Journal of Biblical Text Research. Vol. 57.

Published Semiannually by
The Institute for Bible Translation Research of the Korean Bible Society; October 2025

( Table of Contents >

* Paper *
[Kor.] The Correlation between Idolatry and Exogamy: Focusing on Cainan (LXX Gen 10:24;
11:12-13) and Abram in the Genealogy of Shem after the Flood
-—-- Changyop Lee / 7

[Kor.] Analyzing the Plot of 1 Samuel 7:3-17 through Discourse Analysis
-—-- Jeong Bong Kim / 25

[Kor.] Translation and Interpretation of the ‘“Way’ Motif in Proverbs 4:10-19: A Comparative
Study of the Masoretic Text and the Septuagint ---  Hyoseob Won / 43

[Kor.] Water Troughs and Tresses: The Double Meaning of @™ in Song of Solomon 7:5[6]
-- Yeseul Kim / 68
[Kor.] A New Korean Translation of 2 Peter 1:20 Chul Heum Han / 90

[Kor.] An Examination of Parenthetical Phrases in the New Testament of the New Korean

Revised Version: Cases of Translatory Comments, Asides, and Causal

Explanations -- Jaecheon Cho /111

[Kor.] Features of the Old Testament Translation in the New Korean Translation
-- Dong-Hyuk Kim /142

[Kor.] Some Characteristics and Realities of the New Testament Translation in the New Korean

Translation: In Concentration of Critical Editions, Grammars and Expressions

-- Hyung Dae Park /164

[Kor.] A Proposal for Bitextual Use of the New Korean Translation and the New Korean Revised
Version: With Samples from the Book of Job  ----- Sun Myung Lyu / 193

[Kor.] An Analysis of Comprehension Differences between the New Korean Translation and the
New Korean Revised Version among International Students from Sino-Korean
Cultural Areas -- Soon Hee Kwon /211
[Kor.] Engaging the Next Generation of the Korean Church through the New Korean

Translation: Strategies for Effective Scripture Use
-- Seung Moon Lee /241
[Kor.] Reading in the Digital Media Era and the New Korean Translation
-- Soo In Lee /262




[Eng.] Listen to the Wisdom of God: A Rhetorical-Relational Analysis of Proverbs 8:4-36 in the
Septuagint -- Yan Ma /292

[Eng.] “These, too, are for the Wise!”: Proverbs 24:23 and the Structure of the Book of Proverbs
-- Bernd U. Schipper /320

* Translated Paper ¢
[Kor.] Linguistic Analysis behind Innovative Renderings of ¥*® in a Newly Published
Translation -- David E. S. Stein (Mihye Jung, trans.) /339

* Book Review ¢
[Kor.] Studies in the Text of the Old Testament: An Introduction to the Hebrew Old Testament
Text Project (Dominique Barthélemy, Winona Lake: Eisenbrauns, 2012)
-- Un Sung Kwak /367




HBHTHT

- M 57 = -

2025. 10.
Chd M aq 2§\



A

(A57%)

HE R ASARL) A7) 2L ) v sls -4 {24 o] A19g
o] &% o] 87 714 3 T Jorg Frey, Susan E. Hylen, Laura Nasrallah, Julie
Faith Parker, Willem van Peursen

Moo A AEE o] 53]

OO L— —_

HE Z2A& Hol i A =d W3s] A A o] 19 ek
P& WA Lisa Pak EX| gty

EC R gHaiol 20251 10 30

LA HIA TS A AT 4

06734 ALA] AT GRS E 2569 R 02)2103-8783, 8784 Fax: 02)2103-8897
SE2A9d 19621d 7€ 20 SEUE: A1-78

ISSN : 1226-5926 (print) / ISSN : 2586-2480 (online)

QI EHEe

Journal of Biblical Text Research, Vol. 57.
Published Semiannually by
the Institute for Bible Translation Research of the Korean Bible Society

Editorial Board

Editors: Chung-Yeon Kim (Methodist Theological Univ.), Sun-Woo Hwang (Chongshin
Univ.), Jong-Hoon Kim (Busan Presbyterian Univ.), Hyung Dae Park (Chongshin
Univ.), Hee Sook Bae (Presbyterian Univ. & Theological Seminary), Sun Myung
Lyu (Baekseok Univ.), Eun-Geol Lyu (Hoseo Univ.), Seo Young Lee (Hanshin
Univ.), Young Ho Lee (Seoul Theological Univ.), Yoon-Kyung Lee (Ewha
Womans Univ.), Ki Cheol Joo (Kosin Global Univ.), Chul Heum Han (Korea
Baptist Theological Univ.), Jérg Frey (Univ. of Ziirich), Susan E. Hylen (Emory
Univ.), Laura Nasrallah (Yale Univ.), Julie Faith Parker (Union Theological
Seminary), Willem van Peursen (Vrije Univ., Amsterdam)

Dean of the Institute for Bible Translation Research: Doo-Hee Lee

Editorial Staff of the KBS: Ji-Youn Cho, Yi Sak Choi, On-Yoo Yoo, Do-Hyun Kim,
Kwang-Hee Back, Mi-Hyun Jung, Hanna Kim, Yu-Rim Lee, Gloria Ha-Young
Kim

English Proofireader: Lisa Pak

Cover Designer: TARA GRAPHICS

President of the KBS: Eui Hyun Kwon

The JOURNAL OF BIBLICAL TEXT RESEARCH is published semi-annually by the

Institute for Bible Translation Research of the Korean Bible Society, 2569, Nambusunhwan-ro,
Seocho-gu, Seoul, Korea. Phone: 82-(0)2-2103-8783, 2103-8784. Fax: 82-(0)2-2103-8897.
(© Korean Bible Society, 2025



(A )
ﬂu—%%/_\i%%@‘/\}g%}%}7 3-17 %‘%E‘ﬁ ........................... 73{7@%/ 25
2 4:10-19 7 BE)ZO| M3} 84 — vhiet BRI AAAGS FA
O e s st %‘@ / 43

B Fho} vl sket — obr}7:5619] momol thak )& S — e
......................................................................................... 73{@]%/ 68

H E 234 1:202] 3+ o] ThBF A QT wovvvveveeermeieinieiei 3HB /90
TAARAAM NGNE 2y Aol 22 oyt 784 AR — o5, W,
A AN L 75L& FAOF — i ZAA /111

T REAE s TeF

> 12

) LFEFY EA S-S HFEF O & — e oxT /193
NBZ AT TAARA N0 T WA B G5 of
SIS ZPO] GITL crrverrrrrrrrereevvssesmemssssaasssssss s A28/ 211
s b AE I8 ABZ A, BE P ol5%/ 241
A8 mt)o] Athe] Q7)9F FATFZA A e ol4=2l/ 262
Listen to the Wisdom of God: A Rhetorical-Relational Analysis of Proverbs
8:4-36 in the Septuagint - wesseeseesssressressenesenisninnes Yan Ma/ 292

“These, too, are for the Wise!” Proverbs 24:23 and the Structure of the



BOOk Of PrOVerbS .......................................... Bernd U Schipper / 320

Aol 238 N Rol 4wy o] FAIS Mol ThF Q0] 8pA B e

...................... 1:-]]0] =1 =] Z:E]-‘?_](David E.S. Stein), Pg u] -31] H

18
w
@D
O

o« AT .
Studies in the Text of the Old Testament: An Introduction to the Hebrew Old

Testament Text Project (Dominique Barthélemy, Winona Lake:
Eisenbrauns, 2012) ........................................................... :'_JI-%/S] / 367

r*é@%-‘i—od?] =7 —I-T:—_T’_ :ﬁl—zg ............................................................. / 397
rxg%%g__od?] E =R /}jl/q. ?r(-;g .................................................... / 425
r*é@%-‘i—od?] oa?- _,3_,1] :ﬁl—zg ............................................................. / 440

SEA|, T B URHE T 2o] AL ] AR, HIEEFA 120

HIADEAT A4 S T8AAAM(1911d) B 7373 719,(1938')
of & SN =S HAAETF) S HARIE 24

XS EX| O <32 A
=37 ol A 0 R ¢jo] & FAAEM,(1911d), 87 AN (1938'),
P77 HF3=24(1961d), A8 A AN B (1998'F), 7L 219 32U
Al WA AM,(19779) 7 TFENA AR (19999), B AAM EE
ARed; (19933 A AA AP, 2001d, TEAA EEAN A,
2200413 E ZoA A H-5)9] MY HALE Fhre] B 5 9l

73 M AR

b”

) 031 iy
o?.z



=2
©
jis)

At B2 ofell, TAANEAT & 47 Uzl 971 2129} ol &
Taje, EEol 971 Bere) 2 ojn) g T QU o] 258

EE
53
o &
N
o
TR
1” ol
i T

g2
ui

AT-2] A o FAB) FAIE &2 %
ol TAAYLEAT, 57&0l=

AAEUE E3] o]l Sl UM Z3]y

2797, shE AZA YA T3xd 6

FUT o] 9ol Ay FA = Fa1E 8%
o1 DT Y Tl 9 Zo) o] AATA — T o] F A AR YEL

7l KA NS A 10:24; 11:12-13)3 o} A0 & — oA, mhAiet B

Lol §la FARIE T S dAddnt TR 7holdo] Al Al 71 HEx2 A

=5, 13He] AFS
025\ 4 8ol =3 "AIH
AT AALE AA AAEA

5
r_\aL
fo fo g 2
ooy o O
S
o o o X
@ o 5
2 Lo
% =
Iv) 4
.

r
‘
X

(T
o
o
ol

)
e T8 EYst 4 Sl AR, ofHge SUES B3l o
5o} 2SI EIG T =T A E wrE CHE BAS T A
7:3-17 5 A NA, FEEF A2 A 22 4, 53] W v, 24
I SHA|, A9 BALA ol i BAY HEES FASE ANFA] 985 A
G T YHEEE EA3UTE A8 A2 < 4:10-19 <2 BE] 2o MY
1 lex]

>

I A — vkadt B ARG S FASE oA, < BE| = Tk |
Sk BA 0 = 4 478 A o] 722415 B Be) o, mhae) EEat A
ARldo] M2 O F31 WigoA] < RE|EZE ol3f|stal U2 = dUTh
s e g e HEl7kE — o7 7:5[6] 4 mom ol TtieE o)A A —
of| A, At gl Il 5 T8t 20l &t ool ‘w7l o=
ME Fom, FYHO R ‘& ek YrY = okl = J{ U T
FHE wFs AEEFA 12209 T2 A i AA A, islag
émAloewg o yiveta ol T ©o] B3 I £ BA4S SARE “A374 9
oA AAZ AR} A4l s (Fo]) o2 HE] A7]A] et Yu|E |
A g Jokar AIRES Ut 2AH wa= T NG NA Ty 41kl A
#2509 oA F848 AE — o5 B, 2A AAY 7se TAHeE —
ol A, TN joll AHEE 427 255 5 A5, i, ZA AAS] 75 5t
297l 259 8-S HESIL S 74 o Fof =3 thAlE Akt
A2 AXAY =22 = TAigk=E, Toke] d41A

HU g
N,
oift
i
El
>



CRA BX T8, BA H7), B slle] 8-S AT, vt
AT Aol AR L8 S e AR A
£ PUT f49 ZEE §7] W A E B T2, of Ao
Sl NS kel L A e deke st
TAEZ, T A, o) Bl A B8 f8kale) ols)E Aol
WA CA g o] of el 2AL 5 B £} AT £ 7] Bl
olalo] £ 0T BT o5 E @4t
2ol DAY oA A3 2zl 28l Ak, 049l mAt
12 Hrio} Aol Wel FAlghE, o) ofoje} B& Wl Wal e
=) 47 WA} A E2E 7| 9A45S AR ALES T

Yan Ma <= “Listen to the Wisdom of God: A Rhetorical-Relational
Analysis of Proverbs 8:4-36 in the Septuagint” | A, S~AFFZ20]| Z(RST) 2 | A1 7]
SUASKSFL) = AHS FAREA ] W& Z8ste] FAS 3l 8:4-36
< A8k, 324 e] i) T& S0 = HEEol HA °l°lﬁ7]9] 3| 4lolm, 71 9]
o] AL A8 o] B2 FoloF sh= o] & AP S = 7% =y

Bernd U. Schipper 1< ““These, too, are for the Wise!”: Proverbs 24:23 and
the Structure of the Book of Proverbs”ol| 4], Z+1 24:23-2 7|&2] “X|H 22 A=
o7} op et AR AEE $I3 202 gjolol ATk A, o] 7
o] W AT 2AA A HAH WA 28 & HA L2 PN A
Hele vy,

Avd 4= dlo|u|= E. S. 22EFRI(David E. S. Stein)2] &= “Linguistic
Analysis behind Innovative Renderings of "% in a Newly Published Translation”
< WYt A, slHElo] 4] MEL Fo] WY&l <JPS ER=: Al 1zt
H S Z>(THE JPS TANAKH: Gender-Sensitive Edition, 2023)ol| 4] T3 A}
VRE BT R AYske AlElE B4, vnrt Bt A tiE AL of
Yt 25 43 SollA & A, T @ A= S AASE A HAPE 7)E
e WYY 224 1= “<A3> Studies in the Text of the Old Testament:
An Introduction to the Hebrew Old Testament Text Project (Dominique Barthélemy,
Winona Lake: Eisenbrauns, 2012)”9l A, AAIAA &3]3 o] s|He|o] FoF
374 B ZRAEO S EAehH, BE Bl o £V} et fE Flo)
oz} B B4 Mol JAHA olsfioll Slue =gtk

oA 3B LEAT 5750l AT =8 Fas) F4 Be 257 Zol 7
AEHUTE o] AF-E0] $o 2] A7 AE olalet M2 474 WY B /i
o o] E7} 5715 &yt AR

g 82
A Dot
09&

o
rr FH‘ —LJ o

oi%rﬁizmimmJlmgérE
o 2 o g
L”Jiﬂimlo
QL
0

O::

L

o

E

N

ol




@ IMAYZHT, 57 (2025. 10.), 7-24

ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) ]BTR

AR DOLI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2025.10.57.7 JOURNAL OF BIBLICAL
e https://dbpiaone.com/bskorea/index.do PLEXERESEARCHS S

v et Sl AU
— &% olF A9 Aol ved
Fhol (A F 10:24; 11:12-13)7 ofR gt FHOE —

1. Soj7te &

FA7] 11:10-262 Al ol A ot B7A] o] 2= Al Ho|thD o] AlRe F
A7) 5:1-329}F vl ste] AR E = Holthd A7) 5:1-329] AR opEH
E] ol7bA] 10 NS 2708kar, 3A417] 11:10-262 A FE dl2t7hA] & Al
7} A& oAt E Au ek 1), vkaeh AHE(o]8F MT) A7 11:10-26-
OMHE &/N8kAI R, LXX ZA17] 11:10-2691 & 10t 7F AFE T 1 o
fre ok=2Hbste] ob5 & 12-1340l| Zholdo] AFH L, Tholde AetE
T2 otHAR 271H 7] WEoIth) Tel e dlFo] ARE BT Ut
B2 3:3600 b K Apdatas, oF28H Q] o} Tholk(Kawdp S Kawvav)
o7 2/fEh Ttoldol @ o]Fo] AFHE A st ofd =

* University of Sheffieldo|A] T-9F8t 0 2 HMALSHOIE W3 A kg stw 218ha} we,
changyoplee@anyang.ac.kr.

1) oFEFEMT % 17:5%} 3] 15:75H ot B}t o & nll o] 5o 2 B, ¥ =& A &
17:59F 3] 15:7 o] BE-S T2 OFEE | olHFo g B ?
o 92 el o] BE sgsts A tolle ot etgto g RET

2) 74AY ARE Ao AR Skoll A eaL, ofl 3 3Fo] AR = Al AR Sholl §A7e Al 2] Al
B ofR g AlRgo] sy, ofB e shibd o] 25 913), shubd o] Aeld Al m o
o 2 olZe] Audt H vile] AR, Ao AR 9], ofsla gheo] AR e} o] A
Ho] X7} AeiAde] Ars} v deA L ARE H&s] BoFra B3t} A,
Az shd o W A 1ol TRk A7 AIEHA EAdy (A& g RI]i, 2010), 63-66.

3) LXX 7 1:189 % 7ol o] AFE &= AR S T A Rahlfs, ed., Septuaginta (Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft Stuttgart, 1979), 753.



8 TgZeEAT 57 (2025. 10.), 7-24

F7HES 3:370 AFEHE Tl 599 Adh)e Aride] AEow
3680l So13ka, o]o] A LXX A7) 10:249F 11:12-130] Soi%F Zl o=
FARTG S o] 2 Y-S e A, Jtolde 23802 7} o]
05 T2 A4S 717 A= Told e HEFE A 7] dlBE o] EE
ARARE A7) He] A2 A, A 87 712 MTAHE = At
3 FAge) A= Jholdol gk o] Fo] AA7] 3l Helo] B XS5
H ARE=A, 283 AARE A=A E AHREHo R RE 4 U
e g ) A#dste] =Y3r|RgE tolds dFshe LXX ZAY
11:12-13°] MTe} T2 = AR o A AJZFS], 7holdo] AF &&= o &
=& vwstar, vy 29k 19 $E8 53 9 E(exogamy) T 4 F
v ofo] A AA S AH By A} gk}, o] & 23 A E Au R

FH 24717 7159 ASE FAHEE A2 AV ERE B
AMe 7 7EA A e MToHE T2 2479 Zollm 7] & 22 3
of B9 W& AAEd Holth) 3 d A= A AR S0l
< oAGA ot YA FF3H B Aty HeEks A
o Z2pe o] =R 02 E PV Fa Qe AES AlskE o O
AA = R ORE 354 o] F Alo] AR g g B4E& B35l MTell
FAY EA A Ao 4 S AHE 4 o

AR, T o] & A FE] ol Bt o2& Al Al RE g} ofslo] AR
o} v ste] AR B} EA, of2HA O R A2 Sl S o] 39 A H | A]
AFEHE 7lolde oW 21 &0, 7loldo] Al Al FYA 7 W-&o]
FolAA ARy, stoldat= g A7) 1174l digle olE2 AdF
T olEYg2 old PF& A=A E FdA Y TS whol AH R} Al A,
Aol MAEE SUHEH Zo| T JH A At 7todo] AlZbg £
9] &3} ofH o] ZU E(endogamy)S 773 Hi 9F A et 3 dA & T3l

i,
N

3

QLA

Jo

o g o g [z
o oo o

o
YO0

4) A. E. Steinmann, “Challenging the Authenticity of Cainan, Son of Arpachshad”, JETS 60
(2017), 697-711.

5) G.J. Wenham, Genesis 1-15 (Waco: Word Books, 1987), 251.

6) H. B. Smith Jr. and K. J. Udd, “On the Authenticity of Kainan, Son of Arpachshad”, DBSJ 24
(2019), 119-154.

7) J. C. VanderKam, Jubilees 1: A Commentary on the Book of Jubilees Chapters 1-21
(Minneapolis: Fortress, 2018), 37-38, 85-86 3.

§) WAL o] =RL HINE TRE Bele] 3 Al AY O oItk Lel3 5 dA o] 1F
)% b} MT, LXX AF5E ok B gwhe) vl A7 ¥se 47 =Eo] Pastch
A ARSI, T4 A2 A hSTh MAEL AN AA7} ohrebehe A% g ol
o] 47 %ol oz A Ak Yrka BrAGTE WA E, 8@ e ohuekd A%, (Foke
T 30 (2008), 81.



2
of i ol A AFE Wwol7hA| of A Ko} hEA] &R -, A= S0
AGE A7 A3 o' ZaaA 7 deA ARz g

A4 7] 58 8 e o] A 7] 11:10-262] Al RE HolES
T o]Zo AL AHE YT = ARE LTSRN F A
O dgol glth9 shA R, Alrlgl o} @ & o] & A7stt). FA 7] 5

A AFEEE =o] LXX A7) 11:10-269] = 12-132 o] 7}o] o] of=ubat
o] o}l 22 4/, Agte] ol A 2 soldo] AFHT ool A WA
Fe 7Foldo] 23HE S5 o] & 104t 9] o] &3 150 HotES S
wo} I o] F AJE AFE AE g Ao, F A EE 1A obEHE
234t ok F7EA] A7)k, ob o] Hiojd s E Al 1d 2 A Rbste], 2t Al
7 & AFE Hate AEE AT

9) Pg(Priesterschrift Grundschicht, AAFF A& F:)E “a7F FJE AdFSch P
Guillaume, Land and Calendar: The Priestly Document from Genesis 1 to Joshua 18 (New
York: T & T Clark, 2009), 17; gt F-2F8}A| of| A &= PgE A A& A} 5 F-(Priestly Layer) &
2 Wt o] &, 0 EANHE Y N2 weF 2] EelF] 133 178-14% 318
S FA o gr THeFE=th) 87 (2023), 246-247; ¥ 2] SAEL PgE A7 HE 55
obxo] o2& U E AR AAEA QAR o]okr] & 2T}, P. Guillaume, Land and
Calendar, 11. Pge] EAE <14 3l= A& (Lohfink, Pola, Guillaume, Frevel) Ako] o =
Pgol A AL A 7 Mo s IAH Y&E MR A= FA ¥H(Ibid,,
193-195), & 11:10-26°1 AFE B3I 15| A5 O W] BE2 H ol taiA

59 4 Bt S o)F A A Adio] g A2 7] &(P. Guillaume)2

}z 312} Ibid., 57.

10) 7Foldg AF3h= LXXE A 5:1-3234 & 104 S &7 3k}



T 57 (2025. 10.), 7-24

<3 1> A 7] 11:10-26°1 4 YERG Aol B &712] o] Al 7]

MT LXX SPID Pg
Al 100/500 100/500 Oy | 1001500
of 2utA3) 35/403 135/430 SR 135/43014)
Ztol KA N 130/330 N 130/330
A2} 30/403 130/330 AN 130/403
of 34/430 134/370 AL 134/430
E 30/209 130/209 B 130/209
=29 32/207 132207 R 1321207
1% 30/200 130/200 Do 130/200
UE 29/119 79/129 e 29/119
q 70/205-70= | 70/205-70— 70075 70/205-70—
13515) 135 = 14516) 135
ofmare] | 75/175-75-
Z3}ehn 100 s s s

11) SP= Abvlg] o} 274 (Samaritan Pentateuch)©| T},

12) b5 e wl/obES $a 11 o] Fol AT A5E 22} o] Frh, 7] B(=) Thgol 23

SAbE B A Aok T o], Z Aol S W 9] thol(58)E TRk,

13) & 10:22004] o}lZHIALe A WA Z A7) E T} H 22E]9HC. Westermann)-2 % 10:229] 55

AX AFEHE b= 7]Q1Y] o] TR 7| Eues T52 o] 5L afHE AR
E-}. C. Westermann, Genesis 1-11 (Minneapolis: Augsburg Publishing House, 1984), 561-562.
AR, BAHE 22,2478 9] O} MR A9l 0] B0 gtk

14) 7]go] W8 pg BEo] AFH, o} 5L AL AR ol i) AN T4 F Al

15

=

o AFE AT Foll AdFH AFE 100d0] Bt o] i Fetes A& of 28k, A
gh, o, e 29 ~F Foltt. 7] &2 A A X AFH 25 A5Vt &2 A
© 2 BRIt} P. Guillaume, Land and Calendar, 57.

H2}7} 2054 o) sFoll Al U THCE 11:32)= A&olA 27 ol BFde ¥ ¢ H 13599
712 A 12:1-25:112] o 2] Ak 7128 ol B etghe] S5-& Al Q& o F&E2] ZE AR o]
WA sHE 2= MToll &5t Hlehes shedoll A 4ot e A S & & & QT

16) SPOllA] H2}e] & 1454 & MT, LXX 71 25t} 60 At} bid., 57, 245 17; 265+

QUL TRE A 7o) ohuEkgE 19| oh AL Fom) sherel A shibde] 18 skt
ok o AT BT} vlee] F83} olnghe] sl Bo zo) o)Fe} HAH T
gk =9 & TS #=3he} S. P. Brock, “Abraham and the Ravens: A Syriac Counterpart to
Jubilees 11-12 and its Implications”, JSJ 9 (1978), 135-152; W. Adler, “Abraham and the
Burning of the Temple of Idols: Jubilees Traditions in Christian Chronography”, JOR 77
(1986/1987), 95-117; K. D. Dobos, “The Consolation of History: A Reexamination of the



<¥ 2> FA7) £FE) 95

X y | xty=z | =R F )

1A ). o} & 130 | 800 930 930
2A4 . Al 105 | 807 912 1042
3AITY. ol 90 | 815 905 1140
44| o). Al 70 | 840 910 1235
sA. npgdEE 65 | 830 895 1290
6 . oFell 162 | 800 962 1422
7M. ol = 65 | 300 365 987
AT, Al e}t 187 | 782 969 1656
oA oy, 2h4 182 | 595 777 1651
104 t)). =0} 500 | 450 950 2006
11A] . Al 100 | 500 600 2156
1240, o 2 H}kA4k 35 | 403 438 2094
134 0. 7}o] P (Kainan) MTl Sl

144 0. Al 2} 30 | 403 433 2124
154 ). of &l 34 | 430 464 2185
164 o). & 30 | 209 239 1994
1749, 2% 32 | 207 239 2024
184t 25 30 | 200 230 2047
194 o). Y& 29 | 119 148 1995
204 . ©) 2 70 135 205 2081
21410, o} B & 100 | 75 175 212119
22M| 4. o] A 60 120 180 2226
234 4. ok 84 63 147 2253

o] FE W, ofH o] Hojutd 3 E 1946(2121-175=1946)\d &=
BH, ol E Hgt7hA o] BE S4E0] Aot e Aoz AtdEr of
Bo] st o & uld uf, 3 F 2ol Hlojd H 2] AFRERI of2ubsto)

Chronology of the Abraham Pericope in the Book of Jubilees”, Henoch 31 (2009), 84-91; J. C.
VanderKam, Jubilees 1, 460-463.

17) 3] 12:28¢) w2 ™ o}B -2 790 1po] 7740l Zhube = 717] H3l et&-e wdtt . C.
VanderKam, From Revelation to Canon: Studies in the Hebrew Bible and Second Temple
Literature (Leiden: Brill, 2000), 534; Al B 2 %(S. Gevirtz)= o} B.2}3}, o]2} ofF 9] Yo &
O3 Zo] 2@tk o HEkgk: 175=7x5%, o4k 180=5x6%, oF: 147=3x7". S. Gevirtz,
“The Life Spans of Joseph and Enoch and the Parallelism”, JBL 96 (1977), 571.

18) ol ¥ 712 A= A4S AE(G. . Wenham)2 %312l G. J. Wenham, Genesis
1-15,131.

19) ofE o] shetg wu} 7hul Broll =23k wi(1946+75=2021)0ll = Ak, o, 29, Hekr}
Aol Qe AL E AAZAY. AT SPE WE 79 ool AUE A7](1651-2055)0 =
ol7} F+= A(2006) .2 AA-A T



ok 5= 02 AU A6k ohaigol delsta ul ok ok sl
Ao AT 5 L, okgel Hlolute wl AlE o] 13| Ao} g Ao
AT, o] o L& A4tolA FAT + gl5o] S0 AukA Az

& ohu gl AlE ofF mrol Yol uk AR o] ol Z1o

T A, See %C# o] Alo] T ol Tall BA S A=, A, &
oful o] Aol &k Aot} A 7] 5:3200 A molrk Al 3, ofEl g g o)
oto] vpol= 50041 AL, T Bl S W ok t 6004 AL 7:6),
:g_/,: o]_?[z 2 14.0]7} 100,\{]0] /alo] o].EHL/\l—_O_ 1%"9);\1}37_ E'-__]'ﬂ‘\i]—(?g'
11:10). ZA7] 7:63} 11:1000] 2+ AZH AR Abolddl= 2d Zfol7F &
2, 2447 5328 W9l F, AR B 51, 5000] ghE A4S Al
A Oi RB7|1% go olo s TR Es 3 THGNA S o Al EH &
2 A1 gt20 A 7] 9:240 A o] 22 ol E(pn fi2) = AR T2 $-
= %Hﬂﬂ 9:240l A o] ote] AR o}EPS & T Utk T2 H o)A
2 Al oyl Fo A I FoFEIA = 102190 AFS-E F o7 AL
7F S =kl Tk s A ol 2 Aot

S me TR(MT)
6deAp® Iaped oD pellovog(LXX)

H 84 AT E FAE FRAY FL opl S FRE T 742 Aol
A2 Ay o2 S Hefo] AR TEoN FEAE THFAE

20) TAPR & “eujdo] AU E A Aste] TGN FrAFSHA A9t skAR Ty
NS o7t Al ol 5SS W vol7k &8 Al Gkal HE gt

21) B E EYHoE gt & Ad 6‘}3 BHOE AEEHI Aok Bk M. Carasik,
Genesis, The Commentators’ Bible, Accordance electronic edition, ver. 1.4. "7l <74 ;& 2t
ol e AR ol 5% Aol

22) 7+ E(U. Cassuto)= “and unto Shem, to him also were children born, the father of all the
children of Eber, the brother of Japhet, the eldest” 2 oF¥l-& Zo}LE2 A7) gt} U. Cassuto,
A Commentary on the Book of Genesis (Part I1): From Noah to Abraham (Skokie: Varda Books,
2012), 216. 7FFEE AT E ‘FAE Ful= ©olrt ofy 7)ol cofsle 7 & FA T
ofvet 7 &, ofile] FA 2 sl oF drha Bk AR L -l l7lel AR o] &
< we} Bl A AAME G Sty Bokth(lbid, 218); 7HES] WG I FALEE New
English Translation of the Septuagint®] LXX 9 92 th53 Z T} “And to Shem, also to him
as father of all the sons of Eber, brother of laphet the Greater, there was procreation”. R. J. V.
Hiebert, “Genesis”, A. Pietersma and B. G. Wright, eds., A New English Translation of the
Septuagint (Oxford Oxford University Press, 2007), 12; SI9 = <2 o] & J8A7} ofl & 7}
271 o7& & F Av= 7He A = A AT G. J. Wenham, Genesis 1-15,212,228.



Y sHieh ZRlEof JaAl / OI¥E 13

n 7| RohE HE HALS 9t 23) MT, LXX A <AthE A5 o=
2 ALSHET Y B, F opl o] FA] T} ofy g} copule] E o=
ou| = MY E ool gith. AT AU o8 doje] MY FAo AE =
Aol A ZR1E = QL% o] Alo] ofrl o] F ot} o] X7 ZA|7] 10:21]
THL Ao] ofdle] J& B3] vrdlth A=, YolzoZ B Al of
8, 3Fe] Ao th2) FA 7] 1072 YIS ES] ARl EAIQ ofdlo] |
A 2=, Rl e F RARE OF F, rpA e s Z P A4S &
Mgt opdl, 3 Al FollA miARte g2 AT E = Ao tialAE FAY
10:25-3190= A-od-8-o] AR} A L HA T, &4 o] F Al 3
A AR = Ao W& cho] ARy} ofg} A 7] 11:10-260 AF = = Al
o A AlZ}ste] ol W O 2 ooz T FRE tetE AF 3L, ofB
o] upA atel] AF == AR o|th29)

22. 710|H3| 8:1-4)0| X, HM=nt OHERIO| 0{5et AlKE| 11-127)

SPAA 2:230] “obeRE TIAAZEA] 152 227 A=A AL, A
Az TAA G714 2% 7 dE°] e = 71 Zo] Tt o] T
oA e 9 3d A 2:2000 AFEE oFFolth 3d A 2:2340 st
QA 3Ea 2270 2] Fxo] 71ALE AF T ol ek U& B 5 A 31AL
AESA s, 229 2 SAES AFT theoll, okFol /T ok,
& ofF o] 52 AFE WA, AR ola, A5S BEI ASFSHA vt
D5 THE] 2:19-24). 9ol AFH F M FoA $El7F FES AFRLS MT
o = §IAIRE, LXX A7) 11:12-13% F7HE+ 3:3600 AF= = 71l do]
o} 31 d A 3] Bg]o] A& (Vorlage)oll AH&-E A 7] B0l 7holdo] 7]
E5 e o2 FPHATH0 3 dA 2:2300] B3] &TNEH = 229 A

S 5, FAE ol Thol i T3HT) oM Thol e B i ghelA
9] o1 4] glol AU AF FL gloj= Hi ARE 18] o k)

23) N. Sarna, The JPS Torah Commentary Genesis (Philadelphia; New York; Jerusalem: The
Jewish Publication Society, 1989), 78.

24) #5:32;6:10; 9:18; 10:1; A 1:40) = <Al 3} ofdl» =0 2 AFHT)

25) AF3)EMT Z 1-1173 AA T2 el A A9 EdEEw Al-od-8tho] ofa} Al-of -
W o 2 o]o] x| Al Ko 3, Al-ol-d o 2 o]o)X| = A RE Faf shhd e ed7} gtk
ot Ayt 1-53], “apll Ae AARI7F SERIVVY, 1377 418} 68 (2013), 271-272.

26) J. C. VanderKam, Jubilees 1, 168, 198.

27) Ibid., 363, Z+5= 7;J. T. A. G. M. Van Ruiten, Abraham in the Book of Jubilees: The Rewriting
of Genesis 11:26-25:10 in the Book of Jubilees 11:14-23:8 (Leiden: Brill, 2012), 315, Z+5= 14.



14 THZ/|RHAT, 57 (2025. 10.), 7-24

kel #Al =<l Tholde AuE A} A g4l WEH, Tt
12A Q1 of2}Ak} 2ol of Afo]of B o] dTh(3] 8:1).28) ol k=«
Rho] &, dgre] wrolgk A o7k QA=HI(3] 8:1),29 A2 Al el A WA of
SOITHF 10:22; 8] 7:18). Ak Al o] T 59) ol 5 55 7k |
571 % SHAITH(E] 8:21, 9:2), 3\dA] 810l AFHE FAE dHoz B o
o2 A} ghrofofe] AELS Al A ol A 7 FHE
ok o= A& AT F 19| of A of=HMO 2 HLE]
S0l A oA vt A7) AAIREe] EAE &fr3hr] A9
o} 7holdk-& A4l o] op A o Al A Z - A Abet. -2 7} TS
BOog2 J=3AE YL €& T e 58S FAHA = AT 7ol
S & ol il S o] v ol A ¥l EE A TR E] 8:3). 7L Bl &l
© EFERRE dAbEo] el &, sl 23 ol thR
o HA AT T ol F EF A AYe B otk v 715d A
= A3l Fr= HE HIH Jholde BlEY W& &4 AAAT,
£ wots Z st ool Al = BEkA| RT3 8:4).

4714 $-Ele 27t v /‘}E“ﬂﬂl “LE% FFe 7NA F A= Hde
I AdE As Hys }Xl F kL UARE, 719] o] Fo] ¢ s Hl 2t
dBE = 7ol Aol FE=3l ok EPE} 3 d A 12:120] ofB.Fo] #}7] 9]
ofiA] Hepr 4431 ‘—Or%bl BarE B2 e Aareke 7
i3l Alg] ol Al 7] (Syriac Chronicles)oll= “7Folde] A4 2 A7) 6}\:} 33)
n} 3] 5 2}o] -9-2+(B. Hebraeus) = 7Fol o] A& U3, 19 ot&

2 O Ao R2 AFT, 3E Al S-S A SEES A7 f\l&sﬂiq

3 BETh S @A ok De) Algol A7) A Thol g S0 2 )

s ol wl¢ SolaiT.

28) 919 2,19 AwHE E e o]FS AUiet A 171 23 Zo] 5 & Q) o2 14
o), AL 2A ), ol = 22E 34, wpA| et o g l 2 2241t B Fght.

29) “grake] & Ao T g 9]g ¢ of=ubake FAQl Ao £l AES Zlo] A

R 2. C. VanderKam) 4 BZo= O‘Q_Jﬂ,/] ol F4F9] E(the daughter of Susan the
son of Elam)”°] $1& Z 2. & Ht}. J. C. VanderKam, Jubilees 1, 362.

30) F-Eoll & E = B d Aol YERG ol RE] ol Bk R 9 THA| =T E st

31 2AE AT HY A dlFolvk(E 4:17). ol B9 opA] Higk® 19] obF ol H ol A
ZAE 712A Foh(E 11:16). Y& vt Al Zdujolle] e 712X Zot. vt
H& A2 A e ABETHE] 11:9).

32) o514 830l HA 3 ABH 68 HALY o] 53 150 BT Boprt &viE

33) S. P. Brock, “Abraham and the Ravens”, 138; J. C. VanderKam, The Book of Jubilees
(Lovanii: Aedibus E. Peeters, 1989), 336; J. C. VanderKam, Jubilees 1, 450-451.

34) S. P. Brock, “Abraham and the Ravens”, 149.



A7) 11:1-90] AR v g AL 1240 Q) oh 2 bk RE] 214 )
Ql ol B 7lR| o] AR}l ABE A & MT9 LXXol&E SHASE WA
2N A W3S ZdA 103 AE 164 Wdo) 295

g ol TAI9 & 5 AR o] AFHETHE] 10:19-26).30 299 A2l =
Z19] ofuy, ofghe] R71o) o] B S-2elE], Welwh B Aol $2=
TS e, WY o) £ 1A U 255 4 S A THE 11:7).37
HolA Agstixel 3 dA 8404 Zhodk2 vl W85 &7 AL
o] Z o} oAl = Tt &kt YA 134 7Fol o] e HA
&8 19 ZT&LE0] I3 thE A /\HHZJ zsg_r]i 1:11-6:]5]_1_ o}]\%__ 3ol
T 5 gltk. o] (Y shol ko]t o] 8
olet & 4 ik fokshAt, stold

ARES =Y EOlOiE}
O A} 2=
F

iffes

ro FlO

oH3 11:8). Y&¢ ot Higt= /6% A471 1}°iE}(T 24: 2) olH e
o] folo] AJARE 1 o] RS Q1287 AZSFATHI] 11:167). ©]
A dgtr} ot Bl A FAE PEZ% A gk, olBEe A4S e A
7] op A Bt 2 H-H o|gste] F2F shibd & AXITH(3] 11:168}-17). ©]
w7} 19] ypo] 14401 A TH(E] 11:18). ol H&@-& 19 oA dgtol| Al %
4 sl EEEEe o8 aoh(d 12:1-5). o] & L e ¢4 %“—HH
7t frefo] §lal SlETthE of B e Dol Fofgtt. shA| Rk, o] gk Al

o] Zgol o) ¢3S A7 A, AFREANA Y& T TEM
TS oA < glol At TETHE] 12:6-7). oFHE-2 19| o] 604
7} HAE v A7) obH A Hgte] S atHTR(3] 12:12). ofw) o} X g
o A et B UheulA $4S A YA AT ol Bl S0
(3] 12:13-14; & 11:28 =), tlgte 19 o}EE(otE &3 &3} g4 3t
TOo 2 o] FFrh(E 12:15). wHW otB o] vo] 75417 H S (3]
12:16; 7 12:4), ot B2 A S} 2 RE 71U B o & Jlehs ded) o]

I

35) vl g Ak o] #ASt g2 &3 9 S5 FEsteh A3 AV 11732 vid
&A% AAL 315 shbdel Qe HEEt Hua Ane g Ko, 20, uha
AZFo ok shbd AohFA: B3 Qlf o] o2 BAG thid 1282 FA7] 10-11
A AF8, TCanon&Culture; 9 (2015), 226, 242.

30) SAUE AT HAE P 10109 AFAE A3 AL AT T4, 5

g “AAA(RER) ol A o] uhill g o]okr]”, T4l =1) 44 (2012), 68.

37) BE(S. P. Brock) & Algl o} Ati7]E 3 dA o= ThE oo/ & A F= = E AFS
Z o]3)| gt} o] AFoA] 7to]d /o] Ao E AJF A T S. P. Brock, “Abraham
and the Ravens”, 150.



ol 239 2 o 2]
ATt E T, FUNEH 1§02 o} BT 2RI

“@Adg shpdol Yo A& A stAlEE

FAA Yol AT UE BE oA BRE3HAE

7Y UE B A SollA YellAl 238|eF Anler s vlE Zlolth
FTE UE AT o] gVIE 71dd Heks| v

U7t A7) £& B& BAE, o8& oA UE UAZE deivtet
Y A st ol & U9 ols= Hstet

FAA Hel A X oth(F 12:29-30)738)

94 124 o Fol = Hgtel T 3

Ak 2l & ;e% Aol 42 AAY
o)k

7}6}1:]— 7(4 AE QokstAtdA, A Aldal
Ql 7holdo] AL o] Fof ThE o]
S8 4 AL A Bl

23. 710|to| AlEHEH Zeo|E 3} ojmte| FUE

MT #A7] 5:3-329} 11:10-262] Al Kol &= A} o] E51 ¢ %8}@1 Tﬂl el
BRF &Sk ar, off o o my = AV E A FeT Bl 3d A
Y5 S AFstiA 24 5= A &Eh] wiEe] 7 A]EH«I 731011
i3l 3 dx AA7F ALA BrrskEA GRS F Aok WA 5 A 104
e AHEA AN obFHE 4At) Ad7tz] Qe o FAgo] A=
AESFHA H of g}, ol =29 =9 Ald T FLEE ). 7 AEH 5
g e o] dHH R A FH A9 o] F M dE obH A o] FA| ()

38) Higke] F5o] 7Y T AR TS0l AHEH AL itk Bl tisiA = R 7
F24 & F=x3}e} 1. C. VanderKam, Jubilees 1, 459-460.

39) 7kl obghst AEst ol5E WA 49), T FEE A LS T 4:17-249F
£ 99 8 431904 “7hele] o] FuA shidel JUE 17k 598 Gk e 2
H ol 71l Fdof] th3l &7N8kA] %=t} B. Halpern-Amaru, “The First Woman, Wives
and Mothers in ‘Jubilees’”, JBL 113 (1994), 617; B. Halpem-Amaru, The Empowerment of



ek A &2l
F4 A70] QT TRl tote] Al o}, 4, oFdl, § o) ol A

=98 E92 14 v £3sto], A o] F-o 7t opsle] o9} 2

3t Aol ZAEoR EF A Hrh S5 ol T A AL AU E AR
2, opZupske A o] o} deke] o} E, Fake] @ ghro) ok} A T3 T3]

8:1). T+, of=ZulAke] o} 5 7ol Al Al do] ohd oful o] o5 wlt) o]
o @7kl A ETHE 8:5).4D o] AFARE B hode Z 4= o] T A9
A ALD FoA Aoz TS 3 AHEAE FrHe 5= AT holdt
o] ol W7le] o] ojmu) &= ofZubate] o] = slo| o] 11 o]7]
(3] 10:35),42) F-2]= 7toldo] HA A LTS T A2 & 5 firh
= BFsta, slolde Al AlgolA §dd] BelE AL obyA|T
HH o2 oyl 7HEQ] A} A&, &L F3l Al A F]
ol A] o] &3] AlZMgE AFR O 2 B = QIThA) o] X Al AlE o] o o
A A& A AA AL Jloldol ), ob R 9] Ao B3 AEs}A|
£ T HEA A Tl 2 FA3] AFE = AL oYXt IELS
=43k, $4 sl A Al Aol = oA "t oA =5
1 A el e 4 Sl E A AT A= 1341

FE I 4 S A g E Slenh
A ol Wl = 9-op 19N Q] YE-E ofH x| 2] A o T}
AE3A] a1, &S T AEoIth4 164 TSl B o] 295 Fdth

Women in the Book of Jubilees (Leiden; Boston; Koln: Brill, 1999), 19.

40) ofR o] o} =] Higte] of = ol =l H| o T} of A= ofH o)1, o Erte] o
HU & ol o] A5 A &ARE Z1o(tgte]) obmA| o Ao & & IR LT HTK(F]
11:14). oF5¢] ohf S(& ok, 2H&)2 okx 2o ojm U<l 2l BILE 53 oku 3t A& #A7L
¥t} B. Halpern-Amaru, The Empowerment of Women in the Book of Jubilees, 19, Z+5=32; B.
Halpern-Amaru, “The First Woman, Wives and Mothers in ‘Jubilees’”, 617, Z+5=31.

41) A7l o] &L Yle] B8 JFA= E3)t). I Rook, “The Names of the Wives from
Adam to Abraham in the Book of Jubilees”, JSP 7 (1990), 362.

42) 802 2705 B Aol Lhebgt ol RE ol H@7hA o] FhA =8 Fastet,

43) B. Halpern-Amaru, The Empowerment of Women in the Book of Jubilees, 24; J. C. VanderKam,
Jubilees I, 365, 25 19; 3, Fa+= o AES= AL 7HAEE A shAT 7}l
W o] 22 HE AAZA AU A AL &7 TS ASHATIL £ 1. Rook,
“The Names of the Wives from Adam to Abraham in the Book of Jubilees”, 115.

44) 243 25004 8319 P& o 2ol AN “MT & 1-117 A T2 QoA A
o EHEEE A-o|d-& o] ofug} Aol g 0 2 o]o]X| &= Al Ko a1, Al-of il &
S Z oA ARE Tl shbd e 2387} S4tET o] 2 AFS MTHHE AH8-38ho



18 THZREEF 57 (2025. 10.), 7-24

= g el Al Foll A (b EH 2AIE 4337 A STk ZEok(
10:21). 17X Q] 29-9] o] & 4 9] 7| 5& H =9
o] g ¥ A& AT BX 9 7|5E st "Ho] o5 o] &
E%@ﬂﬂﬂ&ﬂ%%“wvvﬂﬂﬂﬂﬂﬂ”ﬂﬂEM%%%A
Aretet Al g 02 oFstA (wn) H ATk A Tt BEE ﬂLmiﬂ
E9 o] Fo = ddsta e AL R BY|= o HARE SAE0 A o
o] Y= 1 JYEAE A St 299 ofy ofgt= AAM =L ofE 2
~4ﬂﬂqu1m)ﬂﬂC%Tét‘”*%ﬂﬂ%ﬂuluné%Aﬂ
7H A & REEa & ARG &)k, 2971 o] G A
A ﬂiﬂ%ﬁ wa+mﬂmﬂ*eﬂﬂﬂ35%mﬂ°“°
FHIEHE At & HAFE B9 7)5S T3] 11:6).40) 97
ARl 25L& 119 %%4Edm1ﬂmﬂﬁblﬁﬂ*g-}Eﬁ-HMA
11:7-8). A& 4 Tl & Pdste ZFol 2142l & F A& o=
o] A sl 7kA] =Edt)

$dE JAMTt £ AES FAHF R HUlstal IS
th47) Ze] & o] 15A ] o FFE] Al&F3te] 174 <l 29712
ARl YEE F2&& Bl A&t FU o] 52l
< A7l A o= oyt F&o] AZHETIL 3|4
FHl 9] BFo] YERol itk AL ofY AR 16A ] " FE 204
tep7tA] 4 Fulke] e Sdth Hol &2 AdAl B B 3
WA ~HEHI Ao 73 &5 AT 5 A, 7|EY TuE IUE o
27|H0= Aol Ee] FRE ARl TR WolEol= Ve AdS =
ol 8Qlo = 28 = Ut} A RE 92l = flodlA FLEo] 3 Fl

2=
T

o X o

o X
A B
Ngsﬁoihlﬁ

5]
2=
T
o

3

o
[

A

=

oS T 7% L5 o F g o] B S A u qwﬂﬂ%ﬂ»ﬂ@#@ﬂAT%ﬂ
Q1 U8 ol FopE o, WE F ALe] o] 52 AFHA W Aol O WLk T
0% 4191 A ol sghell o 2 AR Bl Shbdel Ll AT AsHe ol &
o #ge Aeolnt,

45) J. C. VanderKam, Jubilees 1, 412; 2-%-2] o] & ts] A= tstthpn) & ol str| Rt
2odHpwn, “Shde] A7) FFP o R oA o Ao o] FoR B %
o}. L. Koehler and W. Baumgarter, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament
(Leiden: Brill, 2001), 1264; G. J. Wenham, Genesis 1-15, 251; F. Brown, S. R. Driver, and C.
A. Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon.: With an Appendix Containing
the Biblical Aramaic (Peabody: Hendrickson Publishers, 2004), 946. 3}2] 9k, 3] 10:189] A
AY A9 298 o AT B Aol T o Fge dyolth

46) 2=F()S EATHO[MM]) B2 Eok = A(Tw, “HlE, apostasy”)’ I BHEE o]FL
2 3% 4= At I C. VanderKam, Jubilees 1, 429; BDB, 693-694 2% 3+, BDB AHA| = 7}
A, “BEE, tendril”) E 2| W5k Tol ot A < FE(FS 7HA) 0.2 £ BDB, 974.

47) B. Halpern-Amaru, The Empowerment of Women in the Book of Jubilees, 277.



Y sHieh ZRlEof JaAl / OI¥E 19

shddd e AAD AT ol ok D olHHE LS FUES T
3l Abefet AESHATE A5 ete] B2AS whe ol By o 5ot s
ThAl Al Aol A B3 Atk ol Bg o] E A EE SHES T3l &
T2 9L, B e AA I

2= AAME PR A et Bd A= MTE v & a1y
st d Aoidd g flal, BEA A5 ol sttt LA 3 d A7t Al
Fote ARE o AR AL BEsHARE 22 A7 e B 3
WXL Al gets ARE Fofl fele SAE0 4 szt A 92E
Aee AAE AT F2EH G E TuE 71 FEo] ee Aol
TAA A3 BAE 7= A2 olY AR, 283 e & wole A2 A
dojth 7holdo] o) & & B, FoEd vE AR ¥ %
H7E A AlD kel =&H o YEhd T, o) &3 44 sHlZ7F A= A=
ofe¥hel 1Y E #ojwl =2 ofE oY e o5} AdE oA Al
ALz 52U AL, A oke] AES Bl FUHE £33 A HddEn

MT M7= A AR W& AAstHs Aot -2l MT ZA7]
E 4 star osslr] Hdl Bl dAE A e Ao E 4 4 AL 3
UAE #2802 Agste 22 7Hesitta 2o s|dA 7t 2 £33
olgje] o] &3 IE9 A& A ¢ A o|okr|E alEt o AEA &
o] o] A =x] &1 F At A= MT FA7] 11:10-269 LERE A
g ARE & 2P RAFAT Sd A Y &S 53 a9 Y-S 7}
A= A SWE, Y& FLTAV IS = AES] Bkt

sdAe] Mz, 134T 7kl upgf ol AjAZ vl ES A% 3
Aes A Ha, 4 sule Add HAES Al AG ool Eod2 <l
oAt Thol e S T4 o] & A AlE ol M Ao E FHo T Ad
o}, 0|9} 2L FFS g Itol e T o] T Al Ao Ao
2ol A Blojd QlEol it £ &3 4 sul 7t A3k FeivE 19 &
EEA A= Yehdth 252 25 AF YA ZE AUE Zt,
S5 TEHA A Fale] BE7EA Eednt AR 214 T QL o
2 ole} A& ofeghe & Bl Al Al bl T A A5} 4%
ThAl A1 2FSE AbgolT), ol Hghe o s obe] FE24of =F3tar, o H Y7t
E ol Ao U &S Tl a9 AdS FA8) 1t

e oox

Ot |z ¢

off



20 THZREET 57 (2025. 10.), 7-24

<FA| o>(Keywords)
| &, 7tolh, ot B g, Ao AR, 3 A,
Exogamy, Cainan, Abram/Abraham, Genealogy of Shem, Book of Jubilees.

(B3 92k 20253 7€ 30, AAF A=) 20250 89 229, AlA] B4 U=k 20259 109 15Y)



&, T shubd o] W2 A7 ol thdk A7 Fd, A ARl
5, 2010.

A&, v Al =2 ¢} shubd A £5H] Qlfr o] B o= A3 YA
1-272] X171 10-117 AH8”, "Canon&Culture; 9 (2015), 213-252.

&3], “vpd A AARI7E 571, 4737 418 68 (2013), 251-281.

A E, «gd A o] ol B elst [, T-9F=1h 30 (2008), 67-84.

T, Q73 FARIH Y A2 W0 ) ZolE7] 138 1738-14% 318 5
Ao =» Tqok=tt) 87 (2023), 244-266.

SHAH, “AHANRFESL) <ol A o] npil g o]okr]”, M4l =1 44 (2012), 57-83.

Adler, W., “Abraham and the Burning of the Temple of Idols: Jubilees Traditions in
Christian Chronography”, JOR 77 (1986/1987), 95-117.

Brock, S. P., “Abraham and the Ravens: A Syriac Counterpart to Jubilees 11-12 and
its Implications”, JSJ 9 (1978), 135-152.

Brown, F., Driver, S. R., and Briggs, C. A., The Brown-Driver-Briggs Hebrew and
English Lexicon: With an Appendix Containing the Biblical Aramaic,
Peabody: Hendrickson Publishers, 2004.

Carasik, M., Genesis, The Commentators’ Bible, Accordance electronic edition, ver.
1.4.

Cassuto, U., 4 Commentary on the Book of Genesis (Part Il): From Noah to
Abraham, Skokie: Varda Books, 2012.

Dobos, K. D., “The Consolation of History: A Reexamination of the Chronology of
the Abraham Pericope in the Book of Jubilees”, Henoch 31 (2009), 84-91.

Gevirtz, S., “The Life Spans of Joseph and Enoch and the Parallelism”, Journal of
Biblical Literature 96 (1977), 570-571.

Guillaume, P., Land and Calendar: The Priestly Document from Genesis 1 to
Joshua 18, London: T & T Clark, 2009.

Halpern-Amaru, B., The Empowerment of Women in the Book of Jubilees, Leiden;
Boston; K&ln: Brill, 1999.

Halpern-Amaru, B., “The First Woman, Wives and Mothers in ‘Jubilees’”, JBL 113
(1994), 609-626.

Hiebert, R. J. V., “Genesis”, A. Pietersma and B. G. Wright, eds., A New English
Translation of the Septuagint, Oxford: Oxford University Press, 2007, 1-41.

Koehler, L. and Baumgarter W., The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament, Leiden: Brill, 2001.

Rahlfs, A., ed., Septuaginta, Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft Stuttgart, 1979.



22 TNZeIEXHT, 57 (2025. 10.), 7-24

Rook, J., “The Names of the Wives from Adam to Abraham in the Book of
Jubilees”, JSP 7 (1990), 105-117.

Sarna, N., The JPS Torah Commentary Genesis, Philadelphia; New York;
Jerusalem: The Jewish Publication Society, 1989.

Smith Jr., H. B. and Udd, K. J., “On the Authenticity of Kainan, Son of
Arpachshad”, DBSJ 24 (2019), 119-154.

Steinmann, A. E., “Challenging the Authenticity of Cainan, Son of Arpachshad”,
JETS 60 (2017), 697-711.

Van Ruiten, J. T. A. G. M., Abraham in the Book of Jubilees: The Rewriting of
Genesis 11:26-25:10 in the Book of Jubilees 11:14-23:8, Leiden: Brill,
2012.

VanderKam, J. C., From Revelation to Canon: Studies in the Hebrew Bible and
Second Temple Literature, Leiden: Brill, 2000.

VanderKam, J. C., Jubilees 1: A Commentary on the Book of Jubilees Chapters I—
21, Minneapolis: Fortress, 2018.

VanderKam, J. C., The Book of Jubilees, Lovanii: Aedibus E. Peeters, 1989.

Wenham, G. J., Genesis 1-15, Waco: Word Books, 1987.

Westermann, C., Genesis 1-11, Minneapolis: Augsburg Publishing House, 1984.



Y sHieh ZRlEof JaAl / OI¥E 23

<Abstract>
The Correlation between Idolatry and Exogamy:
Focusing on Cainan (LXX Gen 10:24; 11:12-13) and Abram in the
Genealogy of Shem after the Flood

Changyop Lee
(Anyang University)

This paper compares Masoretic Text(MT), LXX, and Jubilees, which are
considered canonical by the Ethiopian Orthodox Tewahedo Church, with regard
to the post-flood genealogy of Shem in Genesis 11. We examines the genealogy
of Shem after the flood, focusing on the figure of Cainan, who is mentioned in
LXX Genesis 10:24; 11:12-13 and in Jubilees 8:1-4, and confirms the
correlation between exogamy and idolatry. Cainan, the 13th generation,
introduced astrology in the line of Shem and idolaters appeared in succession
thereafter. Endogamy, however, is not synonymous with maintaining the purity
of Yahweh worship, and, while a person marries outside a community, exogamy
does not directly cause idolatry. However, it seems that within the religious
context of specific societies, exogamy and idolatry are mutually influencing
factors. In the case of Cainan and his descendants, exogamy appears from the
15th generation, heathens eventually appear from the 16th generation, Peleg, to
the 20th generation, Terah.

Due to the exogamy initiated by Cainan, the purity of the bloodline within the
line of Shem gradually degraded, and along with exogamy, astrology and
idolatry appeared within the line of Shem. Terah’s early life was marked by
idolatry, but his conversion to monotheism is revealed in his blessing of his son
Abram as he prepares to go to the land of Canaan. In contrast to previous
generations who worshipped idols, Abram was the one who reinstituted the faith
of Yahweh to the line of Shem, and also restored the endogamy through his
marriage to Sarai. I hope that this paper can serve as an exhortation to the
Korean Old Testament academic community that the study of the Book of

Jubilees is also necessary to expand the horizon of Old Testament studies.
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<Abstract>
Analyzing the Plot of 1 Samuel 7:3-17 through Discourse Analysis

Jeong Bong Kim
(Korea Baptist Theological University)

The typical word order in Biblical Hebrew is verb — subject — object,
characterized by the use of the vav consecutive form. Of course, Old Testament
narratives employ various word orders and verb forms beyond the typical pattern
to demonstrate narrative structure. Discourse analysts explain that the
harmonious elements of the text function to maintain the consistency of the text.
That is, narrative encompasses both the form of expression and the form of
content, representing an organized whole rather than mere editing. Each element
of the text is considered a component that constitutes and cohesively binds the
discourse. Furthermore, discourse functions are classified into topic, focus, and
markedness shift. Topic and focus are crucial elements conveying the meaning
of a sentence and are revealed within the context. Markedness shift theory
manifests through the recognition of textual components and their arrangement.
In the syntactic approach, the order and quantity of sentence information are
crucial for discerning the author’s intent. At the biblical Hebrew syntactic level,
the author’s intent is inferred through the quantity of sentence construction. Verb
order and form are significant features in Hebrew narratives. Parallelism
indicates sentence consistency, while repetition of identical meaning serves to
emphasize the reader’s attention. From a pragmatic perspective, the function of
focus indicates important information to the reader, with the emphasized
element varying according to context. The topic enhances sentence cohesion and
discourse consistency. Markedness shifts indicate changes in the form and order
of entities based on context, grounded in their association with evolving
information. The plot of the text unfolds around Israel’s repentance, God’s
salvation, and Samuel’s leadership. Discourse analysis examines the continuity
and discontinuity within the text to present the plot of 1 Samuel 7:3-17. This
study anticipates that discourse analysis will provide a methodological

foundation contributing to Old Testament narrative research.
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ok A ol @ dojE M st BA L Bz AR ov]sh AAF
AEs obvEE 2 REZO 54 sjas AR o] HZS MT9
LXX HlaE Fal o F5-3 9 1%—' %}Zﬂﬁh, A 2] W gtol| A 4 RE o
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22) Ibid.
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ed., S. Germany, trans., Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 2019), 178.
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o] 4e npF 7t 24o] ohd niE4d S welrlof -2 YeRATE 1A
B & 218 dpbaice ‘S HFE 0.2 MY gho] H- s Blth
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18-194 = 147 3} v} 7pA 2 5 7h 9] MT ©oi (377, mk)7F sk o] LXX
THoj(680l) & ST E ARESHA T

-

N,

N
Ju
=
Lo
ol
I AU =L

U by
tlo My to tt =

==

3. o1 4:10-192] 2 RE|Z 24N

ol Al MT#} LXXol Ve 2 RE|ze) A 2Q) E@3} Wete 7}
2 @ BA5nA A 58 F BEoA Yehls o9 o), &
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D. B. Wallace, Greek Grammar beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament
(Grand Rapids: Zondervan, 1996), 162.

26) Ibid., 179.

27) Ibid.
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Eh A P e R A
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29) E7)E EoEp FHo ‘o etE F A HHE UEYSEN Lo i HHst
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ofygl =F 7 A 52 ¢l wolE9E o|n|stH, Hstel/F o gk A& ¢ 7t
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<Abstract>
Translation and Interpretation of the ‘Way’ Motif in
Proverbs 4:10-19:
A Comparative Study of the Masoretic Text and the Septuagint

Hyoseob Won
(Chongshin University)

This study examines the ‘way’ (777 / 666¢) motif in Proverbs 4:10-19 through
a comparative analysis of the Masoretic Text (MT) and the Septuagint (LXX),
proposing a comprehensive interpretation that integrates the existential and
practical dimensions of wisdom literature. While previous scholarship has
emphasized either the ontological significance or the educational function of the
‘way’ motif, this research demonstrates that the concept functions
simultaneously as both ‘life direction’ and ‘life principle.’

The methodology employs textual comparison between the MT and the LXX,
examining assimilation and dissimilation phenomena in translation to understand
how ancient translators interpreted the Hebrew text. The analysis reveals that
LXX translators consistently rendered singular Hebrew terms for ‘way’ into
plural forms, suggesting a multilayered understanding of life’s pathways.
Particularly significant is the LXX’s addition of explanatory clauses and
theological interpretations that expand the practical implications of wisdom.

Key findings include: (1) the ‘way’ motif serves as a foundational framework
connecting the intergenerational transmission of wisdom (4:1-9) with its
practical application (4:20-27), (2) LXX translation strategies reflect Hellenistic
interpretations that emphasize both the progressive nature of righteous living and
the destructive consequences of wickedness, (3) the contrast between the way of
wisdom and the way of the wicked functions as fundamental principles
governing human existence.

The study concludes that the ‘way’ motif in Proverb 4:10-19 provides an
integrated understanding of wisdom that encompasses both existential
orientation and practical guidance. The comparative analysis between the MT
and the LXX enriches our understanding of how ancient interpreters understood

the enduring significance of biblical wisdom for contemporary application.
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348; AT, VM ol ETHE g, 274-275.

44) W. L. Holladay, The Root Siibh in the Old Testament with Particular Reference to Its Usages in
Covenantal Contexts (Leiden: Brill, 2024), 53; G. HF2H]| | &, To}7};, 560-561; A. Graupner
and H. J. Fabry, “2w”, TDOT 14, 478; Y. Kim, Images of Anonymous Women, 227-228.
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46) G. Wk H|o| 2, To}7}y, 564, 567, 572, 575, 594-595; Y. Zakovitch, Das Hohelied, 241, 244;
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47) G. vtE2n]o| 2, Fo}l7},, 559; Y. Kim, Images of Anonymous Women, 207.
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0. Keel, The Song of Songs, 78-79; S. Schroer, “Lotos,” M. Gorg and B. Lang, eds., Neues
Bibel-Lexikon, vol. 2 (Zurich: Benziger, 1995), 670; T. Staubli, “Love Poetry from the House of
the Mother: Arguments for a Literal Understanding of Song of Songs and against its
Neo-Allegorical Interpretation”, A. Schellenberg and L. Schwienhorst-Schonberger, eds.,
Interpreting the Song of Songs: Literal or Allegorical? (Leuven; Paris; Bristol: Peeters, 2016),
84-87, M. H. Pope, Song of Songs, 368; H. Schmoldt, “yww,” TDOT 14, 553-555; Y. Kim,
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49) o] | Aol gt= MG s A Ao 5 485 F=5tet.
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Keel, Deine Blicke sind Tauben: Zur Metaphorik des Hohen Liedes (Stuttgart: Verlag
Katholisches Bibelwerk GmbH, 1984), 81-85; Th=-% 13s}el. Y. Kim, Images of
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51) S. Fischer, “Mental Mapping in the Admiration Song of Songs 7:2-7”, HTS Theological Studies
75 (2019), 6; D. Verde, “War-Games in the Song of Songs: A Reading of Song 2, 4 in Light of
Cognitive Linguistics”, Scandinavian Journal of the Old Testament 30 (2016), 193-194.
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54) AT, 1A ol 5ok 8y, 288; M. V. Fox, The Song of Songs, 9, 73; O. Keel, Song of
Songs, 238.

55) M. V. Fox, The Song of Songs, 73.
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56) H. Thompson, “Carmel, Mount (Place)”, ABD 1, 874-875.

57) M. J. Mulder, “5273”, TDOT 7, 325-330; D. J. A. Clines, “5273 I-1V”, DCH 4, 462.

58) M. V. Fox, The Song of Songs, 26.
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62) C. Cohen, “New Directions in Modern Biblical Hebrew Lexicography”, C. Cohen, et al., eds.,
Birkat Shalom: Studies in the Bible, Ancient Near Eastern Literature, and Postbiblical Judaism
Presented to Shalom M. Paul, vol. 1 (Winona Lake: Eisenbrauns, 2008), 441-443.
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<Abstract>
Water Troughs and Tresses:
The Double Meaning of @' in Song of Solomon 7:5[6]

Yeseul Kim

(Yonsei University)

The word 21 in Song of Solomon 7:5[6] has long been recognized as
enigmatic. While this term unambiguously denotes ‘water troughs’ elsewhere in
the Hebrew Bible, the meaning ‘trough’ appears contextually inappropriate in
Sol 7:5[6]. This ambiguity is also observable in ancient translations, and ancient
and medieval commentators offer no unified interpretation. Some modern
commentators explicitly express the uncertainty of the word, while a few argue
for the meaning ‘troughs’. Most modern commentators interpret the word as
‘tresses’, based on the Aramaic cognate 777 meaning ‘to run’, building a semantic
chain of ‘running/water — waves — wavy hair’.

This study employs the Held Method to determine the semantic range of this
word. The Held Method represents methodological principles established by
Moshe Held for comparative Semitic linguistics and later compiled by his
students. Its central principle is that contextual meaning must be thoroughly
examined before making etymological comparisons with other Semitic
languages. Applying this principle to examine the context of @117 in Sol 7:5[6]
reveals that the meaning ‘tresses’ can be established independently of an
etymological comparison with Aramaic ©17. Furthermore, ancient Near Eastern
iconography confirms that the ‘tresses’ interpretation fits well with the
visualization of the ‘victorious king and defeated captive’ motif employed in
7:5[6]. This suggests that 27" as ‘tresses’ stands in a homonymous
relationship with 27 as ‘water troughs’. If ‘water troughs’ was the more
common meaning, then ‘tresses’ may have functioned as a technical term
referring to specific hairstyles or hair ornaments in the luxurious context of the
Song of Solomon.

From this perspective, interpreting 17 in Sol 7:5[6] as ‘water trough’ also
remains viable. If ‘water troughs’ was everyday terminology while ‘tresses’ was

a technical term for a luxurious hairdo, audiences of this love song, when it was
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first circulated, may have evoked both the contextually appropriate meaning of
‘tresses’ and the more familiar meaning of ‘water troughs’. The comparison of
female sexuality to liquids appears frequently in the Hebrew Bible, and the
metaphor of the female body as a liquid-containing vessel is a visual trope found
throughout the ancient Near East. This reading would allow for interpreting the
woman’s attractions described in Sol 7:1-5a[2-6a] as being compared to ‘water
troughs’ in which the king becomes captivated and quenches his thirst.
Therefore, this article argues that 21 in Sol 7:5[6] could be understood by the
early singers, performers, and audiences of this song primarily as ‘tresses’ while
simultaneously accepting a more evocative interpretation as ‘water troughs’ in a

double sense.
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Fdhelel 473, 3748 A& A7) Ml = s s A= ¢ Fth

olHHE e AL SRAE Lo FAVF A dId S FHE=E
A= < Bk HESIH T 208HHEE & “no prophecy of Scripture
derives from the prophet’s own interpretation (/H 749 o o A= d A= =}
Ao} Aol A fFaEietA dethyroletal MYe g = B (Richard J.
Bauckham)©l] W2, of F3&- 9] 4 719} 1H & -2 “no prophecy of Scripture is
a matter of one’s own interpretation (o1 4373 2] o A= AL 24l 9] 3] A 9]
TAZE by etal s A st A RED @52 9] %S thAd & X3t o
It Fo] HEE S vus)] R MY A E2 v

NET No prophecy of scripture ever comes about by the prophet’s
own imagination.

NIV No prophecy of Scripture came about by the prophet’s own
interpretation of things.2)

CSB No prophecy of Scripture comes from the prophet’s own
interpretation.

NLT No prophecy in Scripture ever came from the prophet’s own
understanding.

EASY? The prophets’ messages in the Bible did not come from their
own ideas. That never happens.

KJV No prophecy of the scripture is of any private interpretation.

RSV No prophecy of scripture is a matter of one’s own interpretation.

NRSUE No prophecy of scripture is a matter of one’s own interpretation.

(2021)

NAS No prophecy of Scripture becomes a matter of someone’s own
interpretation.

CEV No one alone can understand any of the prophecies in the
Scriptures.

EXB#4) No prophecy in the Scriptures ever comes from the prophet’s

own interpretation [or is a matter of one’s own interpretation].

1) R.J. Bauckham, Jude, 2 Peter, Word Biblical Commentary 50 (Waco: Word Books, 1983), 229.

2) NIV(2011)= “the prophet’s own interpretation of things”2}2 H I3} H ATk 1 o] A H-2
“the prophet’s own interpretation”©] 2t L ¥+ ¥ & 3} 4 o

3) EasyEnglish Bible (Worcestershire: MissionAssist, 2018).

4) The Expanded Bible (Nashville: Thomas Nelson, 2011).
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E 70 e Y s Qo o] S B Y& 37 42 EXBY
HAo| & Yepdo) EFol A2 HYa & W] 7hsde 24l A
Ast=E HYE T Q) o & &9, NLTO A= “Or is a matter of one’s own
interpretation”©| 2hi= AW S ZFFo] QEH T NASOA = “becomes”?ll
“Or comes from someone’s”2H= A ™S, “someone’s”® “Or the prophet’s
own”ol 2= A& 75 TlE T NRS Updated Edition(NRSUE)®ll A =
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ALEE o], Ak Hol A yivesbar 7} A A AFE-E o] B3 9

v & ALt A7 Q7] W0l ). Thayer’s Greek-English Lexicon of the
New Testament®l] W2, yivecbu= 21243 A A= of, “FT2] A
4ko] =] t(become the property of anyone)” — =2 “ojH Algo|y E719]
A H) o8] &9 2 TH(come into the power of a person or thing)” — & 2| 7| g+
ths) o] Abd oﬂﬂh ol SR dZA FIHES 20:149F QFAAF 11:15
T 0o xEY Hlvoﬂx RS0 g9 20| o}lEe] 428
Ast7] fst] & ?——l =525 Fuy ohg3 Zo] Wikt “I fr4ko]
2] 2] Aol HEE(lva fudv yévntor 1 kinpovopln), L& = Ol A (5 20:14).
2724 AAHNHEA quov(F-8l1 )3 A AFEH yamtu)= <8 2] A o]
Hop & 9ujslal, o] A& ol 11& vae H4-& UEH = H A HhS)

QAN ZANAME yivopor= 274 HA}F A ALSHTE GFA AA
7V s EAL o 22 93 o] stsolA - <Al vete $-g
o] o} 19 aglax o] Aol HAUTHA 11:15).9 Eyéverol0)= 2724 AL
T2 10D kuplov Huav(F22] F2]) 2 1od yprotod adtod(Le] LE]2E2])
oF A 22 “9-gl o] Fof 19| O8] A5 9 A o] HIYTE ofn| gt

olA Y FIHES 20:149F S IAAF 1115004 22 &7A A E AL
oF AL} A 2241 yivopa = - ZRE] A7 T E o m|shA| gkaL, -9
Aol Htp& o v|gt}. Thayer’s Greek-English Lexicon®| A& W EZ 34
1:20S 100l 270380 mpodmreia idlag émAdoewe ol yivetar 7} ]| S}

v “ol & A4l A Fo 2 dds AW o fla (IAL 34

oH“«l BEA 7} olY ), AL Asted dole] 2aEel A8 Y
gk 2w o] glojof gtk elE Aotk o] A& MY B th+= Faf o 7h4th
o] Abo] AHste= tE o] Al F- ol AFEH yiveobu o] &7} ZTHA,
W EZ 34 1:208H8F2 TF3 3 2o] M = Q. “Ad7 9 o' o d =
Z4719] & A o] H A k=t

5) J. H. Thayer, Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament (Peabody: Hendrickson,
1996), 116.

6) Ibid.

7) yivopor o] F78 37 S HEHE 7P H 304 T

8) Wl 7 B 12794 FHELS “E FolA 18| T kol w9 Aol B Aotk
(MG €otar 1y kAnpovouie)”etal e 771823 vl &S0 A yivoual ot elpl s AF
A v ALol S LR E o], 247 o] Ao] Brirel o] Aolthg o m dith,

9) TN, ) Wel A ek 2] Fof o) qel el Yk Ho) 2t A ES
4 =2 S Z2TE o] u] “H AU THeyévero) B UE S A A S A &3] AR Eett)

10) ywoum«l g A S U2 dE A 303 T

11) J. H. Thayer, Thayer's Greek-English Lexicon of the New Testament, 116.



94 "HYHEATL 57 (2025.10.),90-110

87 e) dl9o] A1) d|4o] B A eherhe B A dlo] A7)
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S Wl 2aT “AAFRO| RS AR ojn)E «F A (A#)o] A
M1 el o] YAE ofulatr] w&olth1d wheA e 7], o)

rE&Fir
2 ko

o B EWE o2 s1sa,

o] Al Mol e % Ao o] Ao o] Fel YA AL, FL
Mle) 4oz Aeka AL o Be olnany Tei ol 248 THE
2lo] a4 g mx eherhd, A7) olw ool A dlele] AEE 34
2 2ASQEA oladlat] 4A 2ok BT N, o) el e,
ARE dlde] B Alo] SAsE ok Hrky W w o) 5 Hs) o

(o1 T AARE S AT, DA B

e E 2
A4S FAVTHL F2E 5 AL Wolth. A7, A A7
o Q1e] B A sHE e PATS AAFYE TP e Hol malt

3. yiveton 2| 2|0O]

"TAGNA Y HAHE M EEFA 1:20818F0] o A9 s Aol B3 31
<ol|, yivetar = “A 71T E 2u|d 4= Qi) 18 d| o] o= o] FALS
718 oJu| o) S| FST}. Thayer’s Greek-English Lexicon®| ™2, yivopar 2]
YA ojm &= “EASHAl = THcome into existence, begin to be, receive
being)”©] Th.13) BDAGe] A ® o] ©o]o] A WA 2| = «B o L4 Th(be born,
be produced),” F+ WA 21| = “TFE0] X Th(be made, be created),” Al HA| 2
v] = “AY 7| th(arise, come about)”©] T} 14)
oA & yivopor 2] 718 o E A1, 454 WA (6lag émiloewcs
= #] 9] 44 (genitive of source; genitive of origin)15) .2 o] 3] 3} H, 20357
S O3 o] A HT T 20| HES HA FA AT A MA WY

12) 1 usta UEESA T TR 4, Fasd @A v~o, (e
T n EESEATY, 2009), 3108.

13) J. H. Thayer, Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament, 115.

14) F. W. Danker, et al., 4 Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian
Literature (BDAG), 3rd ed. (Chicago: University of Chicago Press, 2000), 197.

15) D. B. Wallace, The Basics of New Testament Syntax: An Intermediate Greek Grammar (Grand
Rapids: Zondervan, 2000), 56.
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E9o] 3 =H3A yivertn E “EA| ©]
o2 sk Zo] E7Hs3HA 7] WiZolth BDAG GA islac émadoenc
o0 yivetwE “TIA-> AFHQl A2 FA7F oFU Tt is not a matter of
private interpretation)”2F 3L ¥ & 5} T} 16)

ATk ebA A B U2, yiverw & “A7]Th t4l o] “FH T2 ¥ 3T
25, 1oleg tmMoewcE Afre] on|E A 3H, yiveta g “TA TR
A= AR vl A7 Y2th 2080 & of| A9 sl o B3k %
=2 17 = dA4ARA olfr& oE Hd Ut

4. islace| 2|O|

HEZ 34 1:208M8H] WY olA yiverw BT EX H F83 T
olacol Tk &AL tslacZt 75 7l 71 =4 ol whe} 20819Hd ] 3l A &
ol R}, olace “FHAF AA1Y», “EAH T oA A &7, “d AA}F 2441
T2 nste Ao E A=, A AL SHA o A = o A== 70
o] A S 7T B A o] AAE At A FulE Y el
analogia fidei[ 52| 1], & H7d o] A4 < sddvt= wel),1n) 7t=¢
AN = FAE 7H T Beold A SAE A S ol
AL, w37} A3l == sl A o] Eastths o vl ol A) A o] AATHIY

oA A wA ] sjM = 7HEE A Q] A& ozt Hlszsitt T Sl A B 20
sHREd o] of| A7} sz sl A o] ofU ), Al A& afl A jhell sl wiithal X7

o

»

%%4@ A4s A2 W fulE BEDT BRI} TAol o6t WU o
2 47 BEEEY 2HE IS F ASE vt W. A, Elwell, ed., Evangelical
Dictionary of Theology (Grand Rapids: Baker Academic, 2001), 58.

18) NET Z}=.
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wolth HAE o] F-o] Yn7t EEHE B dfAste dEE, A4
= ddE A o sle 7N =449 A etk 2ot
7HIZIT L Be Ao, 7HEE Al 9] a4 T/H 7178 5 9] a4} vl S=s)tt

B EAF toroce AR 2 “AFA Al &38F=(pertaining to one’s self)”, “A}7]
9l(one’s own)"E 2|H]|5}aL 19 EAZ (LW 18] 2=0foll A snudorog[ B
9], kowde[FF 212 W 2 A) “AFA Q1 (private)’= 2] v] $+r} 20)

o] Aol M2, A7 g2 T A A o] To] & RIEA “ABItf 27, “n}
SR, “A &2 T O 2 sl A afof 3h= A2 o} T}, o] ©hoj o] AP Z ofm
of FAstA M5, 2082 FA QL sl Aol Rt == ARE Q] B A&
om| gt A AN N E, TAHGNA Y S AR O E “F ] (AH)©]
2] ka1 Al A ]l o] YANE onmditt Fo] HAHA] o] Hol= ==
one’s own(AHE AF412]) 0 2 A = =H], KIVE “private”= H 9515 T

131‘4’ A A HE, 205 H o] A AHH & AS FA oAl

AatH, 1 352 Yrl= AV E F Aot cojd A A= AR
1]"3«] o] FAl= okt et Msti, 11 w4 A2 9] o= A
< A ofE Al e A= v Al sk, 9 A AR e] Aol AR
ofF 3h& UAIE = ATh2D o= A &A% 7FEE A 9 A& v &
Al gtk weta AAE ol o fle /NS w37t Al 5+ A e w
ghof Sth= 7FEY Y A E ARSAA TN Y MY S AA S
o= 208t & 2] sl Al ofF & Aol
ZH(J. Calvin)ol] w2, Wl =2 = A& 2 (private) 314

é
)
=cl>l=r
i)
ik
£

ML 7H7IAE &1, Aol A S dMstes AS FA AR ¥&
th22) W =27} ou|ate vhE QLo A7) wElolA U A& Tete A
2 2l G A oA gtk A olth) of 7] of| 4] “ALH 1ol 2k Thol= A1 A A

Al ot 2H 24

ota emidvorcE “7N1 ] AR QD 314 (one’s own private interpretation)” .
2 473 BDAG] WEH, o] A& A2} A44lo] =3t ofn]| e} t 25 A
u, &< A (authorized) F5 T THE ALZ9] 84 7} tj 2H Th.29) o 7] o

19) J. H. Thayer, Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament, 296.

20) Ibid., 297.

21) N. Hillyer, / & 2 Peter, Jude, Understanding the Bible Commentary Series (Grand Rapids:
Baker Books, 2011), 40.

22) J. Calvin, Commentaries, J. Haroutunian and L. P. Smith, trans., eds., The Library of Christian
Classics: Ichthus Edition (Philadelphia: Westminster, 1958), 88.

23) Ibid.

24) Ibid.
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rok
i
Olo
O
~

A5 shQlme] objer, “1 8 si4jel Wgel MRtk islag émidocwc’t
9 st AN L v HThn MAT $T HAE v o] A5
o 208huk 8 o] AABHE S APHQl sl4 o] sk AT she 84

ol g EAl= )

Y dAAES Bl Dkl dE o] A4l s Atet = Ao F
7F-2260) FARE, 203 of| A “ARA Q1o k= ol 7} ANRIS THEI 71 A] &
e T2 WolEol7] o Hh FA KRG R o] 342 T1g] 0] Thol g
AP A o9} B3tely] FET HEZ 3 A 12202 A9 s, Hl =235 A
o] 1oroce= A W Y =u(1:3; 2:16, 22; 3:3, 16, 17), oA H 25 “x}7]
FFhe» 2 ojn|gitt, AArt HEZ3A 1200 A T (oS “A =
o Z& «E79] ou|E ARSI S 7He -2 ATt o] 2 g 9 H]= (6ioc
o] WA A o] 7] (denotation) E.TH= 352 2] W (connotation) ol 717+ T

gt &, TSR, M 9 %X*% HEZ7} oA ALE s 4 & T 4]
‘§‘l— o]%é il—j] 6]51;]._‘: 7] o] ,:r/]ul— /Hﬁ/] o_]:;@l L(gmg‘___, E]./k
ZHr-E A MY she Aol iiv‘i—«l FAUHE slac7t AAAE 7He] o
3 A EHE, o] BE FA = Akt

o] 3|AL Y2 mEATL 0] 43 42 ofYtTh -4 16woc7t Gl A A
£ 7Hz vt ke A}@_Q FT83t RS oA At 71Ee F
date g gy E WP 27] 7150 A A o7t AHE-ETh
= AH e FEETH2) Xl%?sﬁ A A A el AAELS é;l A7 A & 4
AS ol st Ao Z AAF =Y, 203 & Aol =2 A E
o] qAAEZ A A o At A Flght )

TS 205 & ?%H?ﬂﬂr At gl Eﬂl% NE& Ebdsioh. Fof
AAL AR dAAES vGet=, 28 Ax e } | A ZFoll Al Loh A

=< A7) v e %*‘o‘h(aﬂ 14:14), 152 o5 99] o] o}
Yt A7) vhgoll A U2 3dS Ao (# 23:16), WEbA] 2152
247] 4 & wam OPT&* l 53 o] g4 o dAEolthA 13:3).29
HER2E 7oA o] vido] A o] F ddaAEA A8d + des
FRAIANA F0430 AL F o] o] of7| & A oW A &k=ol(1:16), T-2F3 74 <]

25) BDAG, 467.

26) J. Calvin, Commentaries, 88.

27) R.J. Bauckham, Jude, 2 Peter, 229-230.

28) L. R. Donelson, ! & II Peter and Jude: A Commentary, The New Testament Library
(Louisville: Westminster John Knox, 2010), 234.

29) R. Harvey and P. H. Towner, 2 Peter & Jude, The IVP New Testament Commentary Series
(Downers Grove: InterVarsity, 2009), 71.
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AAAE L 7p7] 2] 244k 0 2 WaAALy 24 Egphan

g

5. 20& 1} 21& 2| 2t

[

6lag7t AAAE 711tk Y% NETol| wha ™, 20837 2148 A4
e 7HE T2 g A2 dAdAtEo] ;<]-/\l,] A AES A A etk
= Z°1th204).32) kst oA THE F5-2 St AAA §h7] of
o) TH214).33) BEH ol 7|2l LA 9 3) A 7} 7}%‘“4711«1 oHﬁfzo%d_iﬂr
2149 BAE S22 A s AskA] 3t

T o] HlfE @A FERA o2 g} ofufstA 2149 yip= THE S
*UrE ZF o] &g 7] " Eolt}. dd2 A o] EY AbEE©] st Al
< A EE dof dth= L5
7ol Ao o] EH AlFEE0] 7| &

o3}k 7—]0]1:; Ao &

=

vm el e °lv7}% S
#

=
>,
)
Wl
&Y
t

é_lﬂ A 01 E Qél@ %%% A ES sk A2 AA 27 wEelnh

Ty 21782 ilel A2 olsl e = fleER wile sA S dots
Aok dtt= F49 277 E itk shubd 9] AL A = FEEHA
=L 2:10) B =& W AR SAE Ao 2Hs wol 7|54
dde] Tes drbex vEA AT 4 o, W2 AR e 2R T
A Fohe wle AR 2HE wol 7159 dde wes nhEd &Yy
& Aok BAIE NI w89 Apol7) ohye}, FH o] 2 W,
LA Rspike] Zhel Tt

&2 olfrell A, AGAMA o M QA o] oA 3 AR
ST 207 0] ZHRJAA QL B M & ofp|thal ks A2 FHA R F&
3] 7heskAI R, o] S 42 218 9] yap ok Ml LA AR H A =t Al
o] F¥ AREol UL%P(zl%d_) A& %Xl Mlelghs ol = sl s A=
¢ HFTGI204) E F= itk dE & AE = Q) SAZA] FoF
A3 < s AskA g

Hh ol 21 & 208 o] AW 2 sh= s A5 SA L He 8 44
30) Ibid.
31) Ibid.

32) NET Z+=.
33) NET Z+=.
34) NET 7+
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6. émavoewc| 2|0|

WAL enidvoice A A A M =234 1:200 % Y 2= ©of(hapax

LLE

legomenon)©] T}, “Z 7] (loosening, unloosing)E 2] 7|3} éniivoc= B3
° 7«3 ad»& ouE 4= 9Jt}35) 1Y eniavocZt A7 B 18] 20 o A
M-S orteE A7 TF AAT A gk A& el 7= ATt
N0l FHS NETA A= o] D& A AR &4l 9] “%d 3 (imagination)” 2
2 HA5H T30 2B AU | EEZA] 1:200] B E enlivorcZ} A7 ol o gk
S 77l FL T AL s AS FAE 5 /o énldvowgZt “E717
U «d 37 onlsta, Algrt A7 Hroll A FF Al S /]U] 2o 37) o]
o7 B EZFA] 122004 AL ou e 7t 5A & 55T} éniavoce]
FAFE R emabws P HE S 4:340] Y2 =], o 7] /‘1 emabws “df A3}
o 52 At & ot dlae Bl ofkU ™ 5 A TSt
A O A, AAEANA = WE BE AL A (A ) T4 Thénérver,
gt 4:34).38) SbA] AN GE R Fof A i FEE-2 WAL énldvogE “3l]
2 T2 79} u523k o] o] To] 2 YAt islacS o1 DA 431,
enidvoewee BF 9] “aj A& 7te| 7l o] A< 45ttt

evpilusewj”7} “3| A & n|stal, B =F9 FHAUE ivdiaj7t “d A=
A& 7T, 2234 1:202 A4 9] Folu 23 (vision) ol o gF
AAze Mol S rd 5 39 NIVE| HY 2 ot
d S(things)oll g el AR 22l 9] A& ofm T = Qict W] CSB
22 QAN A AAda A4l e sfjiMolgta MRS B F Aol ik

35) J. H. Thayer, Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament, 240.

36) ©] @ole] 71 s & X (unfolding) 1], o]AL AW £& FZE Uehd & At
(NET Z+5).

37) 2=EBbAbaLEl2s(Stasagoras)= A AAH7F A Z(omen)E HIZ o H 07 A et} thaH 2

o] B3 3}, ob ceavtiy eméduong to onpelov(FA1-S 1 A ol FAl A9 3 A& W5

th. BDAG, 375.

THGMANAE enérvers “BHSAE PR, TR G oA s 28] =R Z |

B

39) NET Z+=.

38

7
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o AAfe] A QAA = WA gFerh FHOEE gm0 Yo 349
220] 2 43 A &7 g, F o2 E T EHoZFNIVY A2 A
Folu d=d & AT NET9] Aok & a1 =po] For} sato] 9
T= A7 W&o, 2ol &3 223l Moo Be Pe= gl

7. 2051EHE 0} 214HHE o FAMY

\

203 3} 21 REE o] R o u) 7} A4 S| vl S2dtheE AFE S B A
T A w9 F Q35 T} o] 2204 Mol GgFS v E 4 At} 2081k
A 2148d 9] o rn & Hwdtd 88 AT 2 v)$=sit)h

IO>

"
ol

208p7: A7 9] oW o A A4l e a4 0 2 e A7) A )
(méoa mpodpmrete ypadc Ldlag émAloewg oL yivetal)
21 (2 pah ) o 1.2 Afhe] o 2 A7) o] girk
(00 [yop] BeAnuatL dvBpwdTov HYexdn TpodmTeLle TOTE)

2 AT Hygizetd, 205Hd & o o] AR s omnE A
717 &5& T 217% 11 e o o] Abghe] o @ A7 (Mréyon) A o]
e Tk o)A H 208 I 21730 BT o] SHTF AN, F
Ao AFALR & B A oluk AbR, & oAk Eo] ofd g BHRIth Ttk
ol 218pA £ o lo] Ao l%%(qaepéuevm) A Eol] shud Al ot
23k 7ol gkar Wkt

Asl= HSEGAL vap7F 2180 2220 A& ALty = A

Fol: mooe. Tpopmrela ypadfic // mpopmreln
Ak yivetar // fwéxdn

EWSIALE o0 // od

AR 18lec EmAloewg // Bedipatt Grlpuymou

).,ll
o

$H F A BT B o)/ o0 F AHFUTE BE B 71 AT 3
Aol 9t 208 9] Fol = 4] BE o] el o)A u, 218 9] Foli
3] el qlnolek. TEu} 218 9] “eqlvo] mhE ol M AT <473

A e e o), AHEA 2lmde] Aol int. Bl gy 2178 o]

rlr m au
de o Fy
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WHBFAL moré(o] o, A o])7} AFEE T o] BEHIIALE <Qlsle] 21741HH4
< dAo] AAA BE Ao #ste] DA HEE, 217448 9] F0i<l
“o| 7o) A& A ofu] = 203tHEA o] Tl “d A o] BE of|dro] HTh

BAF yiverar9F qéxon] xold A mHE|StTE 2180 AREE EAL
depbpevol St AW FAF fuéydn BT dépo(UETH FAMY] W ol w
24 pepbpevol T “Ol EH” O Z HAESE AXHH, quégon= “olERTE W
A 4 Uthao o o] Ao Lo & o] ZFE A AUthE T Aol A}
o] oA YA R4 T2 o] A o g AAYA] ¢
bes Yu|tha) J¥0H T FA BF ool AAUA g EAHE
Gtk Aol A 9w de] o= A 2 gith

T AR AA Zpol & thA R A A = ok 208HRFE 9] yivetw &
QA AlA )L, 217388 o] qéyons F-8 B A (aorist) AlAl o]t 2173 ¥HE
ol A= A A7 A g2 S L35t7] 9t FA LA A fuégons
AHE-SE AT 218HREE & =3 Ao AR g AE D] 9t 74
A EAF édinoav([AFEEC]] B3t th< ARS8 ATH Wl yiveron o] &
A AAE A ZFsHA wrolEo|H, 203 2 7oA 9 dd o] ofe}, A
of oS e A Al At Wet= A = Aok 2 TH T
ANA o] MG o] GAEFE9], islac emadoewes ol AA}F2] 3 4 o] oy}
5219] 8 A& 7] 71 A et

IHY yiveron & @A Al A= 203HHPE & A 5219 sl Ao tig X=
2 3| A oF st= AR A o] {7} H A ZETE ke yiverw SAFS] F A
ANAE ZAL A 9 v & Wehst= AU A (gnomic present) 2§
T EHo] mjngr] v Zoltt IR A KW, 205 2 oA o] S of tigk
UubA X zolan, 2182 o|H] 7] 58 oA A4 of g 2ol sl gt

=& A&7 yiverw A HA A SALE AHEE 5 JAAAT, 4
AA A AAE AR o] 77F o] BITh HEAF §urt ol 1ie A <A
o] oAd o Ax 27] 9 s A o 2 RE A7 A FetF & ywdokovtec®] &
A-e s Fgth A A= FAE0] FAETGE HA(mporov) FofoF & At
AE Dol A, BT A7l A v Ao drkd EAS =

40) 2140 F H AR FAF pépo ] &u]| Zolo| & BTkl A 2o d o] /-3 (word
play)7} QR o) & &t} Aol {3 & A o] THE Ao HAstd o3 2
o« A2 AR ol o] E-(C]EH W) F o] glaL, AH ol o] EY AHEEC] st
G ol &3k Aot}

41) “f AL AAEA AL Szoll A b2 o] ol b (TAIH A ).

42) “Abe] oo mhe}l odo] A AL g HE FIAL(TAIgH=E); “No prophecy was ever
produced by the will of man” (ESV); “No prophecy was ever made by an act of human will” (NAS).



102 "H4ZAEAT 57 (2025. 10.),90-110

starzl ot Ao 2 Btk athgo 218l A& A dAEe] HAZE 54
Sk A7) ek Ao HRE FIoh WA ylverwE A AIAZ ©H
g NIVSF NLTE| -2 o] 28 1tk oA 4713 EASY & viveraw
2 IA AR NG, A @A) AAZ MG FOEA, o] @A) FA)
ANH A S 2 Ao
EO 2 YA (dlag émAloencet Beduatt avbpwmove] & || ool F=

g Fdar) gk & 5—,] A2 A7} QA=) 2R 9] &) A4S o]n) 3}
O, AT B oAk d9le] 47} 8 glee Bk T
23L& gt gEn. F 7 BT shud 3 dagle Arg Y A4S Tt

AR, 208h5EE & o] o AAAbe] el 71 QI5kA BE-g, 214 &
o 2lo] el Qihe] Eol 71QI5HA e BRTh E o} AR e B
A7h B 5 ee A, AAE alQAe] AZ S, FAE A%

STk Al Fro] oul 2o T
o olBY oA Aol o] BYAE 1 sh

SOk, 2051 I} 2174WHE & E 7] @G Aol H o= B3}
a1, e &3 Aol HE HolA et AxeE ©A yivetu 9F
fréxene] AlAl zko] & o] &3, o] Yt EAof o]o] A A &
At} T3 enlavowc} béanuae] 2] xjo]E o] &3], o i xle]
o Al | AA}e] Lo ® S &4 Boltt. o] M= Ao A
2] a1 shu A ol ek g d o] A4 E Wel= ARSI R
=3

od O Sk oX

rSL g 1% o

8. Bepardtepov| 2|0

197 ol U2+ pepardtepor(B] A 3H & 204 2] 3 A3l 2 F5
S 2] E3AA N 1983 2048 AE3E 23 dojolth &4}
BéparocE “FAl Sh(sure)”, “A1 F & = A =(trusty)” 5 & 2| $HT}43) EHA
T A= AAle] AR B 52 HEE 16-18F 0| 4] o] of7]dE Fof], o] A B

O O S gk o) Teol AEa 198 oM A
"AANG S WAl mEE, AAE 1984 o e o] wgel
FoE 7l golzta At uhZ 208 ol A o A& AAFR O] B A 5hA] @

43) J. H. Thayer, Thayer’s Greek-English Lexicon of the New Testament, 99.
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gtal A agk Alolth, o] 34 & BUbsstA & & o A A& ke 54
o] vt& AAM & A A7) W Z ot

Ty o A G A9 wge] Fodtete AHE ddo] 2% sjAE
AR E Gl FA Fe Zotth olv B Ure] §lo] A o] w
of Folstetal watAtuiat oA 9] A& At Tl A E i
o Asttt WA o Ao A S A4Skt Wata vA A A E
Ao o & 7]&oletal date A o] AdA=Hr

v volve A 2 A A A ARE-E = mpooéyw(198)E ol (Al)
t}2& 7] 20|t (turn the mind to)’E& &|v|gth 44 B =F9 FAO2
20-217 0] oA A A At AW E T BHE, o] F FE 2 194
Al T A Ao wgol Fosteta AHsE AV "ok 879 o
AL AR Aol g AAte] oA YA a1 sl AIA Y2
7] wj<zoll, oln] B g star, weba vs A o & 7| & ettt

A= 164 A 2L B3] T oo & mE S 247} ofy g, ol 4 18
259 & A 54 A7 e E2X, 19 58 A5k (repovoie)
S SAENA LA SR T 2ETh <A ] oW dd= A I d AR AL
9] Fo 2 AR GETERE NETSY WY a2, =254 1:20-21

164 3} 4=v)/d-T(& 28R, inclusio) S ©| £T}H40) &, 18| ~=19 WS
4&E WH3| BHE oofr| o |uketA] a1, shud o] SHaldh T —
A AzrEo] shubd e Ao o] &Ey g we — o 7| Hkgkt} 4N

1647 20-214 0] Fu|3H-E ot T4 de7F AT, & 8 A
Asl A48 1687 20-218-2 Fu|dado] ol el I # Al % (crescendo)
o 71tk AAE A4 28l E9 Y ZHol| #g o]opr|7F nH P
THE oo & M E Alo] ofye, A4le 9] E A AS A H BT 16
oA 3, stEZREH Us 4288 A4 EQTa 18- oA L
A A= Al o] Wshikol A S shud o] TS 178 ol A &7 19

oo >

fr o

44) Tbid., 546.

45) ol&g]olo] FH A E(crescendo)= “HA MA” T2 «“HH IA”E vt 54 €9
ojt}.

46) NET Z+=¢.

47) NET 2+,
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e FAH o2 HYstA, A oA o FAg oA o] 2
oo AdAgT &, 20218004 A5 S A2 e A "l 524
G — 7Y FA3H g E — B} i AT = Aot B =19 F
Ao m2H, JA Y ool Mty BEAGRT o 4% o] f= A7
o] BE o o] o AR} Al 9] 3 A A A7 A] ¢F7] Wi Eo]2(204), dld
2 Abgre] Seo] ofy gt A E o s o2 A 7] v ol Th214).

—_

ThA] 23, 16-18-2 A A 71 Q1€ 3 44 (208)0] ot et A Apo] JA o
b= gdsint. 2ZARE AR AAlo] A B 5 WSkt A e
A AR Aol s, OARET o AT AL ARe
AtEo] Tk dldo)gta 3ttt o] B A Ay} HA%
HA & ofslalA] ek, A7 dlde] AHE AFshe o

WSk A o] A H RS A AR 7L g7
A S W ER SRR ofy gt 3RS (W 177, |29,
Fo] 719, Beardrepor(T] A 3HS FAX 02 HHSHI &
ATk o] A A o] w ol YR XA ol A= Befardrepor S “H7 3]

o8 T AfrEA MY o}7LL S Th4®)

e Aol Hdge vagrRt 0 9 AALEHT HAFS AR
Hl 13 O 2 A E )49 H] 7o FEAE AU H T (elative) 22 H Y
e A% 7Hssths0 2y vl g FEARE Al Ao BF 3173 Y
o, A 4w 882 dFIAHE oA8) Hell E3stth(= 11:53[¢]
A, 3 13:31; 17:22; 21:10; 24:17; 25:14; 27:20; 25 8:17).5D) 21 2FAJ A of]
A AT 71552 g 2%l HdE R ARSI Mg FEl=
2] 28%%F AF-&-H T}.52)

H| &5 2 72to] Aol 7158 A FAstthal strigts, o 7oA &
o] 24 o] Al A FAZ AT AHE S £t A7t Eiol
A ZFzst A} ahs vk vEE A dd ] ol

z 1o
I,

L

}‘H ol _\O‘L OR
r oy

> fo A

_,d
(Y
1o o 12

_Io{_tl
o (&

2
<
4y N o
ST o

it

é

r

i
O
>§_g§

o
ok

.

o
rlr rlr J

to

48) <& &9, “We also have the prophetic message as something completely reliable” (NIV).
“Moreover, we possess the prophetic word as an altogether reliable thing” (NET).

49) J. W. Wenham, The Elements of New Testament Greek (Cambridge: Cambridge University
Press, 1984) 132.

50) BFlag FEAE W2 AoH 3T v E AHEE =, d& 9, 6 loyupdrepoc dp
= Y s @A R <O o A3 G E AU]%} < T} D. B. Wallace, The
Basics of New Testament Syntax: An Intermediate Greek Grammar, 133.

51) T. B. Williams, “Confirming Scripture through Eyewitness Testimony (2 Peter 1.19a):
Resolving a Crux Interpretum”, Journal for the Study of the New Testament 43:4 (2021), 609.

52) Ibid.
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10. HHIEZFAM 1:16-182} 1:19-212] ZHA|

A7 FAS w2, HEEFA 1:16-187F 1:19-212 247} 3o
ofm] ©els At vlaA el FolAl dnh A o] gL Wkt

AP RE ol 2h(16-1874), ol 9] A e g A A & wh=th(19-214). 16-184
S AR A Yrhs BEA T A, 192142 on] 7|58 o 9] F
ARE Tt 449 A AAE 57 5 Ut

HhE o] TGN A, — 283204 -S o o] Aol g I&Z BA| ¢
O2 WY — o 29, 192182 3t v S92 F7] FET) 9
3l 1942 A #pA ol o3l Lakar, 2082 A2 s e gisl T3t
3, 2182 TA] oA zpAof disl] @alr] et ThA] L), 198 3 21
Aol =& 717t dd o] AT dde] 21 ALl YA T, I Aol
O‘bZO;,‘—:_l/] z;d cq]oqo HM%—L:.L_]_?,U}%i%%z]_oﬂﬂ] oh;].

EE 16-188 3} 19214 0] Z}7} shte] ofn] @9 & Jzofof s 22 o}
Ut 208H9HE 2 AbgrEo] TR ddE dl A sk WS Vet
— 1 A3 o] o] FF AT Blold A7 71 & AldtslE = ARE
°161Eh— A, o] - o] SkF FHENA B 7”“*%1 B

o

A WErt dojuhs A=) otk g B Ao FAYR 1921
“.J_Ol FAZo] oo Aol tha) Tyttt nw 4 s20 220 ©
| R a1, A Ape] =27 23 ¢ At A}QE ZAE 2= gl

1. HIEZFAM 1:19-212F 2:1-32] ZHA|

HE 234 1:200] dA9] Ao oy} AL EH ol #sl| ¢tk
B =89 4L 1:1921% 2:13S 2oz o 58S d=t).
A AHE g2 1:19-212 FHOEE 1:16-187 HlWEI, FHO R
2:1-3% 28t 2:12 AR A= 28-S sk, 2:39 w24 A
A AAEe B4 shve de Aojlts Aolthsd 33 mwotéce
mdoow(F A sttt TFETHOA Fel s FSALREA, TAH SR “RiEol Xl

rr ke rr

¢

53) L. R. Donelson, I & II Peter and Jude: A Commentary, 234.

s4) <12} g b w8 A 4R Ee) QAR o)k 2ol 3] Fol A A
AEol 1ot Ee] FAOEM Aojul B AT IR o] 52 o) ()
G, WF 21, 3).
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(formed)” &2 “THE 4= Q) =(formable)”= 2] 1| $+T} 55) whehA] FAH o | 9]
“IESRTOE YN0 Aol y TAlghE, 9 “rrro] o
ol o 77k MYolth mEbA oA AR AAE] st 254 314
Hoes I8 AdUe AR & 239 dA$ 7 7tsAdol o
ATh7F o 7] o) AH-8-2 miotéice 1:169 codilws W2 Al et o2 A
ol &3} o]ofkr] = W H 3] TFE(oecopropévorc) 2 3FE(1:16), AR A=
o] il L= (2:3) oby T},

oA 8 oA o] FA o B Bt 1:19-21 AR L] Exo | T3}t
2133 XE o240 AAes # ddAtEe] Zale Aola, A= A
A A Eo] dat= Zloltt. Aol A o] &8 v F oldd E4lel A
2 AALL A Z thFH o ATt

o] 9 1:209] &H AH ol ol AL Aol st AFolvt FAI7} 8l
o= A S Fasith 28tal o] FAE ddY i g Ies= B
= Zo] Byt & = gtk 28 A 1:19-210] dHte] ojn] ¢
2A GO RE1:16-18% HINEH I, FHEE 213 HERHES 1205 1Y
Sk Aol 7H heslar 42 sl A o)t

AToA = To] AT A 9 48 ZAE, IEE 34 1:208}
g2 WAL AT A "G S AT FARARTE, islac7} o
3 = Mol ofye, dAA AAlE 7RIt A sta,
yivouar o] 718 oJu|Ql A7t & 48, 204-& “AJ 72 ofdH A= oA
2o 2 HE A7A FETE " AL A ¢ka )
"AGANA Y ML EHA SR TFESHARE AR R Alo] AT &
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<Abstract>
A New Korean Translation of 2 Peter 1:20

Chul Heum Han
(Korea Baptist Theological University)

English translations usually translate 2 Peter 1:20b (ndoe. mpodmrelo ypadfic
dlag émAloews ob yivetal) either “no prophecy of Scripture comes from the
prophet’s own interpretation” (CSB), or “no prophecy of scripture is a matter of
one’s own interpretation” (RSV). Significantly different, verse 20b is translated
into Korean in two somewhat similar ways. It is taken to mean either that no
prophecy of Scripture is to be interpreted arbitrarily (NT) or that no prophecy of
Scripture is to be interpreted privately (e.g., NKRV).

This article suggests that the translation of 2 Peter 1:20b by the New Korean
Revised Version, though grammatically possible, be revised in such a way as to
indicate that it means that no prophecy of Scripture comes about by the
prophet’s own interpretation. This reading is supported by an in-depth study of
such important words as idtoc, yivopat, and BéPutog in addition to a close
reading of the immediate context. Among other things, this article argues that
the i8tog of 2 Peter 1:20b refers to the interpreter himself rather than the
individual reader of any prophecy of Scripture.

This study also draws attention to the significant similarity between verse 20b
thus read and verse 21a, which both indicate that no prophecy of Scripture
comes from individual prophets. Then, verse 20 semantically matches not only
verse 19, which speaks of the absolute certainty of prophecy, but also verse 21,
which speaks of the divine source of prophecy. Verses 19-21, as a semantically
coherent unit, foreground the authoritativeness of prophecy. As a corollary,
these verses are nicely compared with verses 16-18, which refer to the certainty
of the author’s experience on the Mount of Transfiguration. Verses 16-21 form a
crescendo (v. 19) in the sense that the more certainty of the prophetic word (vv.
20-21) outweighs, at least taken at face value, the certainty of the author’s
eyewitness account (v. 16). Biblical prophecy is more certain than any human
experience (v. 19), because no prophecy of Scripture comes from the prophet’s
own interpretation (v. 20), on the one hand, and prophecy never came by the
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human will but from God (v. 21), on the other hand. As well, verses 19-21 are
sharply contrasted with 2 Peter 2:1-3, which condemn the fabricated words by
false teachers. All things considered, the suggested translation of 2 Peter 1:20b,
“no prophecy of Scripture comes about by the prophet’s own interpretation”,

needs to be reflected in the New Korean Revised Version.



@ FAZBHT, 57 (2025, 10.), 111-141

ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) ]BTR

A H T3] DOI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2025.10.57.111 JOURNAL OF BIBLICAL
e https://dbpiaone.com/bskorea/index.do PLEXERESEARCHS S

1. S0{7tH

1474 des “QRla)S €5 AR ol&& AT Aot nte &
= 6:13 GA| AR o] ol SITHAHE ol &9 EA o s B
AT7F D astth. U A 270 257t FEel A1 1
ol e U A, o] 507t k. 9 & oA S FT o P BE
Zoltt, &35 o7 dol= i/l & HRT FA v ojH L3 o= &
Ae AR E Al E o1, F 24:10), T Aol A JAY F A A
A5 2AA 8= 45 AT E 01, 7 7:3-4).

235 o7 4T BE FF(paratextual) &420]thD T1g] 0] Al oF A

* University of Notre Dameol| A4l 0] 7|59} FulnE 9FASHR & s A4 HFustn
Aw st st 4l okst w4 jcho@jj.ac k.

1) o] A77F A T3 el A A sk= TAAMNA, o ANA zhd el el o) Sd¢d A
o]l AW, B FHH o2 AA AAMTA L HA EREC R HZ AA A
AX e A BEE A A FA ol FrteE B<& 8 A F(paratextual features) ol T g A
T7} &3l S. E. Porter, C. S. Stevens, and D. 1. Yoon, eds., Studies on the Paratextual
Features of Early New Testament Manuscripts: Texts and Editions of the New Testament
(Leiden: Brill, 2023); G. Goswell, Text and Paratext: Book Order, Title, and Division as Keys to
Biblical Interpretation (Bellingham: Lexham Academic, 2023); G. V. Allen, Manuscripts of the
Book of Revelation: New Philology, Paratexts, Reception (Oxford: Oxford University Press,
2020); A. den Hollander, U. Schmid, and W. Smelik, eds., Paratext and Megatext as Channels of
Jewish and Christian Traditions: the Textual Markers of Contextualization (Leiden: Brill, 2003).



A Bole a5t gldth BAe 1 A olA =27 g1 As
T T 5 57] Y8l B g2 84 F st &
Y AN, IR, T3 JRuith 2359 91X, HY,
Al H BRI NTGH £2 BE Yo 235(F, &%
) 3 5ol 2¥h TGN Y BE AT 42
Yo e S S HlE dEHOE Wi, GYo} o] R Eof v
Az A). 2L 74, 2L o
o = gt TN A e
T E3E v 2o|A G BER 2
L3571 v E BEL ofYA|uh Q| A BE) Z57} A 4 o)Al
HH AL EEAYH IFEHAY “AZG dARE0] 25y FXEE 7
W7l & ZolA & ¥ slolth 25 & oy,
A T F478 dAolth. BEs FH% A4 &

oy

9
r
2
o
m>_41‘
Y
o

wolo] eAE T 2T} WA, A8H A4 wejalol & DA, T
& WA e glolth, Te) o] Aok Aol 9 BRolehs g, s &
zo) st WA, 223 2% ol & P o2k Al i) =8 Zolt.
o2 NG, 0 BE o) Pk oo A M EHAEA FAHTD ol
e 3 A 427) B35 of ol thsk A 7Kl S0 Aol Th(e] =Tl A
L 0% 2008 WA TR 137 ThE BEeA =08 Zlojth, 2 %
Tt AL ER BN ofdl TEEA /)5S AT N FOE
A NG MR BRAT, W SAES AET Zlolth A o TES
AES W% 27 Loz o) 4 1 o 17k et TR, A}

i e

=
=3 B9 o] o] 4]

1= B 23 E otk obed, (A AMNA el 7}
B 2GS F ol FARE, NIGH, 2 Al T(TE5,, AN, A

o

(o [

=

ol
[o

A 7% 0] F-AAA v

g

i

2) B. Aland et al. eds., Novum Testamentum Graece, Based on the Work of E. and E. Nestle, 28th
Revised Edition (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2012). ©] =& A3} Q)&= 2025
Q79 A NEE U2EU-STE FEA 29T 0] 2T JuEH AT NTGP9 T3 &
& 23 = The Greek New Testament, Sixth Revised Edition (GNT®)-& o] 1] &35 9]t}
NTG®/GNT*E vl7} B8 AL= 3 A, 8 A A 2ol 6l E(Editio Critica Maior) & ¥Hg 3
NE2L& BES AP Yo x 222 NTGHH 59351t



TEBUM HANYE, ool 25 o4 fE8Y HE / A 113

k=), 21813 Al A GYENIV, ESV, NRS Updated Edition[2021, ©]3}
NRSUE))# &3} A A S 3271 AFE-E = ThFe B2 & A3 & Zl o]
o 2 23 o FolA BEE FANE HeAl, 1 HHY xE 28E
87F JdeA, oA B35 & A Al o USAE s oy, IS T
s Aot

2. UHANE, 25 of7e] AR (JiF)

o
Olot

21. 25 of7 AEO|M Dei=[ofot & YEM NMHS

B35 o] T /| BH 02 Y o) Folth A WAL EE =39 58
“gbgo] B FAol BEH W EYL ehy i B35, 5 &
STk AR A7) E5S A HoluhA HEEn i §e nE
ﬂﬁ%ﬂﬂiﬂ?éﬂ%ﬂﬁat%hﬁhh+%%%E%é
A7) Sle) Yol B9 5L BB

d

ﬂ@ﬂﬁﬂbﬂﬂﬂﬂ%ﬂﬂﬂﬂ

RIoroh et ofy
Sofob
B 2

i)

olth. 1 A% E T8
QeAYG MANAL @ .
T8 HolA A o Re EuE 4ol o 2l Alet ¢
Mo ¥ AT AR H s B 20 B 22 AR S 3
A 0% Sast ABIHE B4 $E7} AH AEHA e AAE
o) 28 9 T (autograph) %A VFE7EA| Aol dgo] A o] SHABhT) A4
7} 2] e BEE A7} Sl A9 A3 Mo A ol A

rlr r{o
I
Fd

s £

b o

Ao AR L Asfets 972 5 Ak
AR o5 HAE Hal AAE wAHA B R8s 1 24
AS F JET AU A B B REE 2= Qe By o

3) FEFAY, TEF RS A, (A& =019, 2014[ A A A £, 2015]), 43,
https://www.korean.go.kr/front/etcData/etcDataView.do?mn_id=46&etc_seq=431(2025. 7. 30.).
4) TNl T, S, fﬂruL EFX, AR 5 FR3 B F57) 220)A] F2(st
A o= 20 A o] fr= LA 0] Eﬂiii A TR, 874 714, 2E
1 FIFHe= ‘MﬁﬂAﬂlj(1911)E IHE B57] WEolttk TEAAM, dgAE0] 4
FEE 2R G o= FAL7W oint A2 2k 54, 22| 738 A& &89 2



o L
=}

o

_\[\‘L AN e 2
bt M
in

K
e
o
XN
&2
ke
Iy
rr
bl
=2

(

r 2 ot
-+ e
o
2
e
o
rf
2
(i
fo
2
30,
2
>
b
r
N
N
X

oft

R
{0
o)
do
o
o &
to
g
jiv
>
o
ox,
X
Ll
ral

2 0

L n
fru
(E

P Ho

o
Y
=)
e

g 10 rlo
ey B i)

my o eN
g

=
P>
il
fote 1

B2 =
&), 18I AP EFE(ESE UE)°] AHEEA
=3, 023, 383 F gEss Y2t 1
Al o] 98] 4 A NTG™ £
A RS0l AFRA o]
1A 3 NTG?] &S It & wolEittd,
Aol AAxHY, BELS NTGHS AHE-35)
d 7)1Eod et O FRe AFE XA S ARG 7 AT
YA A @ 4etes S AT E NTGH Y o2 &3
= Aol A A A& 13 =23 oF sk}
o

(E
ot
i
1
-4
ML
_ﬂ
ok
foi b L 2l
oo b o

o 2

=]
il =
=
LEO]

i

(A
L) 2
S B
N O
2 o FL;
rr
[-v (U
=
4¢ 4z

)

18
2
o
X

N

o

o o I P o
1
}op
N
i

NG
o
off
o

é _
Crlrofol 3
o A1 2
ook i

ri

it

=
_II-EI (R

2

kl

S

>

ot

rlo

O

i)

i

i 2

i

=

o

o

o

ot

o
o
( -{]1
ol
o

Al F/77F doho o5 AA 3 o
o Q¥ At AR F
} 2} Sk(exhaustive) A ©] ofUt}, =, A
&HE Aolol Zol7t 2EE A
235 &8 Sol= A3 o E A
b BV Aot 53] Bl Y

oo
filo

-

52
N

}op
lo
L0
o2
rot

2ol e ofN oxt
w
fo J
5 o2

il
fof

¥k
=
J)

oH ﬂg{j !

s
o
%0,
ui
3
e
o
fru
b
o
%
O:

£ o
1o
i)
ol

1R
=
o
Sy
2
98 o\
fo

., &
i)

e
Mo w2
7z XN
3 5
2

Al of 12| W2 G ok r] WiEd Aot

5) AlA BAGANA v BEFOoE2A Y2EY-GHE E&o A gt A A717F A
3 Y= AL oyt 17 A A7]e] d3oE T M. W. Holmes ed., The Greek New
Testament: SBL Edition (Atlanta: Society of Biblical Literature, 2010)°] 1} THGNTZ-2 Tf <t
A BEEE0 ERHVE Yok

6) WA, 2FT+ (1) FAHolH BEHA &S G2 o, 2) FEL F7|et o] F7|E o
g 1Y o, 3) AFE F e 2 4aUS YEH 1, @) 33 5 UiStE H-2 FolA T2 oy
229171, e E =8d o, (5) W&o] B2 A4S vebd o, 18|43 (6) FE2] AU F
FE UellE AU B2 Soll 20 202, SZ3({ HE (1) 2L ¥ &3k oy
QA HNER FojA B u, 2) EAE F& F ol sht AFEA AgE & des
o uf &0 v g g gZBS([De (1) T3 ol = ESE £ F AVt S ) v &
S22 (2) Ao &3t Aol E A B wf, 183 (3) Yl Uik o] E BV
3 Aoy =3 & HEY o &) =0l T 25 34, 43-51.

7) dE 01, 7 16:9-20; 5 24:51, 52; 8 5:3-4; 7:51-8:10; & 3:59 220 U Z &= o & F4



o 24 F5E 21 dod EA= o B3 d Zolth. wepA o
TAE HES 02y, 4 HY e Sx4S agste] 74 < BlojuAy
T e SHe =UT o Aojok . o & 8 I thE &l thal
Ae deEF7Iu A&l HE E Bl W gt

AG7tA 235 o] Foll tafi A Al 7FA] dE&40 2 4ES AR U
AR, AFgA Y BEo| 3 o] 17} YU tE AT dy JB ERE
< S8 25 E 2T £ 59 ARgo] BV st @A Abo] &

(B EACIT. A, LT A BE AT b A4 vY BE
o) Ag] FAOITh AA, W $2)D o & FAO| A B5 AABOLE
BA Wo] FEEA 1 1A oF FHRD W BA 5 AAL

g o EA otk ool A ME BE o] T E HET uf, o] A &
25 g7l FHA 2o A& At G A oltt.

22. 25 of7el o

AGNA o dEb= 25 o7 A4S 2487 98l -2l 1A
qEo2A INGNA, 0 84S Fojrya dot. AN, ©]
tHi NG Aot AL A o2 1961 34 3=,

S RO ATk A AR, A AHAH R 2 ARl
oma} 19381 =3hd 97 M, & e o2 42 /g goltt. mebA,
AN T8 e A é olgta Tl = A EA BT

BT o7 A 290 HHe A AN o, A7) 29 BE o 7=
AHEE o] &2 BABHE “(RlH)" e THNAM F 57T IAL AT
3] T, 2 Foigtt. shARE, TSR E oM TN o2 & )
= Al Zd WAl 7t A 570 T shuke] EEF A AR 13:19
3h), shu7h F7HE AT 24:6%8-83}). &= #E of 7= 25 Wt
O AR THE 2:21-227%). AHZH 0.2 ol =3 A7), 9 22 of
T e T8tk AAE A ANE A stk HEMNA, Y ZE 2E o
TE AR T NG el A ook Aot

TAE 22 893 Tt

8) T, H=xo A G T3AAM,(1911) 2k 87 AN 174]5%1:1 B23txo|t} T4
A My Aeke TEAAM o T8 el gEs }%ﬁ'ﬁi o= Bt A=
English Revised Version(©]3} ERV, 1881)2] A<l Palmer &2 EH% 2 Agkar, P37 T
o9 gl NTGol At 87484, 9 T87 /M, 9 Akl AAw 1 E2f #A
deiAs B A77F o3t off-E o] A7 e 23S OHL | A EE BSE A3
ZHA AL YA & TEAAME LT e s ]l



116 "8EEAT 57 (2025. 10.), 111-141

2 A

T FFAAA, $ElE I F /A 7HsA8E BT Eolws Futel fith T4
AN o] B AY AARE 8l o= X A3 8ol &
A ot 1gl o] RO 2= NTG'H(1923), B o2 TA] Ju|d
ol A 7 de AAW KIV(1611)9}F English Revised Version(®]d} ERV,
1881)7} 7]]0:11]_591 iﬂ/\l- ol—oﬂ o]oi_q 7}-10]1;]_9)

A, M7 My B3 o7k o] Al E(F 3y, & Z2 A BF)o =
234 371 BolM vebdud, Agabse] I o] 9 wot &
52 gqnha 24 4+ otk metd 14 EHEJJF TR NS O 23

o
M LT oo TF A4S dhs) B Bavl o ¢4, <@l FEE
AL g7 N, EF o 4270 F, KIVeF ERVOl = YEhE= AL 24
7} 2470, 297 0lth. F Y& T Ao = shutel A= &2 74%(G17H)
ojth I, NTG ol o= 23 o7 5 770, EXF o7 T 977 87 7
o9 23 oo P BE AN A Y 0] old B
EEHE R 2 Y 9} A x]h H] & 79%(3370)°] t}.
o] BAE B 22 F 1At AR, AGASe REER ol
Z3o| Agel oM E o Fe W A, MAAEC] 9
2A e ¢tk ERVE] 35 o F A
N

Y3 ol 78 WHH o2 Y
2 7% 0] WA e A= drhin S AE hEe 544 A AA

(.
o o
Sl
\ _p filo

it o

HU

2
ol o
>,_\¢ OR

—_
S

)

9) FUHY, A5, o, THIAHMZTIAL I -, vk el XA, (AL AT F,
1994), 171; &4 5 A, "HILZMZTIAL A83 A3d-Ee] Maly (Me: AT,
2011), 500-503; E. Nestle, Novum Testamentum Graece cum apparatu critico ex editionibus et
libris  manu  scriptis  collecto.  Editio duodecima recognita (Stuttgart: Privilegierte
Wﬁrttembergische Bibelanstalt, 1923). 44 @G EE 2] AMAALGL AT T GRS
B3I AEHA ggonE 97 HodA T Bast Ytk F GYE FolAE
KIVETH= ERVel &3 & 7ol B & "84 dAM(1911)l A 58 KIVeE ERV £
Eol & ¢ dAY ERVZF A5 ek 4, 1911 o] & g9 d3)= 202 A9a
32 AEHAT o] F AY gl Ldo] o] AEHIAEA, 2T dopt F 4
SHAl AHEEHAEA AR EEAstth Wei(H. Miller) 4413 H A 9143] 39| & 5 U}
23 Zgoll= ool = o] JE 9 Abgo] AFH A ek /WA RS = duArkse] 5
< o] F AL, F3E T3 o] FoHTh FF W FFAEC] MAAEY F3 o A YT
S, 280 g0 4BE 272 B4 7 MA S ArAEAA AdsiAY A58t
T e FsA L 3 utEi)

10) <& 591, ERV % 2:23°= 227} A 874 79,0l ik



TEBAM HANYE, AefoilM 2o oM fRE8Y HE / RAMH 117

A AG 2o Btk AA, 87 /A, FE o7 427 & 1E| =
o] BRRo|} ol o g BE] JFFS kx| ko Ao] grfo|Th( 15:22; &
24:10; £ 19:13, 17; 20:9; & 2:14-15; A 7:10, 12; Al 20:5). ©] 97] E35.9]
AZAE NGASAA Ut EE, 7|E B3 olF &5 F2YS Aot
dE 5o, T MY, A2 B35V EL nprbES 15:22, “d &
1 e} g FHYstE siE Y ol o287 A, 83 ES
1:389] 23 AMES 7|E O ASkS Aot Ui, IR % Eslal 2
S ARl T A TR NSy NGRS dEE dF S VA ‘Oi—Xl
ﬂé_ shA| ot Aok AA| oA hde] Aoy BE AW o =R I8 4
= AYTES Bk “HYStA - 23 o] {3 3tE o] T = Wiz
q_ sHA| RF 7| A= ~é¥°‘?ﬂ€4 A BE B 255 EolAe &
gt 25718 SR A" HEAH Aol S F AN IS S
7t AL g
QoFstd g7 Y ol g EUE 23 o] 7t Ao IthE TS
Ay 7MA o]l FH o 87 MY, MYAEL B35 o F 4270 F 3370 E oA
Aol T 20 v oo AT YA 97 = NGRS 5444
o|aL FHA QI Ao we} A = TS

ol

P
(e

mL

ML
yo i it

nl[o
e

o

L)

3. HAUNE, Aot 25 o7 B4

OV 2 0T AR AAT @8y E AR 2T 0T 0]
BF AT B 5 Ak AF BHe] 552 %A W S 5
ShA) 1 Sl Mol oW 21'& ERsHE Aol ol ‘o 2 g
ol oj @ F4olt HE v golth, 7§ 4, el w BT =7
A, v &2 BAE WA BT 4TG0, P, 2A A, Foi
F A%, T3 AR AG HE S A Aol 2 T E BE o7

Bge o g

<E 1> A, Ao BE ol T B E

W Z35 o
o+ b 15:22%; 8 1:383}, 413}, 428}, 9:73; 19:13=;

(1071) 19:17%; 20:163}; 3 4:36%; 13:8%




118 8EAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

5 23 o7
e 5 _

of 24:158k; BF 13:14%; W 1187 3] 11:38%
@7
o 2t 7:3-4; & 8:293h = 23:517F; & 7:398F; 20:93h
= Y 1:18-19; F 2:14-15; = 2:21-22% 4§ 1:103};
(1571)

9A 3.5 3] 7:115, 194, 21; 10:83}; ®ZE 2:8
2ot | @ 6:23; A 7:10%F, 114, 125, 1% 12:23}, 33}
(107) ZF 2:6%; 3 2:5%F; = 4:108F; Al 20:5%

A E-A} s
I A % 24:10; £ 42; & 7T22F
(371
S A o] mERAA G5, 23 2A AN 7% E Tl £ 29
Mol 255 AET Aotk A 1371+ A% B = =7l A o3t

31, AF(E)ZMO =S 0 F(107H)

A AAES B g 2ol 2 M AR, 5 0] BAFSHE Jid o)y o] &
Fol= 2 slH ofgo]Ql ol Eo] Wkt Aoy A, W=
ojy 7t &2 tiFE 1Y 2oE FH9P) AFHAF e HY
o] e g F3 AF9-S0] Jrh1d) 19 15 S WY e W

2o 22 A A 4stE gt ofgoju 3] B
& & Ye tHE A Folof & 5183 o] {71 AAES Aot o|uff A
Ao 2 Yehte FEo] A EANE otk S e A EALE W
M- 2 A Qhofl “H I3 (uebepunvebot épunretw)e] G5Bl U Al AL
(fotw)E A A BeZFol & st WA &2 T IF(RER)l s g

a8 20 AANHALA | AF-&ete FEd 847 gle el gl &
AEAPE S AH S o AHES = e F&Eo] BE ofFo|t}h. AAUH

i)
0
L

1) =9 gAMolA = o5 59
A2 A= ER, 19
A HEE SAAE B WA FEHES LHAZ XA 2D YT

12) opul, Zatuy, Gl Fop 42 F2 A WF] o] TE ool Fepst 7] Foia AdlA
ANRE AL, g7 L ERE gk, Saku ofill, SRl ok, APER(F 9:29; oF 5:4), Al
AR ol W9 glo] SRk AAH ] Qlnk AR ERolY 28 F &9 27] JE2ER
SolAl A copul, Wy, AR, AR, 27 22 gojEolth o] S W, o /I el
A, F 2 g2 A o] 7 e A St

A DRHAE AZHOE PRAA A A
=,



TEBUM HANYE, AefoilM 2o odn fRE8Y HE / A 119

HOR §AN BE o] YL the AL Ho] £l ¥
% 9tk ollo] B& o} o] Hrj o]
sahuke] 3} o8 Y vlas) 1A

NTG* ol 8 eLoaw abt® poPPl, O Aéyetor peBeppevevopevoy

SL8aokaAe, TOD WEVELS;

NRSUE -+ And they said to Him, “Rabbi (which translated
means Teacher), where are You staying?”
RUEHET o o]2F e oy AALYel7t sk (fEl=
wejai 4aloleh)
97,2005) - TIEO] g, ofElel Hx ANUZY s s
A5k S Wl Lol goly
N i = o JF0] oedA T2egrh «Fu|d > o] e
Welstel 717 4 elth wolclol m%n A4
Yk
A TG BT o] o] L F A4 W2 NRSUET:. 18] 0] 9%
3} oba A 2 cgu)r uk S e WMol e 21 ARG o]ojzk Al
o RGN s Aol A BAN AR O] f A7} o2k 2] EuaL
UA 23 o7& Y3tk I8 vhell= T474,2005)A4 Y 258 =3 221
2t o Apolrt e vt TR E, 2 BAREAE S 25 glo] 2
Mol 2oz SFRAAT, A< E—XJ Stol 719 B2 FEAe
TE= oMl R TGN, o] B EE FA15H H NRSUEA &
A2 ofoll Bt AR E 7k ARt 1). HGNA o] ol
= ARG F5= A9 = gt (el 2).
HiH - olz guloRelsi o)z ofr) A4 2
SEETE
qk2 - ol 25 o oY AAYe)7t sy Hul= W

o5t Agole}

o] TAAY, AN, oA Mol e Aa] B BB ol T F 10
AMoltt. 1% 871 ofgrol it 5 Hejo] wrole] $-o¢ WA A A8, o] o]

13) TAIEE, 9] o] M2 Y9 o) AR, F3bol| Eoi7t @A E | 9)0] oj A3},
=3 2ol FAskE Al FATh - 2EC] dFEA BEERTE “Huld! o] T2 YT}
of &719 A oItk “ojr ol MEaL AIHU7FY.



120 "HEAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

A ZS Qbe] O o2 MY S AFFT) “FaT > =9 (T 15:22
%), “HHl > (8 1:383}), “H| A oF > 18] 2E7(8Q 1:418}), “Al v} >
278 1:428}), “A 2 > BylS ktpr(8 9:7), “F oy > A (&
20:16%), “HFUEE > 9] 2.2] o} E7(3Y 4:36%), “AFu} > npE AP (3 13:8%).
W2 MY o] A oy o]ojA 23 Qo) 719 ¥ Ao T E &
At FAo] Ut 83EF] 7 7 Ak TASE T 2717F 19 4
S 2 AeH Jth “&& 7 E < 7HE(8 19:13%), “3l= < Ty
(819:17%).

UA G E E QTES 1:383He] BAH 7E TNGANAH Y BE o

2 fA3T sH s RO Z £40] HaF AEo] QU

F(elshe s)zel el o)zl

N fuls
— dE Fi Faggsta = 3Hzt sh= 3t

o

£ L4lst §-27h wAekE vt
=)
— FE7F wA ek gstE D2 A5)E vt sha
£ 1428t AAF Avet shEl et sty k(A dest Hee
— A3 AviAstd W=t shejet stAvet
£97 AR X 7 Ao AR RG-S MFstE By
LTk 5eoleh
— ARAAGSHE B gl Rell 7H Aoz} shAY
£ 20167 31HE 2R fey shyels AAEclHs Bols
— 3l T2 Feyriddelehs ) sty

I (W AoRs Welshe e

tlo

ofFA A= ARG T Y2 WHS BT E
[e)

A ol frell A B3 E A= el o wo

A, 4 EE(LE 0] v 2E)0l o] 1074 ojH ol = 257} ALE-H
A| ekt

=4, B FACIT o= SO, kel &5 1223, < 19| o] 52 T}
Fdolet steleh st oy o] & WS shtd ol -2l ok FA AT &
ojgbrell &7k itk “FEThw( 5:41), “ALER"(F 7:11), <ol i

14) o] o} o= H5E Bo|HA The3} o] & 4 ATk < 19] o] F-L& YnprA s
® shpdo] 9219} @) A A thol 2t shel 2t st E eh.



TEBUM HANYE, dofollM 2ol g R8Y HE [ A 121

(% 7:34), “ 2] e 2ok AT (2} 15:34; 0} 27:46), T B 9:36)
b AFE THEE BT 9F 7152 st AT QB

252 Bo|x Fe o= 7|EZT o FENN BEEAFOoEHN YT

e Rng 4 Ao
AR, 7ol 934 E5E 227 Ytk o E EREL «(HHEH ~
ojthy gl BT o FE Ao Axte] JF7t of g Wi zte] A2 Q3
d Yo x EH dol 5 3

A Beo] 5@ BATF AN, o BE T WA
213 7bs Aol A3 g4 ek

IS
8
N
©
El
oz

w

2. "oz Mol &S o F(47H)

F2 AT SRA= ] BAANAT YA st HAHE (58,
aside)°] 2kl Zhet. ool 7 Qe T E dEE2 o] hAHE =4 XA
oz dAEn. e =4 a5 fs) ASEH, d=o vd ey
o BANA AdEsts S Ik WA= 3= ZFEIF 501 9
A FARE, THGANG, Aokl 2291 BT o F AF-= I e 7]

52 @t

3.2.1. OlEH= 2 24:155}EL /] Oi7I=22 13:145Ht

HA, vhel 55 24:159} 7S 13:149] (Y= A= S-S0 A)”
g Wbl o]t} T Bg A L o] Enf A A3k Lo S
I v 3 (synoptic parallel)©] T}.16) o] FH ol = o 9] T3} BS54 ‘]X]'/]
‘270l AA Ut A AL 7(451'01]/‘1 X171 3037 e dF4AE s
et R A A A2 A itk 9, GAE A G 7Eed e B 1 A

rlr rr

OH od.

>~l
[o

15) TS, FF550] Aols 4 g7l vRRZEAI T RN, e 9F T 2R
o7 107) F A 18, TBEE SIS BHALL o) oA el dEE 2
o|A F}EA & g vk RHE, TAZE ;2 BE Aol 25 jlo] ¥ile] o' Fo
N &7 oz QS g

16) FA7lol mhe} et ek HR Go AN-E FUo) Yol YE] B AlRlew woE
313, 471 66-70 A o) LR F-ol DA o F4= g1 & 1e] 7= AR oA A(vaticinium
ex eventu) ©.2 WIS Rk 53 @npe] 71E@ 2o Bl vherd Ashvt ZAR
Marcus, Mark 8—16: A New Translation with Introduction and Commentary (New Haven: Yale
University Press, 2009), 889-891; A. Y. Collins, Mark: A Commentary, Hermeneia: a Critical
and Historical Commentary on the Bible (Minneapolis: Fortress Press, 2007), 608—611.



122 "HEYEATL 57 (2025. 10.), 111-141

Az A7) 2 AN E SAE T 2k o] AL BolRA TR Fi

Aol A ol 57} 3
JATTH ol Yol
01”77]"7 EX]'*“’] “ol= A 77H %L% Z AR EANA B 22
AHE 25T 2= 9o}

ShA N A 7o) R A BgAE 23l A A9 w52 A
7} stvdelgtn de AYA AA folA= o] ofFrt dg T
(ipsissima verba)J A OP AR 7} 2 F Q31X &t} g F-o] 1R o] &
S WG B5ol(ipsissima vox). 18 U] A 7] & B35 9] §9=
A gtAolth, vEof, JALA o] DES At A Bele Aol Fa3A,
&4 AApe] B o] W <l A MESAAT F 2S5 £
olxf b, I A& S BSA] Ao HASI dAEA AR s oF &
Holth. BgA AAZE AU HA7L BeHE ANTE DA AF A A
H3e WA AT Fo) 4 BaT

o & 5o, hF-& F47h 8355 37484 o9 Yot 29 tist
7} Bus Al B5A AATE 71015014 L ol thgk 4183 s A
2 s ook b B2 Ase] Baelsh A Aol 31600 E
71 o]Hol (1148 9] «g-g7e} “143]7), 321744 o] A= FEL A AL 3}
ZHHAALA of| 7)o FEE = AA A E A A 2b)7F FA2ol| Al et Eol
o, I8 Yu|o A dFo) ot 9 F FAENA WS BT Lol go
of IhH Q3HEF 3:16 oletx Wolof duHT wpetA, A7 )9
2 ol gty Aeg o delF o2 B#S 5 Zo|7|it JEF 0w &
S glo] BE o2 F¥A7l= Hel ¢ v& Aol

TR &5 24:159F WE7HES- 13:14 & TF KIVEF ERVOlA 2355 7HA L
ATH ZE d J9EE vp7MA o NTGPoll = F 74 2357} gl
=9 F A=, 2 7 74 BT 235 glo] B FFANAL, TAHY,

9 13, e T 1A B3 25E BelA Mgt

_>.i
mﬁx
£
-l>
N
N
ﬁd

322 RALW H: ClRE|M 11848 5|22[A 11:3848t
w83 Wbl o o} x| wt whul o] W= E3}HE ukdl = o 2E o]
[e])]

7} Atk Y2 E$A] 1:187 1) A H}EL oo Al AHSITH7F QU Al
RE2E ARSI At 2 vhEo] Aol el 38 Pne s

Orofil EupE Hh-S-S A3 ZHolITHEE 1:16-17). E 1 ol u 2ol A B
o] B-ARITH(183HHE). B A QL A2k QU AR R of T gk of T3k ZHAL



TEBAM HANYE, AefoilM 25o odn fRE8Y HE / RAMH 123

g ukES S50 7o R BAR 2o viR 18Nt o] 712 o
SHNA Sk To] oby, Hub S &3 AHE P st 7] =
Stk 12]al AR ojrl o) VB Ry oAl B2 fae F3Fstal
A sk vkl mdolth

3BT A 1138730 W0 G&=0] T thFolr A= Tk A
B AG AES s AERA, vhRE] B2olA R e AdlE,
53] 2zt Hal g Aaetn] £ud ol ARITHE! 11:37). ¥ Y
A <ol AR Aol ZeekAl RetyEbehs At E AR & o
AT 11:38%). o122 AA7E 259 Adde AH AFshs Lol
o, A7NA A& AR AR 3 F A5 0] dobrbe AlUlE 99 A A
AE 71T 5, AA 2110 BEA sHeA SAse] 4For

S48 ol

9 F &35 o] G| LA & ofu Tk o) 7] H AL g
TANEC] O JAEH 435 ZHgolA 27 oy A4S el L=
Zoltt. o] F FHNA A= 529 Urr tiske] FA| 9 WA o A
A Bloly B4 S A4t ot 1 B oz RE ] o J
U FA A olge] A=rt T-A AtA] &t o] T FH A 98
ERVO| on] #35 7} Zof It} metA] T84 /Y, MHAE°] ERVEY &
S5 58S F Atk NTGH S 236 A & g Eo] o] F Ao &
TE BolA Zgkom(ESVE NRSUES T £ ALY, 257} glo]= 4 o
& flo] S8l 7} 7 skh

MAF e =Fo] ANE = Foll A7 WA A of| AR, A3 tidt =
7] Y8 Fe e BEsof & wir} ot 1 A

T A AAH o2 FEAI FE0] H7| Wi, =2k
7 o XA &1 A EATTE A oot e E St )
= M1 4270 25 ofF F 15717F o]’ 75< ¢
o 7:3-4; 293} & 23:517%; & 7:393); & 20:93); ) 1:18-19; &
2:14-15; & 2:21-227; A% 1:108}; B4 3:5; 3] 7:115, 197, 21; 10:83}; #l
% 2:9).

oL

[u—



124 THZEAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

3.3.1. 0712 7:3-4

o & o Fado A & nE|NJAES A7|REH A 2 AEHA =S
ok 5L AAES0] ‘BAHZP £o7 A HE= AL HotH2H). ks
o] A A MAA AZ-& FA w2k I8 3 vrelAjRlEel AERE
o] HFol upe} AALE HIE QA Eo] o oA FAHE Yst=
A4S A 3ti(3-44). o] AEe B ALY IR} oly M B
Wl sl Aol ok deiA SR F-& WStk ERVOl & o] F Ao
37} QAT NTG®ol| 22 Fo don, AR, 7 T s=, 0 = v
JHA T O RE GBS o] T HE T ol Y3l

o o] = -2 vl B0 AAES FA TS B Aol g g Aol
7B}, oo A= 58 A o5 BRI AAEL A S EA A= 33
of that Awolx} ZAZE= AL S sl of gt 2d o) A 3E Apo]oll=
G- o] AR AT 4-H A 54 Abololl= AR K] FeETh mEtA 2EE
1 09 YAS v 2318 58] o A dsl= =4S . o] -l
237t YleEEE,02 ¢glo] B o] HE 43 w4 4 it

3
]

L i o

fu

332. F7I=5 8:295|¢t

dae Akl el ol Eolgka, AZIA A Ed AFEE v
a3 15 AYsa ZohlE AL 3HAITHR9 ). Frks o] A el A]
A A &S BlojuA a7t 271 A, Flalo) o] Abgre Ak= oA A
A 5 AL A7 A&tk a8 a YA 95k AT e e )
3tE T Eoh2TH304). 298k 2 29/ Nbd o] ik ARolat A=
A 715 d Al A AAE Zobd bl YlE 4EE 2T Sl
A B F o] o] ZAe o3 B EJTTE 30 T o] A BR 5 E
& ZAOITh NTG, 12| T8 F9 52 o] 7 23 & XA &3kt
2 AL NGNA, I FLSHA 293 25 E EATHESY,
NRSUE). 3H, KIVell= shubd i ofye} Aubd e 23571 A 9l=d,
L8] 287 sk Ao] B o] HAA o B47 A Aot

o, A4l AbRARL W] AF&el T AR oln] 27- ol = A A H
At 2940 5o Yo, 275 = Yook AH A &7t
EZ o] o7 Al BF Qle g F9L ¢lof By, #2359 537} ¢
A Frhe Ae AR F ATk



TEBAM HANYE, ool 25o Hodn fRE8Y HE / ZAMH 125

333. FIIES 23:51AH!

oA A AR A £REA F 1] A2 A she 4ol ofen}
0 a4lo] SAUTh 1E %a}& AN 7HA el el AAg et 2R
3, 258 STl T E el gtk 1o o)A W M) A, B
S A e WA aAlolehs QlEel B 2 A AR E A FErHs0-51
), Qo] B2l ol %ol A Yol el ARTHE AR 25 Spifole)
(S1gHA). o] FRE 17} o) S AR AN aTEA w7t
A YEAE HYsE 2AY 5 Ak

A HF i A S1 Ao A BEE A S F 5 Yt O EFo] AAEE
< Wallste WA vt olde 23|18 35S eplEE Fv 548
Wj-gol7] WEo|th o 7] S & BolA F& THE JEEC] 238 o 44
8]3]7]| = 3tk ERVO &= 25 o] 72 Ho] gloB g g7 /9, o 24 &
wel Y& 7Hsd o] Atk o] FHNA NTGHE 25 B9 19 F T
WA 5 A ghE, = 284 ok S & g2+ 257k gloh

334. 28t=g 7:395}et

2o v e g o == (obrh A A) R “UE e A - O
ol A Ay =e] ol ia&»}oaa}”(sszﬂ_) o «fH el isl F5A A7}
A3 BlEQl ol 39 et o] A& F 7hA| g2 2 o] Foj it A
o 7ol = AR VHERIvhE AYRE), T2 o] A Ak
Eetell= ob2 Aol AAFClA FARAA BATHE A o] TH393HEA).
ARl #I MEol ARt AAs =AM FES, FA= AT A
ol A o] 2da-& dndstar ook
B o 2L vipZt S01 07] w7 39731k & 387 o o
Al E-8kaL, 398k 2 394Hbdol] B ARS ATt &
CAFT SR, AAbe] E5E B 5ol & A4 2 398k o]
dolth. 55 2ol A7M Alztellof Sty whef At
Y 287 ok shibde] 22 B35 A2 5 3l& Ao
o o] FANE NTGHE B8 F93} 950 H ojrox 57}t £of

tlo oX X
é

of A St

[o

17) ©] o ZAkparticle)= A A A AN A&7 5Tk Sejv @ol 2ANA APats 2
A& o]t} A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of
Historical Research (London: Hodder & Stoughton, 1919), 1190.



126 "HEAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

335 23%=3 209

o] 1AL 8FEZ 1 y|Ale] dRoltt F AR WER} 2% 1l
2o Sol7t B «AATE8F). 2831 YA AVE F o2 Solzith
(10%). olul] B34 A= o] BES e SA T2 HS JFES &
HEA| BED F AR f A oF o] F&2-8 WA HIAS7E? 1ol
= o 1A XY ST o] ¥ o) 7ol AATE Bk U &o] 9d ot thAl T
A, Rl T EZolgte A ALl A ZHA] wA el A AE L] Bl
3 Ay S AT BEo)7] g 255 BY ity IrEAE
“HHJ_%F% "AEE ol A 982 8o the ™ 027} ofe} 10H ol o
AR YITHE O ZE ).

ok, @ 3ES TE 3ol o] of ok FASHA, A RSl B AIH oA
of M2 Z3tthrt I ol Folle WA HAtkeE AR Aol Aded(f
2:11,22) A7 o= Z 357} Qi &, o] FH- o] NTGH S o} B3 & Eo]x
RSk, A& T FASA NIV BSE Foh

0|I

33.6. Ab=3X 1:18-19
A FA A FH3 T o FAH o et BRI AAE Sl A W=
= FoolA dolwd Eld dS sludtt. Oe fo dg Je A
o] Aol 7t Hla a4 gsle 53 vig] waiH vie] et A
Agth(164). 1& £ A F Lo Adth(174). =2+ {9 HigRt
y ) AAE FEstA R ZHER 4l o] & 7t S A4, Fol 5
sl w7t BA &, 28l 1 Hko] AH“O]E}L olFoE dHZ Y
< BARFEH(18-194). o]o1A = Al 69 S A-83HH207). 16-204 9]
A FA= dFola, T AHY FAAE Fs 1%@ Z10] 18-19Z o]t}
A A O 2= 18-1980] 1688 A AA S T 4 ot sHAI T 1
Hohar 18-198 0 25 & & Eofof dh+= A ol Th 16-178 0| A 204 & v}
2 Jo7td 23]8] 5o ofAsttt. 3t FA A A &o] Eoi7fof A
A FAE THE T U 18-1980] =4 55 FASHE Hl glolAe
FF FF AR ARJE, 2ETHAE oY) 25 E Eole AL J4A5HA
& Aotk NTG*# Al 59(F &5, T, TAlgEZ)) ol o] T3 ol
Z57}F 9l Al 9SG ENIV, ESV, NRSUE)Oﬂt ATt

3.3.7. 20}A 2:14-15
RS S VAT T A E US89 ¢l

rr

o] S5} v}



thd o] g i Aolgta Audni(124). 2= “shid &
< WS Wsh= Aok ofF
(138)2h= BAE 93 F 2 BANG YD 0= A
Aroi/le] ZH &S o lE ZHA A 3T 5
o2 &Y A= FI o AT(144). 21 Aol Al 119

“Falol TAZE H o - T mbgell A e A9 S HERIT(153). ©]
FA R A 2 Q1 ol ey B, ogRlo] &9 §lol=

o] F FHo] =39 EES HFA §E%7}? 97 &2
A 1380 H AAAHGA FHULLE =F0|th o] =5 259 G S
oo 138 R g of gt 128 9] Ad Aol 168l A “Aad
SHAl = 1270l T gk BALE oo A a1l F3hel| 017t 13-15480] TR =E 1
& Hlojy o} whek 1280 A 13829 Mol AA~HTHA 14-15
Ao BEo) F3E WElRE 258 €Y Havt Qlvh o] FEE AR ¢
Q3ELS 2094 Ao RE QR 257} Ho|x L=t}

1}~°ﬂ7ﬂ “éﬂﬂr sl ’:C”’“”, FJ “A}Ebl Z*Eﬂr Aﬂ*bl e
= AFsteta AA EPE‘r(S?fd_) =208 A ThA] FHH <Al A} 2%
S A 22 s mEE AL Al Abs 2 2ol ol &Fske

Zolth, L) o] FA A Al A7 218 o) Fol Rtk HEH FH 2ol A

o] Al T AEFE o] T} 224HEk A & 18l 27 AFaFo] “dhu) o] 31 glo] A

AAA &R 7HA 3L vkl g 7gh) o] o] = 228k Rk, “Abghe] WE

727 208N A AF S F 7PX1 =R e
sydor &0, 202140 & FH 255 FA B 37 AT 21

AL 208 9] o Ale]a, 22741k o 21@_4 HA S Aty fEo|) 3

Aek, 2" ol fol A BEE AT, olofA= 23l = 5T} Zofok

Sho} 2342 202280 AFH AES o sl o st=XE AH3t= o]

F AA eIt SHAIRE o] & AAFTAL SA T BEUF BRFAE

ot WE N 1w TAE 2ol Fasky] gEolth
ERVOll = 2274 d ot 257t B, 874 M3 g &E,e] 1

AL BFT A 2o 27 0] 218744 %74{1 AL TAANA 0] Agol

THI® NTG*# T8 o2, &= & 257t ik ESve 2274



128 HEAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

Wbl 255 A1, 214 B 22407 282 F/IAT

3.39. HIAZLIIEM 1:105}Et

HhE 2 A2 Y7t wdle o] Al 43 O Hold F TkA A
e J3g ddsith o BAY, BeFed ds) FHo] vzt
(8-9%). & TR A wEo ohd e “He AES S
(74), 9/ ¥ g™ 28-S 8A A2 Felth104K4). ol o]
AA Y] FAAS(H )2 D A TF £ A7 o] A& o] At
A el A A ol™ 27lel g o] f7} 105k o] o}, o] o] A n}
S A4 “F AT U (OE)NA AR o2 TE9 gl dojue
I wstE A dra1-124).
= 54 108FRPE & ARkl gk 232 <l o] Ar o] oz},
3 Sk Afolo] A HAlol & o] AHolth 1T AAE =
A & A 108 &« Mo Fol g ehs FARolf TR |
o FWol At & 9 5L o] TAE 4A UE9 W2
SR AP F, 1F BAELE A ATANHA,), ofH ofH W
2O 2 E FAXN AAE nRAWA BEal AT F 5, TAHT=E). T4
AN NGAEL ol ERV Q&= 25 & O E wet 8-S A o]\:].
T 9ol 25 E 7 BEolv JEo] gloh. ARA o= o] ofF &
= BZ asith9) 0358 257} glojof o]ofA = 11-128 3 =2 F iﬁ
o] AA gt

33.10. CIZEIFA 35
Hhg-& v mulol A RHE o 2 Bl e AP & 2 Ak L Al
3 4 Eo e B 717 7120l olo] THel Aol E A S AFH
A7) W 2 e A S YA 2 A
ofof FHTH4A). el T The G702 Foi 7] A,

18) "NEMA, MAAEC] ol o|FA JeA AF3] & = AT d& F A FY3HA
Z2218H 37} A= KIVE U2 8398 750 B0 goj2= 184 3
Het= 223Hbd o) FEEF ZAZF ik SHA ST 223 o= AE °1°ﬂ 583}
= Fo7) §lth 218 0] B3 &0 A &S vl 228K AAFHAA 5§ FA V) F
utE itk kAR 21 0] BEE SO 24 228 ol A &A1 7 T A EAR

19) o] A AR, A TANIMNA ] 5 o F= AAZHA ZAV} ATk S o] HiZ
Sl “o]&=7olghE Lol e, o)A A FEA AN = Y g, el §lh dolth of
vl o]-f AAY-E ¥ W3] st TNGMNA, NBAEC] HUMRE ", 28HE 25
40 2 Fojdlojof Yt



TEBAUM HANYE, AefoilM 25 Hodn fRE8Y HE / AMH 129

o =2A 27 =e 9 E AR Ao 3 Y 22 @9l 7H
< X 0agd g 2999 13 E =2 F vk Alv( Al A A=
B e} A DEl). NTGHE o 9] 0 2 o] T4 o %i% 2o o
EFHEEEIEAAY SRE UL Y ENIVAIE 257} U

AN e 5o 237 B2l 24 oA B H5E YEsitrt
5AoA Btz ¢F ol tigk =2 A 27 A S A7) W&ol LT 94
ol Uet7]E ok SHAT o]oj A= 63 7o = e dido] Lot
oAl Z Jud A= depedntd)eks &5l o]o] of ejof &t=A
A7 YR 3163, “of Lo Al A3 TAE dofol E(7NA) oA
7h w2 Th(73k ), 1174‘477} 5Hol 235 Ro|eH 6alukA, 73kuk
Aol Zojof dddn Ao By, 22 =4, 84 Ve 5t
U2 Folgo F3rt glonR sHd 23T A2 4§ Ut

3.3.11. s|lE2E|M 71158}
S| H A AR} 770l A A A gEs BAH O R ATt HA &Y oﬂ u}
g9 A9 24 AAGET D71 E 9 giAE & A A G E
Zgth A WriA g o] -94-s A Ysta UA(1-104), A A= 9 Al
5 A A Ee] yAE EAF RS R E(114). 2H -2 A A R
a0 At A= AAF 2R 858 A gt = A= AAte] &
TOoE FHEojof gt ﬂé 941 ) Y8 AES E3 des MAE

rlru

L0, o] 1 obalel A 2 WakEol s BATE A
™, 71 kel o2 AL yip7h o} ROl Al WEE gk 113k el tha Aww
AZ AFY & Utk 1R 2ARAY Bol AW AU B A%
Zoltkan @] 9| A% AN HE O Bugol LAFE AL 5 Gk
& 2AR THA BF F QTR T ok o)A S B WA, T
A <B9) AT A 2 ol mhet &3 AAE A WAl Aol
B 9A Fahr] w2 LeA @7 A Ee] Mg g2 o

ry

il

o n2 o A
r_>.i=°.‘=’rl

20) Ak A A NTG™ ol 57F #7782 23 3:590 F 4:10, & ®o|th.

21) 118 a8 20 Z2AE 77 5 ‘@A A 2] Jt) 714 (present counter-factual condition)
o szt

22) “o] A A WA S EAE WS FTE AYH WIdo= vigtR I Utk H W,
Attridge, The Epistle to the Hebrews: A Commentary on the Epistle to the Hebrews
(Philadelphia: Fortress Press, 1989), 199-200.



130 ANZAYEAL, 57 (2025. 10.), 111-141

|t

2
>

e A& 287F AATH 18R,
S 112 11748hE 3 g4 A 2308 2] 270 A(protasis)
, 113}9H- o] =4 o] H th(apodosis). 11 5HHE S 117493} &

H

FANHAZE g7 W2 S 11398- S &7 717 o |

HEAE S SHE EHOE TS0 ZHE 5o 2 WU A of

e ek glth 79 F 2355 gl "W Y, T TEE,
P, IFNME FF5,9] ﬂé_ 8] 31t} 23)

o M o T po
ox,
p‘L
Rl fob

i

fo © f M Mo
rzﬂﬂ«r
=

Atk e %o, B3l 1BE. L HEE A

A7 e g,

3.3.12. 5|EE|M 7:19AHHt
S HE A AR 17800 A A7 MY 7| 528 3 H o &
S 2HE AT FEle A B st AxeE WA <dd ™
Avgre] Aok, FAA, a3 AT Aol #HA = Futel e A
AAGH184). &Y O¥ 549 AH=E Yehd dJo] “olFAE
A8HA 3ol th(1944H4). T5 AALE B3 &3 2 a8 o] gk o]
bolt}, o] R Eo] S = Fo Yot 19*&@}2@_% 188 2] g A F2 P
ol 8 =32 5] 188l A 1
'E‘ of 1948 & T3kl 7101 & AAH JE} webA S E of
FslE ) o] FHo A ERVY 2oVt oerE T /Yy, 0]

§‘)\ }L/Ho] 1\;]. NTG28 =%

SHAIEE, TGN, ol e =9 E
ok 1A o]oj A= 195k &
Aok 2 A 23 glo] YHEtE =5 B850 B7IA &
Al ol A= =4 & Fth.

23) TR, & Telzo] 9 BEY 2AF FEE s WAtk BANBARE SY 2
©2 §7171% Y, 1 AXE HA egzﬂ A A2l F917] W ol k. < 9l A
5 AL S FoA BAo] AT o8 F AT 3 BATE WYL 9} AT A
AR S GO R 2 WAL, T o] 2ul ok 29 H 98 mhEA| ehx WA H
o) 498 B e AL A e e Badt d AAAFUA ARH e o) W
o A o) Bsta] A Hlo] WL



TEBUM HANYE, dofollM 2ol g R8Y HE / A 131

3.3.13. 3|E2|A T7:21

SlHE| A 73S Wy Al Y 7520 A F
B4 AAE E9 AlS AANEES 2825 grlEr] 98 2 7HA
71%E& AAStEY 2% syt AARE A ol A A Y fF-olt
A A= 207 o) A <ol A A A Aol H Al A2 WA glo] FAl Ao oY
U ey @dsta U] 21864 o e} 89 AlS AAPEEC] WA 9l
oA B A hEE=AE BAE ZAA 110:4)EH Aw ity 1183122
AL A Y A s FAE Bola] defolgl= JdoE W3kt
o}, o] 9} o] o == o] T2 A BFo] FHH=Ye”

21480] 32 FYSZH 22789 «“o]} ho|»5 208 of| A HERE 0] o7
A HES SHAIRE 19 =5 50| A 2872 vhto] ek, 218 &
=84 558 BAY WA et 28] <ol e} 2ol vt 7] 71 Wi
o] 214 0]7] W&ol 2087} 224 & o] F= HFH Q] =Fo] ") 14
A MA 0l 7] BEE &< olf7F ZA 9 thER] ERV W o] obd 7} &
AHETh O Qo= 25 E &Y AFAo] o8 Bl ZAsAI = o] 74
o = 2|20 BEY BE GEN A ZE7} AFEE A 9T

102 A e FEolt. 3

3.3.14. 3|E2|M 10:85tEt

770l A AASE AIAME 7] 522 Al Ak, ] a9l o
=& AA, FET U & T H AAHO9-107H)E oo FT ol
Q Y HE F= IJA AAte 28257 A4S A EE vk A
Hlgte Zlolth 3| HElA 1055 & A4 749 183 T4 0] A
CAEE AL AlHE 40:6-8°]1 T 3| BE]l A 10:8-9741HES F WA I
Fo s gst=dl, F3tol 71 83k AlH ] A&7} ol AlH
40:6-7°) gk AFo] FA ot} st AlHd AFH Z4F A AAE
H 3t Aolt}.

3] B2l A 10:83F8ke] @2 Shte] gt A olgh= o2 FSE F FQ
= Utk Al 4099 Al L s BE A A FEE T3l o] B2 B
Fejolth T A ak= ZF 18T Alolof] «9lof] WESIAIZE, - TF SR AL -
I Fof| EFIAIZE - T oY 22 TS A A Al 40:6-8S A
HA F REOE Yol 23Tt 1Y ALTFE FolA 9= Ao AR
o] ol=gld J|H A 10:85 Rk A B 55 A= W= A gl o] 73
ANA 187 7MY 0] ERVE 25 E F5S 7HsA ol Atk NTG™, TR
o, TFEsoleE 2357} QIth ESVE £33, NIV NRSUEE 25 & F T

r
-

0

N

B

)

op = > 2
o
iy}



132 "HEYEATL 57 (2025. 10.), 111-141

3315 HIEZZAM 2:8

MERFA ] AAE A3 A4Sl AT shidel A JEFe
AN 24-& AR YTh 7o) 71 FH HA Aske] thEH 2 Abel 2A
ol ) F4 4w @ 2ET DRIGE AL BE QRS AFHTHI-6
d). 259 10e AdEe] Swd A4 W] £o] EVTHTA). £
AR AAT AL ARNA AQRT, Wh 2 Bl @ AR, 58 “KA S o}
g Hele 4G 7her Aeks A A% a Mg B Rolthod). 8
Ao fo) of® P 02 WEWGH=AE A1 317] v 2ol 7] gl

o] FAANA 187 MY, J*z— ERVoﬂ A s 4 ATk NTGY,
183 8 w9ole 237t QIANE IYEES O 255
011:} SIAIRE 23 gle 9Bl 7-8F 0] B Z2L35HA shite] on] T
£ TAsE AAE %‘iv} a3 A TSNS oW 2
57} 7-849 A& ettt =48 o

]1

FTE3HA, A7 HES B35 o F 1571 o] FA) ydp, 61 = AAITY
WA 7} 2 FEES AREA A bl g 2 AY o] fFrE AAT =
O]‘:} doFES —rH T 555 B sl Eo137] W&o, AT
3 Fv= F57t /8T T Ut AN 2 o 2
H I ojFE0] =59 T5& W7 Bt} 23
H AA2=GA olojF= A7 AT AT ol 2 o 7Y dolrt &) o
o A =59 S50 E BEFste H & o8 o] g7 = it} o T+
oA 87 MY ,9 25+ @d] AEERV) S IHE A7 754 0l

AL W A, ) 20f M LEOIY GE A AR EAL 237) )
o BE glol = Salo] ob A gl AL 032 o F 9137 = Wk

A G7HA El= NN, Al oke] BE o] F 427 F 29/ E HFHEE
o] AEY 1 2435 FsHd oS3 2o



TEBUM HANYE, AefoilM 2o o4 RE8Y HE / ZAMH 133

Z3 9
HE Z35 oF s A4 | A EBe | ZE AHA
He =4
v 15:22%;
£ 1:383}, 413},
o+ 4238}, 9:7%; e _ Hh e
(1071) 19:135; 19:175;
20:163};
g 4:36%; 13:8%
o -155)-
“h 3—?};;?; 7V BZ] Vs
gt 7:3-4 7V auich Bl
= 8:293} A& 28 uhEA
5 23:51% 7V& 238 7V
2 7:393} 7V g =g
£ 20:93}F 7V Eda Vs
2 1:18-19 A % 229 ]R= !
= = 2:14-15 ] ok by} RSS!
(;_7“) Z ‘2:21-22@} Vs g8 Hh =)
4% 1:108}F 2| & auich Bl
g2 35 2| ¥ R2lch Bl
5 7:11%5 7V Eda uhgh2]
3| 7:19%% Vs =48 kA
5] 7:21 2| % Egde Bl
3] 10:83F uhEA I8 7V
HF 2:8 Ve 29 w32
AF 7|5t B T EL EF FEE A Ao| ‘vpgh2 sttt
IE AAE 5 YA IHS) 18 AS Z5 o] HIY AAE A4
Lokl g 75 e I ol F A F e 9F ol e
2 7|22 OFH HI, O 2 35 FA9 2hAl9 o] vl

v
ry
Y
N
off
filo
o
ol
rlr
Iy
=
2
-4
ol
)
=
2
>
rlr
il
}o{r
it
N
N
o
=
=
o
»
ol
ol



134 THEAEAT 57 (2025. 10.), 111-141

ot 1% 6/ TE (S 8:293); 3 1:18-19; = 2:14-15; A% 1:103}; B A 3:5;
3] 7219 #EE FAE AF Bk gt F, H = Jé. EASE
%o 5 AES Olc g}, S| B g A 10:83H8EY] S+ %Xl*é‘}% Zlo] ‘upgt
208kt TS 23:513 2383 20:9519ke] E5 o] = F A9} AHA)
o] Fky o] Bl 5 o}Ui ol %o 2 HstE o] AT

TE= TAGAA, Alofo] Yo B3 o] T 42719 BoA 5 &
< AEsH, &5 2L Ty HAHAA AE 23 ofFutth
A5E FA, A, S22 A4S 740];<]E— A o+3t o Lot} LBl WA Z
A, ol oA A& =AE FHAUTE BEE TNYNA, AN
AAEo0] B2l Aol ofyth «(§l&)S £33 57719 Z3F o] 77} TEA
Nl A TGS AA TGN ol HFEH AT T8 My MY
AEo] 23 o FE 4L UH S KIV, ERV, 18] 1 18] 20 Tt EQ] NTG"™
A= Z1 o] (53] ERV).

folr
9
Y
N
rg

IPgE o] 25 o7& FET W) St oW 0|24 B He EYE
Aok B7k? o) BALE F oltlol = BEE EJT 4 $357) 9
ATHE A $lo] AT S Rol ) B HEE ALSSA G 5 gtk @
o] ;S| Fo] Hlojof Ttk Fele] Aol AN, o S5
AAH AL DT Bart Ao 19980 EE R o|E e 24

P58 AM AEIHA @ HlEEAT BEE AU (97 9,
of A ehat GaFol ULATh AT "7 A 0] MH 3 FHA Aol
e 7

o] ZA 1A WA o] AFo] aA T w9 DRith= A S A
Tk ETh A W d A Ao EAFHE A do 2 I A
TUARED A Tl ks Aol uiEA 7L I, A T o
w4 gl glolA HAl vl LE(NTGH)ol l:”‘i 7Hd @5l Folof &
Zxolth NTGPoll & o8] 714 B& F4 a480] 311 15 skt 235
oF SHolth 53] Zx 9| A0l %LEZﬂEi ”—‘U} JEgd, o= &
THOE SRS AT 83 Zo] 9 FARE Boledel 2 5
ATk ob2d = AAMT7E TR = AP Tl oA FAL 5

£ Zl0] $-YT o & FA oItk B Ago QoA HES o} % F43}
ZE8H GEE o5, 440 EFAL ARG ol o



TEBAM HANYE, ool 2o Hodn fRE8Y HE / RAMH 135

Holgts ks M AHE-E el gl

ol AEA 1 ALY floll SElE 2 BE oFE FEH Vel
2} S7HA] F 2 U Aok F A AL 3, 24 22 AR AN, B 3
HAR Al AR BAY). 23 272 Al &l o] A7l 1 F A A

HFQIZ/MHRE #3724 o2 2 = 7N o g0 £ 2
A3 £, B A 54 S AEsHAA, A7 o &
37t 2RAEAE e Aotk F5E ol AU Y FES O 4
3] 7

RS ol % ST S AT Ao] EAn, ot B}
BE 2ol 6 47 ST 4A 2ejdel ¥ 2ol olel AL 2

-—

7h QAL R o] M5
aNWﬂﬂ F7l W&o 7]
Aol 1A AR A E Y S

rr B QL‘

<FA| o>(Keywords)
Y5 of 7, AN, o F, B, 2 A A
Parenthetical phrases, NKRV, Translatory Comments, Asides, Causal

Explanations.

(F YA} 20251 7€ 31, AAF G AF: 20251 89 22, AlA &4 L7k 2025 8€ 309)



136 NZAYEAL, 57 (2025. 10.), 111-141

<31 & >(References)

HAAA ), A2 A3, 1977.
FEA 7, e 3 A15-3), 2024.

&

%]

373 A 7H =T, A Ui A E-3], 1961.

P73 A, A2 thRHdAE3], 2004

874 AM s, A M EE], 1911

978 M, A2 53], 1938

Hoold, I Hs el Ay, A& =d@ =0, 2014( A A £, 2015),
https://www.korean.go.kr/front/etcData/etcDataView.do?mn_id=46&etc s

RO, S, o], FelsA A B AL I - e, Mk el AAA, A

< 9 A1 F 3], 1994, 2025.
A5 AY, "M ETIA AER A3 - " A, et A
3], 2011

Aland, B. et al., eds., Novum Testamentum Graece, Based on the Work of
E. and E. Nestle, 28th Revised Edition, Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 2012.

Allen, G. V., Manuscripts of the Book of Revelation: New Philology, Paratexts,
Reception, Oxford: Oxford University Press, 2020.

Attridge, H. W., The Epistle to the Hebrews: A Commentary on the Epistle to
the Hebrews, Philadelphia: Fortress Press, 1989.

Collins, A. Y., Mark: A Commentary, Hermeneia: a Critical and Historical
Commentary on the Bible, Minneapolis: Fortress Press, 2007.

den Hollander, A. Schmid, U., and Smelik, W., eds., Paratext and Megatext as
Channels of Jewish and Christian Traditions: the Textual Markers of
Contextualization, Leiden: Brill, 2003.

Goswell, G., Text and Paratext: Book Order, Title, and Division as Keys to
Biblical Interpretation, Bellingham: Lexham Academic, 2023.

Holmes, M. W., ed., The Greek New Testament: SBL Edition, Atlanta: Society
of Biblical Literature, 2010.

Jongkind, D., et al., eds., The Greek New Testament, Produced at Tyndale
House, Wheaton: Crossway Books; Cambridge: Cambridge
University Press, 2017.

Marcus, J., Mark 8-16: A New Translation with Introduction and Commentary,
New Haven: Yale University Press, 2009.



TEBAM HANYE, AefoilM 2o Hodn fE8Y HE / RAMH 137

Nestle, E., Novum Testamentum Graece cum apparatu critico ex editionibus et
libris manu scriptis collecto. Editio duodecima recognita, Stuttgart:
Privilegierte Wiirttembergische Bibelanstalt, 1923.

Porter, S. E., Stevens, C. S. and Yoon, D. 1, eds., Studies on the Paratextual

Features of Early New Testament Manuscripts: Texts and Editions of
the New Testament, Leiden: Brill, 2023.

Robertson, A. T., 4 Grammar of the Greek New Testament in the Light of
Historical Research, London: Hodder & Stoughton, 1919.



138 ANZAYEAL, 57 (2025. 10.), 111-141

<Abstract>
An Examination of Parenthetical Phrases in the New Testament
of the New Korean Revised Version:

Cases of Translatory Comments, Asides, and Causal Explanations

Jaecheon Cho

(Jeonju University)

This study is an attempt to investigate the statistics, origin, and syntactical
functions of all 42 parenthetical phrases in the NT of NKRV(1998), so that the
revisers of NKRV may make informed decisions on what to do about them in
the next version of the Korean Bible. In our analyses, 42 phrases are categorized
into five groups: translatory comments (10), asides (4), causal explanations (14),
descriptions of concurrent situations (11) and presentations of detailed
information (3). In terms of origin, it could be argued that about 80% of them
came from the Greek text of the NTG'? or a couple of English versions available
to the revisers of the Korean Revised Bible (KRB) of 1938 (KJV and ERV).
Consideration of the historical circumstances of the KRB is important because
NKRYV is a partial revision of KRV (1956), which is in turn a partial revision of
the KRB. Most of parenthetical phrases in KRB have been transferred to the
NKRYV, which justifies taking KRB into account when studying the origin of the
NKRV’s parenthetical phrases. The other three major Korean versions,
KCB(1977), NKSV(2004), and NKT(2024) are factored in our study as well,
along with NTG* and three major English versions (NIV, ESV, and NRSUE).
In this article, we evaluated 29 of the 42 phrases based on their syntactical
functions: translatory notes (10 times), asides (4 times), and causal explanations
(15 times). In order to decide whether or not we keep the parentheses, we should
first read the text with the parentheses, and then without them. If, and only if, the
parentheses help understand the text better, they are worth keeping. Otherwise,
we should follow the original text, which does not have any parenthesis
whatsoever. Upon our study, we found that the parentheses may well be
removed in all of ten parenthetical phrases containing translatory notes. Out of
the four phrases functioning as asides, two may retain parentheses, while the

other two are better without them. Similar results are drawn from the fifteen
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causal explanations: most of them read better without parentheses while some
may or may not retain them. Only one passage (Heb 10:8) reads better with the
parentheses. If we want to keep the parentheses as they are, several passages
require the parentheses to be moved to elsewhere in the sentence order. A more
desirable solution to this issue is simply to follow the critical text, i.e. NTG* in

terms of the kind and location of paratheses.
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will be my people and your God my God. Where you die I will die, and
there I will be buried. May the Lord deal with me, be it ever so severely,
if even death separates you and me.” (Rut 1:16b-17, NIV)
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<Abstract>
Features of the Old Testament Translation

in the New Korean Translation

Dong-Hyuk Kim

(Yonsei University)

This study examines the main characteristics of the Old Testament translation
in the New Korean Translation ("2 $+=)). Published in December 2024, this
translation is a significant and welcome gift for those who want to read the Bible
in Korean, arriving 31 years after the Protestant New Korean Standard Version
(1993) and 19 years after the Korean Catholic Bible (2005). The study highlights
three features: (1) the use of inversion, (2) the marking of speech types and
addressees, and (3) the use of diverse honorific speech levels.

First, the study considers the use of inversion in light of the distinctive word
order between Biblical Hebrew and Korean. Biblical Hebrew typically follows a
VO (verb—object) structure, whereas Korean follows an OV (object—verb)
structure, often resulting in the flow of thought running in opposite directions.
Unlike previous Korean translations that primarily adhered to natural Korean
word order, the New Korean Translation boldly adopts the word order of the
original by employing inversion where possible. While this inverted structure
may impede reading fluency, it encourages readers to engage more deliberately
with the text, allowing them to deeply experience the original’s unique rhythm
and thought flow. This feature is particularly noticeable in poetic and
conversational passages.

Second, the Korean language avoids second-person pronouns when
addressing someone of higher status, preferring honorific titles such as “God”,
“Lord”, “Teacher”, “Mother”, “Father”, and “King”. This linguistic convention
can create ambiguity in Korean Bible translations, making it unclear whether a
phrase containing terms like ‘God’ or ‘Lord’ is a soliloquy or a prayer (e.g., Psa
23). The New Korean Translation resolves this ambiguity by explicitly inserting
markers for speech types and addressees directly into the text (e.g.,
“(soliloquy)”, “(prayer)”). This innovative approach helps readers clearly grasp
the speaker’s perspective and the target of their speech, thereby significantly
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enhancing comprehension.

Third, the New Korean Translation employs a much broader array of honorific
speech levels than earlier versions, a feature with exegetical significance. For
instance, in prophetic texts, where God’s words and the prophet’s words are
frequently quoted, the New Korean Translation uses different honorific levels to
distinguish them. It renders the prophet’s first-person speech in honorific
language, while third-person references to the prophet are translated in plain
language. In the book of Jeremiah, specifically, this distinction enables readers
to easily discern first-person material likely originating with the prophet himself
(using honorifics) versus later third-person additions (using plain language), thus
supporting the understanding and application of modern critical biblical

scholarship.
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<Abstract>
Some Characteristics and Realities of the New Testament
Translation in the New Korean Translation:

In Concentration of Critical Editions, Grammars and Expressions

Hyung Dae Park
(Chongshin Theological Seminary)

This article analyses the New Korean Translation in terms of critical editions,
grammars and expressions. Beforehand, it introduces important references in
five areas: (1) material for translators, (2) articles evaluating the New Korean
Translation New Testament and Psalms published in 2021, (3) related articles,
(4) New Testament translation examples, and (5) references to the Bible
translation.

Some characteristics and realities of the New Testament translation in the
New Korean Translation are examined by three points: (1) critical editions, (2)
grammars, and (3) expressions. The Palmer edition published in Oxford in 1881
had been employed as the original text not only of the team led by John Ross
that produced Yesushunggyo Lukabogumjunshe (1882) and Yesushunggyojunshe
(1887), but also of the team that produced the 1911 Korean edition, namely the
Old Translation. The Nestle-Aland critical editions have become important to
Korean translations from 1938 to the present. The New Korean Translation is
the first Korean translation that used the 28th Nestle-Aland edition and the fifth
UBS one. This study shows the importance of the script by two examples, the
position of the period in John 1:3 and in the parable of two obedient and
disobedient sons in Matthew 21:29-31.

In relation to grammar, the writer first expresses that it is hard for translators
to have a consensus on Greek Grammars especially on verbal aspect theories.
Then, on the basis of those previous assessments and related articles, he admits
that the New Korean Translation is a result of a consideration of Greek
grammars, and he hopes that Korean translators come to a consensus on the
Greek grammars and apply it to further works of translation.

The part of expressions would be the most essential one in evaluating the New

Korean Translation, so it is dealt with in five parts: (1) transliteration of proper
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nouns, (2) translation of words and phrases, (3) translation of theological
concepts, (4) translation of disability and the feminine, and (5) application of
translation theories. The transliteration of proper nouns has been fixed after each
letter’s pronunciation by previous transliterations and the basic principle in
Korean public education environments. The translation of words and phrases
and of theological concepts are more developed. The translation of disability and
the feminine, even though there are some conflict, has become more polished.
Lastly, the New Korean Translation is a result of the application of many
translation theories.

These features of the New Korean Translation point to the bright future of
Korean Bible translations.
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ESV so that this man was the greatest of all the people of
the east.

NIV He was the greatest man among all the people of the East.
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NIV their foundations washed away by a flood.
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ESV He stretches out the north over the void

NIV He spreads out the northern skies over empty space;
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And Job again took up his discourse, and said:
Job continued his discourse:

7) HALOT, vol. 3, 1046.
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ESV If T have rejected the cause
NIV If T have denied justice
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ki AE =l Zo] FolEH e Asyth
ESV and ascribe righteousness to my Maker.
NIV I will ascribe justice to my Maker.
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<Abstract>
A Proposal for Bitextual Use of the New Korean Translation and
the New Korean Revised Version:
With Samples from the Book of Job

Sun Myung Lyu
(Baekseok University)

Since its appearance in 1998, The New Korean Revised Version (NKRV) has
been the de facto standard Bible for the pulpit and personal use among Korean
Christians. While the newly launched revision project of the NKRV for the 21st
century is expected to be a fairly conservative ‘minimal revision’ in scope, the
Korean Bible Society (KBS) recently published the New Korean Translation
(NKT), a new translation aspiring to be both next generation friendly and accurate,
as the KBS-sanctioned alternative translation for the public. The NKT has brought
some major changes in translation philosophy including a rather dramatic shift in
treating word order in translation Hebrew and Greek sentences into fluid
contemporary Korean diction. As expected, this change has raised concerns for the
‘accuracy’ of the NKT and has spurred some heated debates among scholars and
pastors. This study focuses on some key passages in Job to test how the NKT
stands up against the NKRYV in its linguistic and exegetical details.

Upon examining sixteen passages from Job (1:1, 3; 6:15; 8:13; 9:2; 11:6, 12;
17:16; 19:17; 20:3; 22:16; 26:7; 29:1, 4; 31:13; 36:3), the NKT appears quite
impressive in attaining its stated goal of accuracy and readability, not just for the
next generation but also for the general public. For example, in the NKT Job 1:1
introduces “(There was) a man in the land of Uz” before “Job was his name”, in
a rather distinct syntactic structure and Korean sentence style that is not found in
the numerous Korean versions of the past. Upon examination, the NKT closely
resembles the word order of the Hebrew original. In its publication, KBS
explains that the sizable number of inverted sentences in the NKT text is not
merely a stylistic choice, but rather a concerted effort to reflect the
communicative effect in the Korean word order and its communicative effect in
the original language. This new approach has been well received by the younger

generation who are more open to style variation including word order in the
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‘biblical text’ in both the private and public setting. The older population,
however, is more reluctant to these changes.

It is suggested, therefore, to go beyond promoting the NKT as a Bible
translation for the next generation and encourage its use as one side of the
NKRB-NKT bitextual ‘canon’ for Korean churches, both from the pulpit and at
home. If the two versions are routinely read, recited, and studied side by side,
the public biblical literacy and appreciation will improve. The generation that
uses the NKT and the NRKYV in this complimentary way will be a blessed
generation that will reap from their heightened awareness and depend
knowledge of the truth and beauty of the Holy Scriptures.
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<Abstract>
An Analysis of Comprehension Differences between the New
Korean Translation and the New Korean Revised Version
among International Students from Sino-Korean Cultural Areas

Soon Hee Kwon

(Ewha Womans University)

A survey and in-depth interviews were conducted to examine the difficulty
level of the New Korean Translation, published in December 2024, for foreign
students, and to compare it with the New Korean Translation and the New
Korean Revised Version, published in 1998, in order to identify any significant
differences. Readability was assessed using KReaD, and foreign students’
comprehension was investigated through questionnaires and in-depth interviews.

The readability analysis revealed that the New Korean Translation was easier
than the New Korean Revised Version in terms of both vocabulary and sentence
structure. The New Korean Translation corresponded to the reading level of 4th
to 5th grade elementary school students, while the New Korean Revised Version
was found to be at the level of 3rd grade middle school to 2nd grade high school
students.

In terms of comprehension, non-Christian students gave scores ranging from 2
to 10 for both the New Korean Revised Version and the New Korean
Translation, while Christian students gave scores from 5 to 10. Overall,
non-Christian students showed lower comprehension levels than Christian
students. Students from Chinese-character cultural backgrounds mentioned that
the use of Chinese characters in the New Korean Revised Version was relatively
easy to understand due to their ability to infer the meanings. However, they
found the old-style connective and final endings in the same version to be
unfamiliar and difficult to comprehend.

On the other hand, students reported that while the native Korean vocabulary
in the New Korean Translation was sometimes difficult to understand, the
grammar and sentence structures were generally easy to follow. Nevertheless,
sentences that deviated from standard word order — such as inverted structures

or poetic expressions not commonly encountered — were considered difficult.
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Although the old-style connective and final endings in the New Korean
Revised Version were regarded as challenging, the expressions in this version
were perceived as more religious and solemn. This suggests that the older style

may serve a valuable purpose in conveying a dignified and reverent tone.
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<Abstract>
Engaging the Next Generation of the Korean Church through the
New Korean Translation:
Stategies for Effective Scripture Use

Seung Moon Lee

(Myongji College)

This study seeks to explore effective and context-sensitive strategies for
revitalizing Scripture engagement amongst the next generation of the Korean
Church — particularly Millennials (the “MZ Generation”) and Generation Alpha
— amidst the shifting landscape of digital media, reduced attention spans, and
declining biblical literacy. Characterized by short-form content consumption,
visual orientation, and a preference for participatory digital environments, these
generations often find traditional Bible formats inaccessible or disengaging. In
response, the New Korean Translation offers a new, linguistically modern
Korean translation that incorporates proper punctuation, simplified syntax, and a
cadence suitable for oral reading and digital application.

The study begins by revisiting the communal and oral traditions of early
Korean Protestant Bible engagement, particularly through female-driven
household evangelism and scripture narration in the late 19th and early 20th
centuries. Drawing on both sociolinguistic and theological insights, the research
then critically examines the media habits, identity formation, and self-expression
tendencies of younger generations — such as the “God-saeng” lifestyle trend,
the rise of blog-based self-documentation, and audio-sharing in mobile apps.

From this foundation, the paper presents a comprehensive set of models for
optimizing the use of the New Korean Translation: (1) digitally-mediated
practices such as Scripture narration apps, PRS (Public Reading of Scripture)
platforms, and blog reflections; and (2) offline practices including overnight
reading retreats (“book-nights”), handwritten transcription, meditative repetition,
and auditory learning via caption devices. These strategies are designed not
merely for individual spiritual discipline, but to foster collective identity,
sustained literacy, and embodied engagement with the Word.

Ultimately, this study argues that reading Scripture must be reimagined as an
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integrative act of spiritual formation, cultural participation, and communal

imagination. The New Korean Translation — with its reader-oriented language
and recitation-ready structure — serves as a timely and potent tool for restoring
the voice of Scripture among digitally native generations. Through its

application, young Christians can cultivate deeper theological understanding and
live out a Christ-centered, imaginative faith within a complex and media-saturated

world.
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Modality of Presentation of Streaming Multimedia on Information Acquisition”, Media
Psychology 9 (2007), 179.



CIZIE OICi0f Althel Si7(eF "Afe=dds /1 Olsel 271

N
N
)
[
(m
i

‘A o g gt Zlo] o}, EY, HA|, &

5 T B oz 5502 Y= Aol 7Hsst
El 817](social reading)’2t3L W3} €| AE
AN d2ES AL hFS H R}
2 AA Y AFTF o] TR = Yy E A8 e} o]
o] #=3tA vERE A5, A E 7Y (information overload) ¥}
£ op71g ol Ak dddl £ 7| Abel 2=
1 gle Hlgolu 23 e x4 Fo] H4o d=
ZHA| oF F-23h ixg Lo|A TS L77]74‘/} 5

rlo
o

[-' U

o:éf”{'m.—ﬂ
> it
i

T of

i/
N
o
7
R
K
_rg
.
“,

:1ru

-l>}> ot
m o>
e g
N
o

2
g2
N

& o <

m = >¥G
Co
J
B oy
rr =
[»
1m

[ lo

TH AHeE &stA 2 4 Ak E=JF AE ¢ 717t ol
+ AA =4S % ]'Oﬂ HXE 3% ](text community)
=, o2 A Qholl A E‘]/\E% EH:O‘]'H] g o, 52k=
o

4t oo 4y 4o @ X o o [y ©

2
N
)
2
o
q,
o
r o)
e
i)
o
it
o
fru
i)
[
(m
il
g
=°.=
ﬁod
N
> Rl
_o|L
HI
ui
r
ui
ll
>
>

A AEAS HET T A= BAVEE 5 U9

U HAE, X d g 2Es Fo] MiAIAHE 14 & =7F FH4& AAA
7] wfj Zoll A4 (instantaneity) 4 1A gF A Hl ©] E(flexible update)”} &
ol&tt. eyt A H KR} Hzﬂ% T UL FTH 7 EEEA Y A
o] Wold Wt ofg}t A 2EE FINStL v Est= A o] 4l wET]

Wzo] g F4 A% glo] 228 Ju o] vzt 2 ANE &
Sl HHE 2T 53 owAn} S e Hurt WHe A9,
o] o] o}Ta SAo] o] T E ofF] Fitel Hz WA tha FAlE

%z\,_ _‘:_-ﬂ 01L /\];G,] H X~ E

A - ——

YrEd] BHL BAR

— =

L*

o, A& #e o JojA E&o]

7} OJEC’]X] BosiA 2 4 Atk olgd A E
st 3ld HAEE shube] U A Z (temporary and fluid)’l 2 S
2 Q1A etk aga o] F2ko 914 WIlE XY HAEE
‘AAE Aol Ee] e AHEE Y7 Rugs, Y sle] AlEA
2ol AY £ E F & 7P A Z<%Ha working draft) 0.2 A7 = HEE
Al A B0 Ao 52 H2E Y&o] & vkE Ve S 9 5ol 7L,
2 o] & @] &y A A5 2R 831, 2ol e AFE FY
SH71E RS S, A wiArE AYdE £ 8- 042 &4 %
we}, 52 7F )= A B M =3 & ekslEa " AEE

—|—':‘O FO"
AQO}HE

18) oA d, THAIE Ao ¢]7] 22714, 82.
19) Ibid., 84.



272 TMZHRARATL, 57 (2025. 10.), 262-291

S5 vk A He ot

npR ko g2 fA g g 2EE A4 (accessibility) 2 2HiFE (spreadability)
oAl ol AHE 7HA L Yot 7| EH 02 YA H AE= ~ulE
, HE3, PC & th&Fg Hulo] 25 Fafl Azt &3k Aeke A4 =
7l o SAES tFus, drd 5 g2 A5 At = g
, SN Wt ARE S 5 Aok AHH 0 F AR o H A
=Sl 37 & st A gL =49 F
73l =

o g ot

1°)

_

2

2 dlo m
ry
o
ol
kl

N
oA

=
N
N
T
iz
o
2 e
T
W
m
il
8
2
kY
o
b il
P~
R
p‘L
rlr
o,
oSt
o

X

RS
)
N =
I

"

-

¢
o

Hojo o L oW & o

2L o
>
N
[N
et
>
bt
%
iz
+
O,

T rlr
N

(m oo

rl

i
g
i)
X

M

et

X

>

I to

=
N
X
X
2
filo
kl
=)
o
ol
A
&2
kl
ik i X

N
N
2
ui
Mo
ut
[
p‘L
X
=
rlo
U
rO
2
o
2
o
it
B
Jo
N
ry
> 4
¥0,
ui
o

z M
et
m
o fo v rr
&

v
rr
1>
w o
o S

=

i Ty

AN

i)
[
(m
=2
=
e
[
R
2~
I
rld
o
N
J
et
T N
ot
x0
o
t
g2 ot

rlo

N 11

_,4
2

to |

£
[t
X
g
L
ol
rlr
it
>
<)
rt
2
i
)
%
Y
X
d o ©
kY
)
[

(rmt
)
.
> >

r>~

2
il
o
>
>
(m

LU
uﬁﬁ_‘g
fo v 4t U fo fmoem b B F R

N oo
X o
&2
o
Ar
rlr
>,
i)
o
EO
=
filo
[rr
i)
%
X0
0
i
M2 > [» [o oy [o

1A
=

X ﬂllo
[r
X
i >
N u
- 2
£ z
M o
2=
o o

- T =
- al
2 R (o
SN

- (T 52

N,

FRAY =eld o R HES | e ¢ja d”
& 4= Aot HAHR. Ackerman)F} FE=221]2~(M. Goldsmith
S2 3o F Fol¢ gRERE thAa 71(1,000~1,2005+0])
YA Aok A WA AP AN AL EAHAEE YES
HA Aol A 0] A&H o E 82
o e Y F A AgA tRER H)
AN B HAEES ¢lo] M F3) HF
Trakhman) ¥ F 5 50| T3 & AF oA = v A7 et AT
ZoAg FAEL AFE 23dS F3lA o o W2 EEE  HAE
S AN, A2l A S o FA4 BIHA T AA S TE 2358 o
SA YERSTE S o8 AolA ERIFHAS 5250l 23do=Z A"

Fl/l‘

o fo fof e

I3
>
I

)
>

]

4

i
et
H

\

lul
(m
s
B
ol
QL
X

A

o
oz o
il
rlo
in}
B

I
%€

C

—

ol xth20) Ef AH(S.
el

N
el

o
filo
’

1

20) R. Ackerman and M. Goldsmith, “Metacognitive Regulation of Text Learning: On Screen
Versus on Paper”, Journal of Experimental Psychology Applied 17(2011), 18.



CIZIE OICI0f AltHel S47|eF "AHRREEEs /[ Ool¢! 273

HAEES ¢S W ¢)7] =7 webA s @aro] YEhA R, 2312 ol
S Yol A A Ak <E2-E AFHA AH @ TAY g 1Ee] 53} =
Aol A= 1 ek 2@ o)t
<E 2> TA " 9 2EY 53 SRl H X J
OA" =gxEe| 54 OA" gxE9| g3
ERELESS OREERE:
EEEER AA F3te NHEAA
$EAEA A1 A& AL
SAAY AT dHoE H2Eo ek A% FE
A=A Fate G@7 giE Lo} oF 8]

3. EIXIE HIAE Altjol #HdEl TAfel=dd,9 2

(o)

ool &7t TA3F ;& “ohuf A (multimedia) A th o] $-2]& AF&2b

g AAE S oo BA Mg iitte A&
Ao = AgkThan o] A F oA «dZol FAEA |
2 A7y =23& dous WEolr] wEe «“thuA
(multimedia) Al th 9] §-2]& AL8AHE 1Bt Holl JF8 REES 3
Ak 299 Fd oA At o] S AFEAE T E AL F 4
ola, 13 1 & T3l o' M3 e =T?

N2 e ge U Eo] 75, Ho) 2k A2t Fe &
1] t] o] (Social Media, SNS)E &3l R TH= Tt 9 9 E3H(4 A o
7t A] AFR)E SHAL AL Fol9f FolY AAVE F A HeL 2
AN 7F = Q7] wEoll AR Ao HEA T §84E Astr] 9 U
© 2 GE3 S 8ok stk FAITL22) AAE AREAGHA
Tl At 2024 549 9,757 S 2 A3 TAI T E SNS o] &3}
RS B SNS(Social Network Service)?] ©]-&E-2 2021 55.1%,
20223 57.6%, 20233 58.1%= 3wttt 1~2%pH F718tal e AL =E U

A i

rr

21) o]F3], « Mg=44,; <9
51 (2022), 230.
22) W@ “IAgt= 47 Al ek Al H o] =084 o o), T AF AT 51(2022), 367-368.

23

S ujAT Fo B4 Aok 0T, HAARAT,



274 THZBAZAT 57 (2025. 10.), 262-291

o, E3 YL A7) 90.6%, 18] 2 ZA T 87.2%2] H& o] &5
UEebdth 53k *S}E ﬁé# SNS o] & A|7+S @ﬁmnﬂ #%9] 748 7 A
=]
=

- 36%_’—), H| ]H]‘E‘kﬂtﬁ— 22+(zu¥ 25T)gi UrEM A7}t
HY 5 35 H o SNS ©] & A|to] 1 AL 2 =eyit)2d)

WS Lot &

fo A I
)

<71% 1> At SNS o] -&-E& (41 %)

100

“ 872 90.6

80

0 653

60

50

40

% 24.2

20

10

0

ZM|ch L L MICH XA|cH Hj|O|H| 2 AICH
=2 A &3 <At SNS o] 83 %7, 2.

olAY AL AUE THLE AR AT I 2HUE OE 7 &
< 25 aHlstE BFol 529 T AFS & Aolrte ATl S Yt
el wolth 18U 229 EdEY} 8T A shupbde] 2ol
AAS M E do s 271 18 EAEE ulejrtof dtkE AA S &)
= AL A EA & Aed Aotk A TGS, Hdde 5
A X F-3] o A 283 <7] 2 A 7d>(BasisBibel) TEA E o] AL S 1135}
o 2 599 <V 2AAA> T2AEE QHY T 22 U E o] A&
of e ZAEe] 25 U 4 WMEA AA B HET 7 A=S
g B ol & AAH FEOZ AFsta, B T A B &
T AU A== vt 249 ZolE AL "= AL TlA 7HE
EHH B dol7t dulslstel] ek AA AT ARE Fas) & B

23) &3}, “Al T SNS o] 83 3, 'KISDI STAT Report; 24-09 (2024), 2-4.



CIZIE OICIOf AltHel S47I9F "AHRREEEs /[ Ole! 275

N,

>

olF l16Wo] o= AR, M| AR A= Fou7] o
St oy /id o= stol ¥ & A(hyperlink) = &3l 5 2= Al
TR T 24) o] 9} 2o <7 A A>9 WL A, HAAE =8
{o] HA A=, 9 Helds B Wy SHS 7 3
o A7 g AN <P E 7 2 %”%@H%%Qi%?

53k E—”Ol 507 Wi <] 16 b

A wj A2 g7l A et ER ke 25) AR 7 %9] 3
azwa¢~au~waﬂ~ 27 A S ROl W2 AS
9L, BAo) & Bl AHgaiTh BU AR Ul ol 1AsH 5
2] ol o]ofd &, BFo] Po} B Zo|7} Ak 57
g o’ FAl k=, Mol A= TS el = skl =
O &l #of stk 2o AA 2 A=, 0 4= 7€ g E
Mas] B se] 1 BAL BEO R ol Mg 7
Fads AL EAE 5 Aok

b

oo
N
by

(E do o of Fo lo
ol
ul

2
off
ol
<]
N
o
r°"
2 ¢
()
ozi
mim

l

<3 3> ZulA [:19 HY v

Hodroc  Sodroc  Xpiotod Inood  kAntdc  amdoToroc
GNT® P n M

GdwPLOREVOG €l edayyérLov Beod
& 1Y2E] F HFE S AAEE BEAS whol sl o]

R | wge siel a99e 9oy

O A% 4] F, U kR Tt o] HWAE FUth U A

/18 | =2 F24< H‘OP stude] BEEs Hdole SES AES
AR AU T

lﬁ]él{ o2 F U vpE-& B2 A4S ol A7) F Q)

AR, | Uk U shde] 558 Hshr] 9ot =z Ale4l$

Hl—o __.141;]_

TR | F24e ot shbd 9

24) Ibid 231-232.
25) TS AA,, HET.
26) WAL, AT Aokt A, 0] FolshA 29, 368,



276 "HZZAT 57 (2025. 10.), 262-291

A OG0 MY S AAZ AEE] g8l 2ok e B
A3 A, TR, T, 0] 24 %, dol %, 1en #
4 9 Gol o] 52 s BYYTE v A3 < 4>0] vl 83} 2k,

o rR
N

<3 4> ZOPA 1740] 7H o B 27} 5 9 goje) 4 ulm

"AENA TS NEi=
=4 1,474 1,754 1,895
oo 495 561 593
= 19 45 63
=4 & ©of 26.05 12.47 9.41

of oA & = Aol NN, BB FAe] & AL dojo
= A, g4A Eoj2r| B 7He e SAH(EFN) 2 2

T A28 ol Hls TS, THE,2 242 o5 A4 &

ol = AA sofdth. 53] HAMNAANA 1971 2]
A& ZokA 173e] g0l Tk, dlA = 72 63719 &4

o] Ht 28 al 7 &l Eol7ke @ofo & TGN A=
26.057 01 A 9k, TA @2 ol A= 9.4170 9ol B A et HY dF o) A9
FHE N LEY EAS A Y] GEEE vrol s A &

=
ol #i A H = & AT
32 7|&nf A

o)sh e T @2, 9] Wele] A Fo|7} opd 238 L B3 tA Y

27) ol HIZEE 93l TAAMNA,, (A, TSRS, 0 ERS Ay 4 5& AAS LY
S-S AT AdE FRE 2 A o] 54 (readability) HAFE HFE YAOIE
(https://www.online-utility.org/english/readability test and_improve jsp)& ©|-&tt. EF0]
FARTE Boh FAA oy o] F4 HA AAE A = JAAAA T, &2 HI RS
PR W Eol B4 Zolut 4 Ul o] Tole] Rt 7pA 3L FIEE utel] gl 5
o @=ol& $13 ol F4 AA =7 AT ETE, AFEA vt HA 48 5 AEA
Boh g3 wEA A4t 7hed Aotk =3 o] JAeEddlE 7 A& 7HA AL Al4betr]
ol ATA7F TR HY el do = nH RS oA JH I

28) o] 3], TAZE A7, o W vl A3 2 547, 228,

29) AFCl A= E Haby] 98] ST ES 184S 22 WHoE M, NN 24
T ol = 1326700 L, TS0 B 7 @] 63570, 2Ela TR =, o £
T ol F= 56570 AT F3bol thdtele Ado] yehkA 2ok 1ZETE AAH o
7 T @l F7F 20571+ AR 2= Eskal 71E2] TG, Mo 2ol vl
3 TAgEE o] Bk # 3PA% B2 HAH S-S g 4 Ut



CIZIE OICI0f AltHe] S47IeF "AHRREEEs /[ Oolel 277

H2EE ¢ b Jxaxl, 24 AA = ks OxE ArlEs T3l
EA e FSASNA B E5S = T Ut 7 EH o2 g 1 ds =
2 o] 54 (readability30& FH FAE stodm GA & YL olAE F
AA Bt} " 2EQ] ol T(difficulty)t Fo & et AL 9o
S, w53 Al EE T o okl A B o3 A AFE o & FA|ot
=29 FE5 Brkste AL A A Brtel A4 HtE U, ¢F
H7b= AHEE o3 9] ol = F49] dojeof & FHA 54 7] 238}
o AAH[o 7 Fo TS Hriske W, 8 2E Q] A STk
o] g3t ¢7] A AEE BIIE AL o540l ot v d A 3
7he AE7he] Aoy Aol 7|28t ofte FHAOE F9 FES
Brtsle AJH, FE 29 7, 449 A& 2 2oly 1] 5& Wt
71Fo % Aeth3) a9 g 2E9] Yol thik A FUtE & u=
=29 FES AFAA FAE YRR 7 A H o = AL e 320
a3k, o] o]5A &4 2|u] & W4 (semantic variable)2} FAMY HF
(syntactic variable) 2 T4 ETh o 7]ollA on] A HF of 3] A4 o] M
o|a, A= w4 A WFE FAY Hae R H w4 dolrt
Hoh32) 28y ]' E-‘y-/:E/] ol =5 A4t ol 54 324 S AlLkste 9
g et Auuls 54 do| 7t g s d w 5217 A gA 2= ol 3l

g TS Vﬁdﬂ] ot

B‘:_ﬁi ZF 20093 vl A2 A4 (American Press Institute)= 5 A2
I % =(Readers’ Degree of Understanding)’ 2= SV 2 AT 2H4& &
Ik o] AFA ATFAEL 41070 A 3 1Y 71AHE &4 5k
Fof o 9} 219 o] =& HwEt R A, e 22 AAE w4
Aot WA 29 B 24 Lol7t 8o ]UPOI A% EREL Zo Y
< 100% ol i, Ft =4 207k 9~14o]d A% 90% ©)de] FH
olaf e 4 AUTE Ty FZL Aol7} 15~43T7tA] ol AT,

BE o]al st olal =7} 10% o] 3t &2 FolFth33) o] -4 g 1H A% &

9
ol

>‘8 oN ;0"

o}i Mt oo O fo

30) ©]=5A(readability)o] &, B 2EE 13 Arty GA] o] & ol E = =7 AEE v
ok Y2171, “715A3”, https:/mamu.wiki/w/7F5Ad (2025. 8. 29.). o] 5 3 vl=% A
©.2 715 4 (legibility) ol S ERE AL, HEAH & B aEY A AH S 9
ol ZEU £ 114 T FEZ S5 gAY el & ATl A= o] 54 (readability) ©] 2
= xS ST

3 224, 28" AFUEAA &4 T olFA v, FFZR2IE=EA 20
(2020), 26.

32) =&, “F FELS HIskE Fo] o] F4 T4, TSA AT 41 (2016), 74-75.

33) J. Rajeck, “Three Online Copywriting Tips Supported by Research”, https://econsultancy.
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<Abstract>
Reading in the Digital Media Era and the New Korean Translation

Soo In Lee
(ACTS University)

This study aims to investigate the ways in which digital texts, now commonly
embraced by modern individuals, influence people’s act of “reading”, while also
considering the significance of the New Korean Translation in this context and
exploring how to utilize it more effectively. Although digital texts offer various
advantages, including hypertext capabilities, multimedia features, interactivity,
immediacy and flexibility in updating, accessibility, and wide dissemination,
these same characteristics have led to unfavorable effects on readers. Such
effects encompass superficial engagement with texts, increased cognitive load,
diminished autonomy in reading, weakened trust in textual materials, as well as
fragmented and cursory reading behaviors.

In particular, the New Korean Translation enhances readability by employing
short and concise sentences, and it is anticipated to benefit a broad spectrum of
readers, especially those who engage with the Bible through digital platforms.
Nonetheless, simply rendering the text into briefer, more succinct sentences does
not negate the adverse aspects that digital text users may encounter — issues
that can be especially detrimental to Bible reading. Therefore, this study presents
a series of recommendations directed toward Bible readers, Bible teachers, and
those who design or produce digital texts.

In the digital age, readers of the Bible must first cultivate an environment that
allows focused engagement with the biblical text. Second, they should prepare
their hearts and minds before approaching Scripture. Third, contextual reading
and repeated verification are essential practices. Fourth, readers must engage in
continual questioning to foster an active and personal interpretation. Finally, it is
recommended that readers not only rely exclusively on digital texts but also
incorporate the use of printed Bibles.

For Bible educators in the digital era, several pedagogical considerations are
proposed. First, instructional design should be developed to align with the digital

environment. Second, educators should guide learners to combine communal
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and offline practices with digital reading. Third, digital literacy education is as
critical as teaching about Scripture and faith. Fourth, the authority and
immutability of the biblical text must be emphasized alongside the dynamic
nature of digital texts. Lastly, deep reading and the illumination of the Holy
Spirit should be highlighted.

For designers and producers of digital biblical texts, further recommendations
are offered. First, user interface(UI) design should support and enhance readers’
focus and immersion. Second, hyperlink and annotation features should
incorporate a strong “return” function to prevent readers from being lost in the
“hypertext maze.” Third, multimedia elements should be carefully integrated into
Bible applications or websites. Fourth, page-turning mechanisms are preferable
to continuous scrolling. Fifth, user-driven functions should be provided to
encourage more active interaction with the text. Sixth, Ul features that guide and
support the pace of reading should be considered. Finally, continuous UI/UX
improvement through data analysis and the provision of personalized reading

guidance based on such analysis would be of significant value.
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Listen to the Wisdom of God:
A Rhetorical-Relational Analysis of Proverbs 8:4-36
in the Septuagint

Yan Ma*

1. Introduction

Proverbs 8:4-36, the speech of personified wisdom, is arguably the most
discussed text in the book of Proverbs. Biblical scholars generally interpret the
Hebrew text of this passage as that Proverbs 8:4-36 is the self-praise of wisdom,
which explains the significance, origin, and authority of wisdom. However, this
major view may not necessarily stand when the Greek text of Proverbs 8:4-36 in
Septuagint is examined. The translation of Proverbs is highly paraphrastic. The
Greek text of this passage may express a different focus from the Hebrew text. In
addition, the linguistic features of Proverbs 8:4-36, especially its rhetorical
structure, that are essential for the appropriate interpretation of this passage have
not been fully assessed in the current biblical scholarship. Therefore, I propose to
conduct a rhetorical-relational analysis based on Rhetorical Structure Theory
(RST) to identify the core section of Proverbs 8:4-36 in Septuagint, namely the
most important message conveyed in this passage. This method provides a
framework to assess the linguistic features of the biblical text and may offer new
insights into the existing research of Proverbs 8:4-36. According to the
rhetorical-relational analysis in this paper, I argue that Proverbs 8:4-36 is an

* Ph.D. in New Testament at McMaster Divinity College. Assistant Professor of New Testament
and Director of MTS Program at Canadian Chinese School of Theology, Tyndale University.
yma.ccst@tyndale.ca.
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appeal, the key message of which is to listen to the wisdom. Those statements
explaining the significance, origin, and authority of wisdom are supporting
information used to justify the appeal of listening to wisdom.

1. A Survey of Scholarship

As the longest speech of wisdom in the book of Proverbs, Proverbs 8:4-36 has
been widely studied by biblical scholars. Most scholars agree that Proverbs
8:4-36 is a poem for a majestic and revealing portrait of personified wisdom. In
this poem, wisdom addresses all humankind, assuring her audience that she is
trustworthy with truth and knowledge, promising her followers kingship, honor,
wealth, and abundant life, and ascribing her authority to her unique relationship
with YHWH. That is to say, wisdom praises herself in the first person
throughout Proverbs 8:4-36 by articulating her significance, origin, and authorit
y.) However, there is no consensus on the structure and background of this
passage in contemporary scholarship. Different scholars construct different
structures of Proverbs 8:4-36 and utilize different references as the background
to understand Proverbs 8:4-36, such as Genesis 1:1-2:4a, Job 28, Psalms 19,
Psalms 119, and Sirach 24.2) Since the rhetorical structure helps to understand

1) R. J. Clifford, Proverbs: A Commentary, Old Testament Library (Louisville: Westminster, 1999),
93-98; M. V. Fox, Proverbs 1-9: A New Translation with Introduction and Commentary, Anchor
Bible 18A (New York: Doubleday, 2000), 265-295; R. E. Murphy, Proverbs, Word Biblical
Commentary 22 (Nashville: Thomas Nelson, 1998), 49-55; B. U. Schipper, Proverbs 1-15: A
Commentary on the Book of Proverbs 1:1-15:33, S. Germany, trans., Hermeneia-A Critical and
Historical Commentary on the Bible (Minneapolis: Fortress Press, 2019), 284-318; G. Von Rad,
Wisdom in Israel, J. D. Martin, trans. (Harrisburg: Trinity, 1993), 144-176; B. K. Waltke, The Book
of Proverbs: Chapters 1-15, New International Commentary on the Old Testament (Grand Rapids:
Eerdmans, 2004-2005), 392-426; S. Weeks, Instruction and Imagery in Proverbs 1-9 (Oxford:
Oxford University Press, 2007), 120-123; R. N. Whybray, The Book of Proverbs: A Survey of
Modern Study, History of Biblical Interpretation 1 (Leiden: Brill, 1995), 73; A. Wolters, Proverbs:
A Commentary based on Paroimiai in Codex Vaticanus, Septuagint Commentary (Leiden: Brill,
2020), 392-426; B. K. Zaban, The Pillar Function of the Speeches of Wisdom: Proverbs 1:20-33,
8:1-36 and 9:1-6 in the Structural Framework of Proverbs 1-9, Beihefte zur Zeitschrift fiir die
alttestamentliche Wissenschaft 429 (Berlin: De Gruyter, 2012), 134.

R. J. Clifford, Proverbs, 93-98; Michael V. Fox, Proverbs 1-9, 265-95; R. E. Murphy, Proverbs,
49-55; B. U. Schipper, Proverbs 1-15,284-318; G. Von Rad, Wisdom in Israel, 144-176; B. K.
Waltke, The Book of Proverbs, 392-426; S. Weeks, Instruction and Imagery in Proverbs 1-9,
120-123; R. N. Whybray, The Book of Proverbs, 73; B. K. Zabén, The Pillar Function of the

2

~
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the meaning of the text in that it demonstrates the text structuring relations
which reflect the author’s choices of organizing and presenting the text, I conduct
a rhetorical-relational analysis based on RST to interpret Proverbs 8:4-36. In this
paper, I use a functional linguistic method, which deals with the final form of the
Greek text in Septuagint only. Any issues related to the translation, namely the
production, of Septuagint text are out of the scope of this study.

2. Methodology

RST was originally developed, independently of Systemic Functional
Linguistics (SFL),3) as a functional theory to describe the text structure of
written discourse by William C. Mann and Sandra A. Thompson.#) Then this
descriptive theory of textual organization was further refined and advanced by

Speeches of Wisdom, 134.

For the theory of SFL, see M. A. K. Halliday, Halliday’s Introduction to Functional Grammar,
C. M. I. M. Matthiessen, rev., 4th ed. (New York: Routledge, 2014), 30-31; M. A. K. Halliday
and R. Hasan, Language, Context and Text: Aspects of Language in a Social-Semiotic
Perspective, 2nd ed. (Oxford: Oxford University Press, 1989), 18-23; C. M. I. M. Matthiessen,
K. Teruya, and M. Lam, Key Terms in Systemic Functional Linguistics, Key Terms Series
(London: Continuum, 2010), 115, 126, 138, 220-221; S. E. Porter, “Discourse Analysis and
New Testament Studies: An Introductory Survey”, S. E. Porter and D. A. Carson, eds.,

3

~

Discourse Analysis and Other Topics in Biblical Greek, Journal for the Study of the New
Testament Supplement Series 113 (Sheffield: Sheffield Academic, 1995), 27-28.

4) Although RST was primarily developed for analyzing written texts, it has also been applied in the

=

analysis of dialogues. However, Martin criticizes this practice since the deep structural embeddings
required by RST do not align with the clause combining types in spontaneous speech. For the
application of RST to dialogues, see R. P. Fawcett and B. L. Davies, “Monologue as a Turn in
Dialogue: Towards an Integration of Exchange Structure Theory and Rhetorical Structure Theory”,
R. Dale, et al., eds., Aspects of Automated Natural Language Generation: G6th International
Workshop on Natural Language Generation, Trento, Italy, April 5-7, 1992, Proceedings, Lecture
Notes in Computer Science 587 (Berlin: Springer-Verlag, 1992), 151-166; E. Maier and S. Sitter,
“An Extension of Rhetorical Structure Theory for the Treatment of Retrieval Dialogues”,
Proceedings of the Fourteenth Annual Conference of the Cognitive Science Society (Bloomington:
Lawrence Erlbaum Associates, 1992), 968-973; T. Daradoumis and M. F. Verdejo, “Using
Rhetorical Relations in Building a Coherent Conversational Teaching Session”, R.-J. Beun, M.
Baker, and M. Reiner, eds., Dialogue and Instruction: Modelling Interaction in Intelligent Tutoring
Systems, NATO ASI Series F, Computer and Systems Sciences 142 (Berlin: Springer, 1995), 56-71;
For Martin’s criticism, see J. R. Martin, English Text: System and Structure, (Philadelphia: John
Benjamins, 1992); J. Bateman and J. Delin, “Rhetorical Structure Theory”, K. Brown, ed.,
Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd ed., vol. 12 (Boston: Elsevier, 2006), 591.
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Christian M. I. M. Matthiessen.>) Due to the similar theoretical foundations of RST
and SFL,6) Matthiessen endeavors to incorporate RST into the framework of SFL.7)
Recently, Bo Wang and Yuanyi Ma, Matthiessen’s students, have attempted to link

RST with the various dimensions of SFL, including metafunction, stratification,

and instantiation.) In the current stage, scholars dispute whether the rhetorical

structure should belong in logical, interpersonal, or textual semantic systems.9)

5)

6)

7)

8)

9)

W. C. Mann and S. A. Thompson, “Rhetorical Structure Theory: Toward a Functional Theory of Text
Organization”, Text 8 (1988) 243-244; W. C. Mann, et al., “Rhetorical Structure Theory and Text
Analysis”, W. C. Mann and S. A. Thompson, eds., Discourse Description: Diverse Linguistic
Analyses of a Fund-raising Text, Pragmatics & Beyond 16 (Philadelphia: John Benjamins, 1992), 42.
RST has been developed independently of Halliday’s clause complexing theory, but both accounts
assume the same kind of relational organization, which evolved from the approaches of Joseph E.
Grimes and Robert E. Longacre for discourse analysis. The general principle of this assumption is
that the text is organized as rhetorical complexes at the semantic stratum. In other words, passages
are linked through rhetorical relations, such as projection and expansion, and within each of these
passages, clause complexes and clauses are linked through rhetorical relations as well. Because of
this kind of relational organization, RST, and also Halliday’s clause complexing theory, can be
used to interpret the text by examining its rhetorical structure. For Grimes and Longacre’s
discourse analysis approaches, see J. E. Grimes, The Thread of Discourse, Janua Linguarum 207
(Hague: Mouton, 1975); R. E. Longacre, “Sentence Structure as a Statement Calculus”, Language
46 (1970), 783-815; R. E. Longacre, An Anatomy of Speech Notions, Peter de Ridder Press
Publications in Tagmemics 3 (Berlin: De Gruyter, 1976); C. M. I. M. Matthiessen, “Combining
Clauses into Clause Complexes: A Multi-faceted View”, J. Bybee and M. Noonan, eds., Complex
Sentences in Grammar and Discourse: Essays in Honor of Sandra A. Thompson (Philadelphia:
John Benjamins, 2002), 281-282.

M. A. K. Halliday, Halliday’s Introduction to Functional Grammar, 44, 609; C. M. 1. M.
Matthiessen, System in Systemic Functional Linguistics: A System-based Theory of Language,
Key Concepts in Systemic Functional Linguistics (Sheffield: Equinox, 2023).

B. Wang and Y. Ma, Rhetorical Structure Theory and Its Applications: Past, Present and
Future, Key Concepts in Systemic Functional Linguistics (Sheffield: Equinox, forthcoming).
Halliday proposes that the rhetorical structure is part of the textual semantic system. Initially
following Halliday’s perspective, Matthiessen justifies rhetorical relations within the textual
semantic system by means of RST. However, Matthiessen changes his view later and classifies
the rhetorical structure into the logical semantic system. Stanley E. Porter suggests that rhetorical
structure fits the interpersonal semantic system because rhetoric seems to deal with participant
relationships. For Halliday’s view, see M. A. K. Halliday, Language as Social Semiotic: The
Social Interpretation of Language and Meaning (Baltimore: University Park, 1978), 223; M. A.
K. Halliday and R. Hasan, Language, Context and Text, 12; For Matthiessen’s view, see C. M. L.
M. Matthiessen, “Interpreting the Textual Metafunction”, M. Davies and L. Ravelli, eds.,
Advances in Systemic Linguistics: Recent Theory and Practice, Open Linguistics (London:
Pinter, 1992), 61-62, 71-72; C. M. I. M. Matthiessen, K. Teruya, and M. Lam, Key Terms in
Systemic Functional Linguistics, 185; M. A. K. Halliday, Halliday’s Introduction to Functional
Grammar, 609; C. M. 1. M. Matthiessen, System in Systemic Functional Linguistics; For Porter’s
view, see S. E. Porter, “Dialect and Register in the Greek of the New Testament: Theory”, M. D.
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Nevertheless, no matter which semantic system the rhetorical structure belongs
in, RST is actually associated with all three metafunctions, namely ideational,
interpersonal, and textual metafunctions. The research of Mann and Thompson
affirms that rhetorical relations have a diverse range of effects on all three
metafunctions, which are ideational or argumentation effects, interpersonal or
social effects, and textual or presentational effects.!?) Wang and Ma also
acknowledge that RST is closely related to all three metafunctions.!!) Therefore,
the rhetorical-relational analysis based on RST can be combined with the theory
of SFL for a more comprehensive interpretation of the text.12)

RST indicates that a text is hierarchically organized by text spans which range
from the text as a whole down to the individual constituent clause. Within this
hierarchical organization, the text as a whole is the semantic unit at the top of the
hierarchy and the individual constituent clause is the most basic lexicogrammatical
unit at the bottom of the hierarchy. As functionally significant parts, the text spans
together constitute the rhetorical structure of the text, with each text span
contributing to the overall meaning of the text. The term nucleus refers to those
text spans that play “a more significant role as part of the core meaning of the
text,” whereas the term satellite refers to those text spans that are “more peripheral
to the overall meaning of the text.” Each text span is related to another text span
as intended by the author. The relations between text spans hold the text together
and contribute to the overall coherence of the text. In other words, these relations
not only function at the clause level but also apply to the larger units further up
the hierarchy. Each relation is defined by constraints on the nucleus and
satellites(s) of a text span and by the intended effect of the author on the reader.13)

Carroll R., ed., Rethinking Contexts, Rereading Texts: Contributions from the Social Sciences to
Biblical Interpretation, Journal for the Study of the Old Testament Supplement Series 299
(Sheftield: Sheffield Academic, 2000), 203-204.

10) W. C. Mann and S. A. Thompson, “Rhetorical Structure Theory”, 250.

11) B. Wang and Y. Ma, Rhetorical Structure Theory and Its Applications.

12) For detailed discussions about the development and application of RST and the incorporation
of RST into the framework of SFL, see Y. Ma, “A Methodological Proposal for New
Testament Discourse Analysis: Rhetorical Structure Theory and its Application to John
8:31-59”, Biblical and Ancient Greek Linguistics 11 (2022-23), 5-36.

13) W. C. Mann and S. A. Thompson, “Rhetorical Structure Theory”, 245; W. C. Mann, et al.,
“Rhetorical Structure Theory and Text Analysis”, 47-48; M. A. K. Halliday and J. J. Webster,
Text Linguistics: The How and Why of Meaning, Equinox Textbooks and Surveys in Linguistics
(Sheffield: Equinox, 2014), 198-199, 207-208.
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RST uses the notion of rhetorical structure in the sense that the text structuring
relations reflect the author’s choices of organizing and presenting the text.14)
There are two major types of relations between text spans, namely the asymmetrical
(hypotactic) and symmetrical (paratactic) relations. The asymmetrical relation has
one text span as the nucleus and the other text span as the satellite, while the
symmetrical relation has both text spans as the nucleus.!>) In general, RST
involves two steps in the process of interpreting a text. The first step is to divide
the text into text spans, the size of which can be individual clauses or larger units
depending on the purpose of the analysis. The second step is to identify the
rhetorical structure of the text by describing the rhetorical relations between
individual text spans either from the top down or from the bottom up, with the
reference to the definitions of RST relations.!®) RST provides a linguistic
framework for describing the text structure of written discourse according to the
rhetorical relations among text spans, paying particular attention to the way that
a text is structured so as to be accepted and understood by the readers.17)

This rhetorical-relational analysis based on RST has been introduced to New
Testament discourse analysis and adapted for New Testament interpretations by
integrating the particular features of the Greek language.!8) Within this
methodological framework, the biblical text can be analyzed at the clause level
and above, which allows for a broader examination at higher levels of discourse.
According to the rhetorical structure as intended by the author, the way that each
text span contributes to the flow of information at the discourse level can be
demonstrated. The strength of this methodological framework is its capability to

assess the various linguistic features of the biblical text in terms of both the

14) The notion of rhetoric in RST must be distinguished from that in classical rhetoric or other text
theory. See C. Ilie, “Rhetoric, Classical”, K. Brown, ed., Encyclopedia of Language and
Linguistics, 2nd ed., vol. 12 (Boston: Elsevier, 2006), 573-579; J. J. Murphy, “Rhetoric:
History”, K. Brown, ed., Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd ed., vol. 12 (Boston:
Elsevier, 2006), 579-582; M. Lotman, “Rhetoric: Semiotic Approaches”, K. Brown, ed.,
Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd ed., vol. 12 (Boston: Elsevier, 2006), 582-589.

15) W. C. Mann, et al., “Rhetorical Structure Theory and Text Analysis”, 44-45; M. A. K. Halliday
and J. J. Webster, Text Linguistics, 198-199.

16) W. C. Mann and S. A. Thompson, “Rhetorical Structure Theory”, 248-249; W. C. Mann, et al.,
“Rhetorical Structure Theory and Text Analysis”, 51-53.

17) W. C. Mann and S. A. Thompson, “Rhetorical Structure Theory”, 243-244; W. C. Mann, et al.,
“Rhetorical Structure Theory and Text Analysis”, 42, 46-47; M. A. K. Halliday and W. J.
Webster, Text Linguistics, 208.

18) Y. Ma, “A Methodological Proposal for New Testament Discourse Analysis”, 5-36.
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lexical and grammatical elements, and then from the outcome of such
assessment determine the important evidence for the meaning of the text and the
intention of the author. This capability is essential for the appropriate

interpretation of the biblical text.

3. Rhetorical-Relational Analysis of Proverbs 8:4-36

In this section, I apply RST to the Greek text of Proverbs 8:4-36 in the
Septuagint to identify its core section, namely the most important message
conveyed in this passage, and accordingly interpret the meaning of Proverbs
8:4-36.19) First, Proverbs 8:4-36 as a discourse unit is ascertained by identifying
the discourse boundary using various boundary markers, including connective
word, temporal expression, locative expression, participant switch, shift in verb
tense-forms, and circumstance change.29 Second, the text of Proverbs 8:4-36 is
divided into text spans in accordance with the main clause. Third, the rhetorical
relations between individual text spans in Proverbs 8:4-36 are described from
the top down, with reference to the definitions of RST relations.2!) The explicit
rhetorical relations are identified on the basis of the Greek conjunctions that

connect the text spans. The implicit rhetorical relations are identified in light of

19) Septuaginta is used for the Greek text of Septuagint. All English translations from Greek are my own.

20) Porter identifies shift in grammatical person, shift in verb tense-forms, connective word (e.g. GAAd,
yap, &€, kal, obv, and tote), and time word (e.g. peta, viv, vivt, 6te, Tply, mpo, and TpoTepoc) as
boundary markers of discourse. Drawing from the theory of the narrative analysis, Longacre
identifies temporal expression, locative expression, circumstance change, and participant switch as
transition markers of episode. Given the genre of the Gospel of John can be classified as narrative,
these transition markers of episode will also be used to identify discourse boundaries. There is
overlap between Porter’s boundary markers of discourse and Longacre’s transition markers of
episode. Temporal expression includes time word and other indications of time. Participant switch
can be indicated by shift in grammatical person or the change of names, designations, and pronouns.
Therefore, this study will adopt connective word, temporal expression, locative expression,
participant switch, shift in verb tense-forms, and circumstance change as boundary markers. See R.
E. Longacre, “A Top-Down, Template-Driven Narrative Analysis, Illustrated by Application to
Mark’s Gospel”, S. E. Porter and J. T. Reed, eds., Discourse Analysis and the New Testament:
Approaches and Results, Journal for the Study of the New Testament Supplement Series 170
(Sheffield: Sheffield Academic, 1999), 145; S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament,
Biblical Languages Greek 2, 2nd ed. (Sheffield: Sheffield Academic, 1994), 301.

21) For the definitions of all RST relations, see M. A. K. Halliday and J. J. Webster, Text
Linguistics, 209-212.
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the subject matter and lexical cohesion of the text spans, which are determined
by examining the relevant linguistic components under the three metafunctions.
Fourth, the rhetorical structure of Proverbs 8:4-36 intended by the author is
constructed according to the rhetorical relations between individual text spans.
Fifth, the meaning of Proverbs 8:4-36 is interpreted based on this

rhetorical-relational analysis.

3.1. Discourse Boundary

Proverbs 8:1-3 is the narrative, whereas Proverbs 8:4-36 is the speech of
wisdom. This shift to the embedded speech at the beginning of Proverbs 8:4
from the narrative in Proverbs 8:1-3 signifies a circumstance change. These
markers demonstrate that Proverbs 8:4 introduces a discourse unit. Proverbs
8:36 ends wisdom’s speech that starts from Proverbs 8:4. The shift from
wisdom’s speech in Proverbs 8:36 to her actions in Proverbs 9:1 also represents
a circumstance change. These markers demonstrate that Proverbs 8:36 closes a
discourse unit. Therefore, Proverbs 8:4-36 constitutes a discourse unit, the
rhetorical structure of which will be examined in the following

rhetorical-relational analysis.

3.2. Text Span

Text span is a chunk of text, of which the whole text is composed. The size of
a text span can be individual clauses, sentences, or discourse units depending on
the purpose of the analysis. This study conducts the rhetorical-relational analysis
to the sentence level and accordingly divides the text of Proverbs 8:4-36 based
on the main clauses in the embedded speech into 28 text spans, which are (1) Pro
8:4, (2) Pro 8:5, (3) Pro 8:6a, (4) Pro 8:6b-7, (5) Pro 8:8, (6) Pro 8:9, (7) Pro
8:10, (8) Pro 8:11, (9) Pro 8:12, (10) Pro 8:13a, (11) Pro 8:13b, (12) Pro 8:14,
(13) Pro 8:15, (14) Pro 8:16, (15) Pro 8:17, (16) Pro 8:18, (17) Pro 8:19, (18)
Pro 8:20-21, (19) Pro 8:21a, (20) Pro 8:22-25, (21) Pro 8:26, (22) Pro 8:27, (23)
Pro 8:28-30a, (24) Pro 8:30b-31, (25) Pro 8:32, (26) Pro 8:34, (27) Pro 8:35, and
(28) Pro 8:36. The divided text of Proverbs 8:4-36 is presented below.
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3.3. Rhetorical Relation

The subject matter of Proverbs 8:4-36 can be recognized by inspecting the
lexical choice of various semantic domains and grammatical elements under the
ideational metafunction.22) The words from domain 13 “Be, Become, Exist,
Happen,” domain 1 “Geographical Objects and Features,” domain 25 “Attitudes
and Emotions,” domain 67 “Time,” and domain 33 “Communication” are the
most frequently used in Proverbs 8:4-36.23) This discourse unit seems to be the

communication about the changes in attitudes. The subject matter of Proverbs

22) In this study, the analysis of semantic domains does not include domain 92 “Discourse
Referentials,” domain 91 “Discourse Markers,” domain 89 “Relations,” and domain 69
“Affirmation, Negation,” which mainly involve functional words. Semantic domains,
conjunctions, and particles are analyzed with reference to Louw and Nida’s Greek-English
Lexicon of the New Testament. J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the
New Testament.: Based on Semantic Domains, 2 vols., 2nd ed. (New York: United Bible, 1989).

23) For detailed analysis, see Appendix 1 “Semantic Domains in Pro 8:4-36.”
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8:4-36 can be further clarified with the help of the participant structure of the
text by observing the specification of participants and the grammatical persons
of the Greek verbs under the interpersonal metafunction. This discourse unit is
the speech of wisdom, which has two categories of participants. Wisdom, as the
speaker, is the sole major participant. YHWH and wisdom’s audience are the
secondary participants, being invoked within the speech of wisdom. The author
underlines wisdom’s role as a participant. Therefore, the subject matter of
Proverbs 8:4-36 is most likely wisdom’s communication with her audience
about the changes in their attitudes.

In Proverbs 8:32-36, all three verbs in the main clauses, namely dkove (“to
listen”) in Proverbs 8:32, €towualetal (“to prepare”) in Proverbs 8:35, and
doepotoy (“to act profanely”) in Proverbs 8:36, use the present tense. For
exposition, the present tense as the foreground tense form and the perfect tense
as the frontground tense form mark prominent features, while the aorist tense as
the background tense is used for supporting illustrative material.24) That is to
say, Proverbs 8:32-36 is highlighted by the marked imperfective aspect using the
present tense, which serves as prominent material within the entire discourse
unit and indicates the author’s point of emphasis. The verb dxove (“to listen™) in
Proverbs 8:32 uses the present tense and the imperative mood. The imperative
mood form is the most common means to form a command or request and is
normally employed for the author’s intent to direct the readers’ action. The
present imperative may be used to direct certain actions to begin.25) In general, it
is unnecessary to express the subject of imperative mood. The subject vié
(“son”) of the verb dkove (“to listen) expressed in Proverbs 8:32 not only adds
specification but also signifies the prominence.26) Furthermore, the conjunction
olv in Proverbs 8:32 is used for its inferential sense and acts as a marker of
result, which often implies the conclusion of a reasoning process.2”) In other
words, Proverbs 8:32-36 concludes the process of reasoning in Proverbs 8:4-31.
Proverbs 8:32-36 explicitly conveys wisdom’s request for her audience to listen
to her, which represents the subject matter of the entire discourse unit. As all

24) S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 302.

25) Ibid., 53-54.

26) Ibid., 221.

27) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament, 782; S. E.
Porter, Idioms of the Greek New Testament, 214.
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these elements demonstrate, Proverbs 8:32-36 plays a more significant role for
the core meaning of Proverbs 8:4-36 and thus is the nucleus. Proverbs 8:4-31 is
more peripheral to the overall meaning of Proverbs 8:4-36 and thus is the
satellite. The rhetorical relation between Proverbs 8:4-31 and Proverbs 8:32-36
can be defined as “Motivation.” The readers’ comprehension of Proverbs 8:4-31
increases their desire to perform the action requested in Proverbs 8:32-36,
namely listening to wisdom.28)

Within Proverbs 8:32-36, Proverbs 8:32 is the request of wisdom urging her
audience to listen to her, while Proverbs 8:34-36 further elaborates this request.
Proverbs 8:32 is the nucleus and Proverbs 8:34-36 is the satellite, the rhetorical
relation between which may be defined as “Elaboration.” That is to say, Proverbs
8:32 provides a generalization of wisdom’s request, and then Proverbs 8:34-36
offers specific details about the request.29) Within Proverbs 8:34-36, wisdom
describes two groups of people who respond differently to her request, which
incurs different results. Those who listen to wisdom as stated in Proverbs 8:34-35
are happy, whereas those who sin against and hate wisdom as stated in Proverbs
8:36 act profanely towards their own souls and love death. In Proverbs 8:36, the
conjunction de., a marker of contrast, suggests a contrast between these two
groups of people.30) Because the contrast between Proverbs 8:34-35 and Proverbs
8:36 is incompatible, the rhetorical relation between them should be defined as
“Antithesis.” Proverbs 8:34-35 is the nucleus and Proverbs 8:36 is the satellite. The
readers cannot have positive regard for both situations, but their comprehension of
the latter and of the incompatible contrast between the two situations increases
their positive regard for the former.3)) Within Proverbs 8:34-35, wisdom
legitimizes her description of the people who listen to her in Proverbs 8:34 with
the fact that her courses are the courses of life and favor is prepared from the Lord
in Proverbs 8:35. The conjunction ydp in Proverbs 8:35 is a marker of cause or
reason between events and has an explanatory sense in this verse.32) The readers’

comprehension of Proverbs 8:35 increases their readiness to accept the legitimacy

28) For the definition of “Motivation,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

29) For the definition of “Elaboration,” see Appendix 3 “Definitions of Subject Matter Relations.”

30) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament, 793; S. E.
Porter, Idioms of the Greek New Testament, 208.

31) For the definition of “Antithesis,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

32) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament, 779; S. E.
Porter, Idioms of the Greek New Testament, 207.
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of Proverbs 8:34. Proverbs 8:34 as the nucleus and Proverbs 8:35 as the satellite
have the “Justify” rhetorical relation between them.33)

Within Proverbs 8:4-31, wisdom’s exhortation to her audience to listen to her
in Proverbs 8:4-6a is endorsed by her attributes expounded in Proverbs 8:6b-31.
In Proverbs 8:6b, the conjunction yap as a marker of cause or reason between
events is used for its inferential sense.3¥ The readers’ comprehension of
wisdom’s attributes helps to enhance their desire to perform according to her
exhortation. Proverbs 8:4-6a is the nucleus and Proverbs 8:6b-31 is the satellite,
the rhetorical relation between which must be defined as “Motivation.”35)
Within Proverbs 8:4-6a, Proverbs 8:4-5 presents wisdom’s call to her audience,
which prepares for her exhortation to listen to her in Proverbs 8:6a. Proverbs
8:6a is the nucleus and Proverbs 8:4-5 is the satellite, with the “Preparation”
rhetorical relation between them. The latter precedes the former in the text and
tends to make the readers more ready or oriented for the former.36) It is worth
noting that the verb eloakoloaté (“to listen™) in Proverbs 8:6a uses the aorist
tense and the imperative mood. The aorist imperative is probably utilized to
summarize the following specifying or particularizing present imperatives.37)
This directive statement in Proverbs 8:6a does not express the subject of the verb
eloakovoaté (“to listen™), indicating neither specification nor prominence.
Within Proverbs 8:4-5, wisdom first summons her audience in Proverbs 8:4 and
then clarifies that she utters her voice in order for naive people to perceive
cunning and foolish people to take it to heart in Proverbs 8:5. In other words, the
activity in Proverbs 8:4, as the nucleus, must be initiated in order to realize the
situation in Proverbs 8:5, as the satellite. The rhetorical relation between these
two sections can be defined as “Purpose.”3%)

Within Proverbs 8:6b-31, Proverbs 8:6b-8 contains wisdom’s declaration that
her words are with truth and righteousness, the legitimacy of which is proved in
Proverbs 8:9-31 by her characteristics and relationship with YHWH. Proverbs
8:6b-8 is the nucleus and Proverbs 8:9-31 is the satellite, with the “Justify”

33) For the definition of “Justify,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

34) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament, 779; S. E.
Porter, Idioms of the Greek New Testament, 207.

35) For the definition of “Motivation,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

36) For the definition of “Preparation,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

37) S.E. Porter, Idioms of the Greek New Testament, 54.

38) For the definition of “Purpose,” see Appendix 3 “Definitions of Subject Matter Relations.”
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rhetorical relation between them. The readers’ comprehension of Proverbs
8:9-31 increases their readiness to accept wisdom’s declaration in Proverbs
8:6b-8.39) Within Proverbs 8:6b-8, Proverbs 8:6b-7 and Proverbs 8:8 both depict
the words of wisdom with truth and righteousness but use different expressions.
These two sections are linked items as the reexpression of each other and have
comparable importance to the purposes of the author. Both Proverbs 8:6b-7 and
Proverbs 8:8 are nuclei, the rhetorical relation between which must be defined as
“Multinuclear Restatement.”40)

Within Proverbs 8:9-31, wisdom’s characteristics in Proverbs 8:9-21a are
legitimized by her relationship with YHWH in Proverbs 8:22-31. The readers’
comprehension of Proverbs 8:22-31 helps them to accept the author’s right to
present Proverbs 8:9-21a. Proverbs 8:9-21a as the nucleus and Proverbs 8:22-31
as the satellite have the “Justify” rhetorical relation between them.4!) Within
Proverbs 8:9-21a, wisdom delineates her characteristics in six aspects, namely
dwelling with counsel and calling upon knowledge and insight in Proverbs
8:9-12, hating distorted ways of evil people in Proverbs 8:13-16, loving those
who regard her with affection and seek her in Proverbs 8:17, having wealth,
glory, many possessions, and righteousness in Proverbs 8:18-19, walking in
ways of righteousness and conducting righteous deeds in Proverbs 8:20-21, and
knowing daily events from earliest times in Proverbs 8:21a. These six sections
as the linked items are conjoined to form a unit in which each item plays a
comparable role. Proverbs 8:9-12, Proverbs 8:13-16, Proverbs 8:17, Proverbs
8:18-19, Proverbs 8:20-21, and Proverbs 8:21a are all nuclei, the rhetorical
relation between which can be defined as “Conjunction.”#2) Within Proverbs
8:18-19, Proverbs 8:18 describes wisdom as having wealth, glory, many
possessions, and righteousness, whereas Proverbs 8:19 provides evidence for
this description by claiming that products of wisdom are better than gold, silver,
or a precious stone. The readers’ comprehension of the former increases their
belief of the latter. Proverbs 8:18 is the nucleus and Proverbs 8:19 is the
satellite, with the “Evidence” rhetorical relation between them.43)

39) For the definition of “Justify,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

40) For the definition of “Multinuclear Restatement,” see Appendix 4 “Definitions of Multinuclear
Relations.”

41) For the definition of “Justify,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

42) For the definition of “Conjunction,” see Appendix 4 “Definitions of Multinuclear Relations.”
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Within Proverbs 8:9-12, the persuasion of wisdom to her audience to acquire
instruction and knowledge in Proverbs 8:9-11 serves as evidence for her
characteristics of dwelling with counsel and calling upon knowledge and insight
in Proverbs 8:12. Proverbs 8:12 as the nucleus and Proverbs 8:9-11 as the
satellite have the “Evidence” rhetorical relation between them. The readers’
comprehension of Proverbs 8:9-11 enhances their belief of Proverbs 8:12.44)
Within Proverbs 8:9-11, the fact in Proverbs 8:9 that everything is straight for
those who find knowledge is utilized to support wisdom’s persuasion of
acquiring instruction and knowledge in Proverbs 8:10-11. The readers’
comprehension of the fact in Proverbs 8:9 increases their desire to perform the
action as wisdom persuaded in Proverbs 8:10-11. Proverbs 8:10-11 is the
nucleus and Proverbs 8:9 is the satellite, the rhetorical relation between which
may be defined as “Motivation.”5) Within Proverbs 8:10-11, the legitimacy of
wisdom’s persuasion to acquire instruction and knowledge in Proverbs 8:10 is
confirmed by the statement in Proverbs 8:11 that wisdom is better than costly
stones and all precious stuff. In Proverbs 8:11, the conjunction yip as a marker
of cause or reason between events is used for its explanatory sense.#0) The
readers’ comprehension of Proverbs 8:11 helps them to accept the author’s right
to present Proverbs 8:10. Proverbs 8:10 is the nucleus and Proverbs 8:11 is the
satellite, with the “Justify” rhetorical relation between them.4”) It is worth
mentioning that the verb Aafete (“to acquire”) in Proverbs 8:10 uses the aorist
tense and the imperative mood with no subject expressed, which signals neither
specification nor prominence.

Within Proverbs 8:13-16, wisdom acknowledges in Proverbs 8:13 that she
hates distorted ways of evil people, with evidence provided in Proverbs 8:14-16
by her counsel, security, insight, and strength. The readers’ comprehension of
the latter increases their belief of the former. Proverbs 8:13 is the nucleus and
Proverbs 8:14-16 is the satellite, the rhetorical relation between which can be
defined as “Evidence.”48) Within Proverbs 8:13, Proverbs 8:13a explains that the

43) For the definition of “Evidence,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

44) For the definition of “Evidence,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

45) For the definition of “Motivation,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

46) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament, 779; S. E.
Porter, Idioms of the Greek New Testament, 207.

47) For the definition of “Justify,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

48) For the definition of “Evidence,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”
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reason for hating unrighteousness, insolence, pride, and ways of the wicked is
the fear of YHWH, while Proverbs 8:13b declares that wisdom hates distorted
ways of evil people. The explanation in Proverbs 8:13a helps to interpret the
declaration in Proverbs 8:13b since Proverbs 8:13a relates Proverbs 8:13b to a
framework of knowledge not involved in Proverbs 8:13b itself. Proverbs 8:13b
as the nucleus and Proverbs 8:13a as the satellite have the “Interpretation”
rhetorical relation between them.49) Within Proverbs 8:14-16, wisdom first
announces that she has counsel, security, insight, and strength in Proverbs 8:14,
and then legitimizes her announcement by the fact that it is through her that
kings reign, the rulers write righteousness, mighty men become mighty, and
tyrants control the earth in Proverbs 8:15-16. The readers’ comprehension of
Proverbs 8:15-16 increases their readiness to accept the legitimacy of Proverbs
8:14. Proverbs 8:14 is the nucleus and Proverbs 8:15-16 is the satellite, with the
“Justify” rhetorical relation between them.>0) Within Proverbs 8:15-16, wisdom
lists two examples to testify her authority, which are through her kings reign and
the rulers write righteousness in Proverbs 8:15 and through her mighty men
become mighty and tyrants control the earth in Proverbs 8:16. These two
sections are linked items comparable to each other. Both Proverbs 8:15 and
Proverbs 8:16 are nuclei, the rhetorical relation between which must be defined
as “List.”5D)

Within Proverbs 8:22-31, wisdom articulates her relationship with YHWH in
three aspects, namely having been created by YHWH as the beginning of his
ways for his works in Proverbs 8:22-25, having been with YHWH during his
creating the world in Proverbs 8:26-30a, and being delighted by YHWH and
rejoicing in YHWH’s presence at all times in Proverbs 8:30b-31. These three
sections as the linked items are conjoined to form a unit in which each item
plays a comparable role. Proverbs 8:22-25, Proverbs 8:26-30a, and Proverbs
8:30b-31 are all nuclei, the rhetorical relation between which should be defined
as “Conjunction.”2) Within Proverbs 8:26-30a, Proverbs 8:26 states that YHWH
created the world, offering the background information for Proverbs 8:27-30a in

which wisdom claims to have been with YHWH during he created the world.

49) For the definition of “Interpretation,” see Appendix 3 “Definitions of Subject Matter Relations.”
50) For the definition of “Justify,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”

51) For the definition of “List,” see Appendix 4 “Definitions of Multinuclear Relations.”

52) For the definition of “Conjunction,” see Appendix 4 “Definitions of Multinuclear Relations.”
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The former increases the readers’ ability to comprehend the latter. Proverbs
8:27-30a as the nucleus and Proverbs 8:26 as the satellite have the
“Background” rhetorical relation between them.33) Within Proverbs 8:27-30a,
wisdom lists various occasions that she was with YHWH during his creation of
the world, including preparing the sky and marking off his own throne upon the
winds in Proverbs 8:27 and making the clouds above strong, establishing the
unfailing springs of the earth under the sky, and making the foundations of the
earth strong in Proverbs 8:28-30a. Both Proverbs 8:27 and Proverbs 8:28-30a are
nuclei, the rhetorical relation between which may be defined as “List.” These
two sections are linked items comparable to each other.54)

3.4. Rhetorical Structure

According to the rhetorical relations between individual text spans described
above, the rhetorical structure of Proverbs 8:4-36 is represented graphically
below. For the asymmetrical relation, the nucleus is indicated by a vertical bar
above, while the satellite is indicated by an arc pointing to the nucleus. For the
symmetrical relation, both nuclei have a straight line above. As the graphical
representation of the rhetorical structure demonstrates, Proverbs 8:32 has only
vertical bars above with all arcs pointing to it. That is to say, Proverbs 8:32
always acts as the nucleus and is never a part of the satellite. Therefore, Proverbs

8:32 is the essential nucleus of Proverbs 8:4-36.

53) For the definition of “Background,” see Appendix 2 “Definitions of Presentational Relations.”
54) For the definition of “List,” see Appendix 4 “Definitions of Multinuclear Relations.”
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Figure 1. Rhetorical Structure of Proverbs 8:4-36
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3.5. Interpretation

The rhetorical structure of Proverbs 8:4-36 clearly illustrates the way that the
author intends to organize and present the text so that the reader is able to
properly accept and understand this discourse unit. From this
rhetorical-relational analysis, it can be perceived that Proverbs 8:32 is the core
verse of Proverbs 8:4-36. The key message that the author aims to convey to the
reader is to listen to the wisdom. This message is first expressed in Proverbs 8:6a
using the verb eloakoloeté (“to listen”) as supporting information, and then
highlighted in Proverbs 8:32 using the verb dxove (“to listen”) as prominent
material. In Proverbs 8:32, wisdom explicitly commands her audience to listen to
her, a command to direct the certain action to begin. This command is further
elaborated in Proverbs 8:34-36. Wisdom’s command in Proverbs 8:32 reaches the
climax of the entire discourse unit, which reflects the author’s point of emphasis.
It is based on the process of reasoning in Proverbs 8:4-31 that wisdom gives the
command to listen to her in Proverbs 8:32. Proverbs 8:4-31 proclaims that
wisdom’s words are with truth and righteousness, the legitimacy of which is
justified by her attributes, especially her relationship with YHWH. The
proclamation in Proverbs 8:4-31 is to motivate wisdom’s audience to obey her
command given in Proverbs 8:32.

It is worth noting that the rhetorical structure of wisdom’s speech in Proverbs
8:4-36 is similar to that of the Shema in Deuteronomy 6:4-9. Deuteronomy 6:4b
is the core verse of Deuteronomy 6:4-9. In Deuteronomy 6:4b, the verb dkove
(“to listen”) uses the present tense and the imperative mood. The subject Topanir
(“Israel”) of the verb é&xove (“to listen”) is expressed to not only add
specification but also signify the prominence. Deuteronomy 6:4b explicitly
commands the audience to listen to YHWH, a command to direct the certain
action to begin. In Deuteronomy 6:4-9, the key message that the author aims to
convey to the reader is to listen to YHWH. This message is highlighted in
Deuteronomy 6:4b as prominent material, which reaches the climax of the entire
discourse unit and reflects the author’s point of emphasis. Therefore,

Deuteronomy 6:4-9 can be counted as an intertext of Proverbs 8:4-36.
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4. Conclusion

According to the above rhetorical-relational analysis based on RST, the core
verse of Proverbs 8:4-36 in Septuagint is Proverbs 8:32. In conclusion, Proverbs
8:4-36 is an appeal, in which the key message that the author aims to convey to
the reader is to listen to the wisdom. Those statements explaining the
significance, origin, and authority of wisdom are supporting information used to
justify wisdom’s appeal of listening to her and to motivate wisdom’s audience to
obey her command. Moreover, the Shema in Deuteronomy 6:4-9 is closely
related to wisdom’s speech in Proverbs 8:4-36, and thus Deuteronomy 6:4-9
should be treated as an intertext of Proverbs 8:4-36 for its interpretation.
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Proverbs 8, Wisdom, Septuagint, Systemic Functional Linguistics, Rhetorical
Structure Theory.
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<Abstract>
Listen to the Wisdom of God:
A Rhetorical-Relational Analysis of Proverbs 8:4-36 in the
Septuagint

Yan Ma
(Canadian Chinese School of Theology, Tyndale University)

Proverbs 8:4-36, the speech of personified wisdom, is arguably the most
discussed text in the book of Proverbs. Biblical scholars generally interpret the
Hebrew text of this passage as that Proverbs 8:4-36 is the self-praise of wisdom,
which explains the significance, origin, and authority of wisdom. However, this
major view may not necessarily stand when the Greek text of Proverbs 8:4-36 in
Septuagint is examined. The translation of Proverbs is highly paraphrastic. The
Greek text of this passage may express a different focus from the Hebrew text.
In addition, the linguistic features of Proverbs 8:4-36, especially its rhetorical
structure, that are essential for the appropriate interpretation of this passage have
not been fully assessed in the current biblical scholarship. This paper conducts
conduct a rhetorical-relational analysis based on Rhetorical Structure Theory
(RST) to identify the core section of Proverbs 8:4-36 in Septuagint, namely the
most important message conveyed in this passage. This method provides a
framework to assess the linguistic features of the biblical text and may offer new
insights into the existing research of Proverbs 8:4-36. According to the
rhetorical-relational analysis in this paper, I argue that Proverbs 8:4-36 is an
appeal, the key message of which is to listen to the wisdom. Those statements
explaining the significance, origin, and authority of wisdom are supporting

information used to justify the appeal of listening to wisdom.
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Appendix 1. Semantic Domains in Proverbs 8:4-36

Semantic Domains

Count

92 Discourse Referentials

89 Relations

13 Be, Become, Exist, Happen

1 Geographical Objects and Features
25 Attitudes and Emotions

67 Time

33 Communication

2 Natural Substances

88 Moral and Ethical Qualities and Related Behavior
15 Linear Movement

65 Value

30 Think

9 People

34 Association

79 Features of Objects

16 Non-Linear Movement

58 Nature, Class, Example

28 Know

8 Body, Body Parts, and Body Products
7 Constructions

12 Supernatural Beings and Powers
37 Control, Rule

57 Possess, Transfer, Exchange

10 Kinship Terms

14 Physical Events and States

85 Existence in Space

23 Physiological Processes and States
83 Spacial Positions

69 Affirmation, Negation

27 Learn

24 Sensory Events and States

77 Ready, Prepared

76 Power, Force

20 Violence, Harm, Destroy, Kill
87 Status

6 Artifacts

26 Psychological Faculties

21 Danger, Risk, Safe, Save

42 Perform, Do

29 Memory and Recall

18 Attachment
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17

Semantic Domains Count
74 Able, Capable 1
36 Guide, Discipline, Follow 1
59 Quantity 1
60 Number 1
72 True, False 1
80 Space 1
91 Discourse Markers 1
31 Hold a View, Believe, Trust 1
93 Names of Persons and Places 1
32 Understand 1
53 Religious Activities 1
Grand Total 386
Appendix 2. Definitions of Presentational Relations>5)
Definitions of Presentational Relations
Relation Constraints on either S Constraints on .
T Intention of W
Name or N individually N+S
on N: W has positive Nand S are in contrast | R’s positive
regard for N (see the Contrast regard for N is
relation); because of the | increased
incompatibility that
arises from the contrast,
one cannot have positive
Antithesis regard for both of those
situations;
comprehending S and
the incompatibility
between the situations
increases R’s positive
regard for N
on N: S increases the ability R’s ability to
R won’t comprehend N | of R to comprehend an | comprehend N
sufficiently before element in N increases
Background )
reading text of S

55) This is an excerpt from the table “Definitions of Presentational Relations.” For the definitions

of all presentational relations, see M. A. K. Halliday and J. J. Webster, Text Linguistics, 209.
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Definitions of Presentational Relations

ready, interested or

oriented for reading N

Relation Constraints on either S Constraints on .
o Intention of W
Name or N individually N+S
on N: R might not R’s comprehending S R’s belief of N is
believe N to a degree increases R’s beliefof N | increased
Evidence satisfactory to W
on S: R believes S or
will find it credible
none R’s comprehending S R’s readiness to
Justify increases R’s readiness | accept W’s right
to accept W’s right to to present N is
present N increased
on N: Comprehending S R’s desire to
N is an action in which | increases R’s desire to | perform action in
Motivation Ris thfa actor (including | perform action in N N is increased
accepting an offer),
unrealized with respect
to the context of N
none S precedes N in the text; | R is more ready,
S tends to make R more | interested or
Preparation

oriented for
reading N

Appendix 3. Definitions of Subject Matter Relations56)

Definitions of Subject Matter Relations

Constraints on

ways listed below. In the

list, if N presents the first

Relation . Constraints on .
either S or N Intention of W
Name Lo N+S
individually
none S presents additional detail | R recognizes S
about the situation or some | as providing
element of subject matter additional detail
which is presented in N or | for N.
Elaboration . . o . .
inferentially accessible in R identifies the
N in one or more of the element of

subject matter
for which detail

56) This is an excerpt from the table “Definitions of Subject Matter Relations.” For the definitions

of all subject matter relations, see Ibid., 210-211.
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. Constraints on .
Relation . Constraints on .
either S or N Intention of W
Name Lo N+S
individually
member of any pair, then S | is provided.
includes the second:
set :: member
abstraction :: instance
whole :: part
process :: step
object :: attribute
generalization :: specific
none on N+ S: R recognizes that
S relates N to a S relates Ntoa
framework of ideas not framework of
Interpretation involved in N itself and ideas not involved
not concerned with W’s in the knowledge
positive regard presented in N
itself
on N: S is to be realized through | R recognizes that
N is an activity; the activity in N the activity in N
Purpose L N . .
on S: S is a situation is initiated in
that is unrealized order to realize S

Appendix 4. Definitions of Multinuclear Relations57)

Definitions of Multinuclear Relations

Relation Name

Constraints on each pair of N

Intention of W

The items are conjoined to form a unit in

R recognizes that the

Conjunction which each item plays a comparable role | linked items are
conjoined
An item comparable to others linked to | R recognizes the
List it by the List relation comparability of linked
items
An item is primarily a reexpression of one | R recognizes the
Multinuclear linked to it; the items are of comparable reexpression by the
Restatement

importance to the purposes of W

linked items

57) This is an excerpt from the table “Definitions of Multinuclear Relations.” For the definitions of

all multinuclear relations, see Ibid., 212.
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“These, too, are for the Wise!”:
Proverbs 24:23 and the Structure of
the Book of Proverbs)

Bernd U. Schipper*

There is a noticeable tendency in modern Bible translations and recent

Proverbs commentaries to translate the Hebrew superscription in Proverbs 24:23
@m>m2 o8 D) as “These, too, are (sayings) of the wise”.2) The reasoning

behind this translation can be found in one of the oldest commentaries on the

book: In 1858, Franz Hitzig argued against the Hebrew phrase being translated

as “These, too, are for the wise,” since “these are not sayings for the wise, for

the healthy do not need a doctor.”3) By using a phrase from the Gospel of Luke
(Luk 5:31), Hitzig argued that the wise can hardly be the addressees of the
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Faculty of Theology at the Humboldt University of Berlin. bernd.schipper@hu-berlin.de.

I am grateful to Professor Dr. Hee Sook Bae for the invitation to publish this article in the
prestigious Journal of Biblical Text Research. My article builds on previous work, in particular a
piece published in 2020 in the Festschrift for Hermann Spieckermann and the introduction of
my commentary on Proverbs 1-15 (n. 5 and 17).

See, e.g., NAB: “These also are words of the wise”; NAS: “These also are sayings of the wise”.
One of the reviewers pointed me to the fact that current Korean Bible versions follow the latter
(“These also are sayings of the wise™), as seen in the New Korean Revised Version (“0] A% 7|
& 2 A5 2] 2&o|th”) and the Holy Bible (2005, <] =3 & & 2] 20| t)”). - For
recent scholarly commentaries see M. V. Fox, Proverbs 10-31: A New Translation with
Introduction and Commentary, AB 18B (New Haven: Yale University Press, 2009), 770: “These
too are of the wise”; C. B. Ansberry, Proverbs: The (Trans)formation of Character in accord
with Wisdom and Virtue, Exegetical Commentary on the Old Testament 16 (Grand Rapids:
Zondervan, 2024), 542: “These also are of the wise”.

F. Hitzig, Die Spriiche Salomo’s (Ziirich: Orell Fiissli, 1858), 252: “Spriiche fiir die Weisen sind
es nicht; denn die Gesunden bediirfen keines Arztes.”
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instruction because the wise need no instruction. However, Johann David
Michaelis suggested to the contrary in his 1769 Introduction to the Old
Testament that “the wise” (@*2217) are not the subject but the object in Proverbs
24:23: “Wise men should remember this, t00.”4)

In the following, I demonstrate that Michaelis’s translation from over 250
years ago is the correct rendering. Proverbs 24:23 is, as I show, one of the seven
superscriptions of the book and has a special function for the overall composition.
The brief phrase in Proverbs 24:23 serves as the main turning point of the book,
initiating the transition from a wisdom for beginners to a wisdom for the wise.

This article is divided into three parts. I begin with a paragraph on Proverbs
24:23 and its place within the seven superscriptions of the book (1), followed by
analysis of the connections between the superscriptions and the prologue of the
book in Proverbs 1:1-7 (2). Finally, I summarize the main arguments with regard
to the structure and internal logic of the book of Proverbs and the aforementioned

transition from a wisdom for beginners to a wisdom for the wise (3).

1. Proverbs 24:23 and the Seven Superscriptions of the Book of Proverbs

Proverbs 24:23 is part of the seven superscriptions that give the book of
Proverbs its structure.5) Even at first glance, it is noticeable that the wording of
Proverbs 24:23 differs from the other superscriptions. In all other cases, the
authorship is expressed by a grammatical construction identifying the author
through the status constructus: “proverbs of X (X "?2]?;) or “words of X (™27
X). The first type can be found in Proverbs 1:1a; 10:1a; 25:1 and the latter in
22:17; 30:1a; 31:1:9)

4) J. D. Michaelis, Deutsche Ubersetzung des Alten Testaments, mit Anmerkungen fiir Ungelehrte:
Spriiche und Prediger Salomo, Band 7 (Géttingen: J.C. Dieterich, 1769), 51: “auch Weise sollen
dis merken”.

5) Such a combination was already proposed by A. Luc, “The Title and Structure of Proverbs”,
ZAW 112 (2000), 252-255, here 254. See also M. Winkler (“Sechs und eine halbe Saule der
Weisheit: Spr 22:1-17 und das Gliederungssystem des Sprichwoérterbuchs”, BN 174 [2017],
21-40) for a different perspective.

6) See B. U. Schipper, “Wisdom for Beginners and for the Advanced: The Prologue of the Book of
Proverbs and the System of the Seven Superscriptions”, C. Kérting and R. G. Kratz, eds., Fromme
und Frevler: Studien zu Psalmen und Weisheit (Ttibingen: Mohr Siebeck, 2020), 469-478.
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Table 1. Superscriptions of The Book of Proverbs

I'1a The proverbs of Solomon, son of David, 772 n?:"vw "727?3
) king of Israel oxer 7om
10:1a | The proverbs of Solomon n?:"vw "727?3
2917 Incline your ear and hear the words of ™27 YR AN 07
(the) wise. SN
24:23 | These, too, are for (the) wise. D‘D;D'? rr';g;'ng
These, too, are proverbs of Solomon that n?:"vw "727?3 H'?gs‘na
25:1 | the men of Hezekiah, king of Judah, | mpmm 0N P rw7 w8
collected. Hjnﬂi‘f['?@
The words of Agur, son of Jakeh, the |
30:1a | . RYDT TP M 2T
Massaite ’ T T
31:1 The words of Lemuel, king of Massa, ROD o0 SRMS 37
which his mother taught him. IR IR

The seven superscriptions provide important information: Proverbs 1:1 introduces
Solomon as “son of David, king of Israel”. Proverbs 10:1 builds on this, referring
only to “proverbs of Solomon” (H?J"?Ej *‘7;7?;) without further explanation, and
Proverbs 25:1 presents a combination of three authorities: the proverbs of Solomon,
a special group of the wise called the “men of Hezekiah” (7P "WiR), and King
Hezekiah himself.?) In contrast to this, Proverbs 22:17 and 24:23 refer only to
“words” (2"727), whereas Proverbs 30:1 and 31:1 introduce two other authorities:
“Agur, son of Jakeh, the Massaite” and his words, and “Lemuel, king of Massa”
and the words “which his mother taught him”.

It is noteworthy that the parts of the book that are introduced by superscriptions
referring to “proverbs of Solomon” (H?J"?Ej "'?2]?;), are by far the most extensive,
whereas the four parts of the book introduced by a reference to “words” (2*327)

are much smaller:®)

7) The reference to Hezekiah should not be taken historically; see M. Carasik (“Who Were the
‘Men of Hezekiah’ (Proverbs XXV 1)?”, V'T 44 [1994], 289-300), who recognizes in Pro 25:1 a
case of “innerbiblical exegesis”. On the different concepts of narrative framing, see J. Vayntrub,
“Before Authorship: Solomon and Proverbs 1:1”, BibInt 26 (2018), 182-206, here 193.

8) See also A. Meinhold, Die Spriiche. Teil 1: Spriiche Kapitel 1-15, ZBK AT 16/1 (Zurich: TVZ,
1991), 23.
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L 1:1-9:18 (256 verses)

1. 10:1-22:16 (375 verses)
111 22:17-24:22 (70 verses)
Iv. 24:23-34 (12 verses)

V. 25:1-29:27 (138 verses)
VL 30:1-33 (33 verses)

VII.  31:1-31 (31 verses)

The seven superscriptions are also connected by certain keywords. Proverbs
1:1; 10:1; 25:1; 31:1 refer to a king (':['?_?;), which means that the subsequent
material is presented as royal wisdom. Proverbs 22:17; 30:1; 31:1 are connected
by the term 727 (“words”) and Proverbs 22:17; 24:23 by the term o217 (the
“wise men”). Interestingly, the two superscriptions in 24:23 and 25:1 share the
phrase rr'?;;'ng (“these to0”). This phrase makes clear that the seven
superscriptions should not be seen as something accidental but as a
well-composed structure. They form a system that contains an internal logic,
with each superscription building on the previous one.

Reading the seven superscriptions in sequence, the first one in 1:1 gives
detailed information about Solomon, who is introduced as the “son of David,
king of Israel”. Proverbs 10:1 can then use the abbreviated version, mentioning
only “proverbs of Solomon” (H?J"?Ej "?Ej?;). Proverbs 22:17 begins with the “words
of the wise” (@217 *727) as a second category of wisdom that is likewise taken
up in 24:23. The phrase n'?g;'m_ (“these t00”) in 24:23 and 25:1 creates a
sequence in which the words of the wise and the previous proverbs of Solomon
are bound together. This is expanded in 30:1 and 31:1. Here, other authorities
such as Agur and the mother of King Lemuel are mentioned. By doing this, the
seven superscriptions expand upon the biblical tradition about Solomon.?)
Wisdom is thus not only what comes from Solomon but also what stems from
wisdom teachers, “the wise,” and from foreign authorities — because regardless

of what stands behind the names “Agur” and “Lemuel”, one aspect is remarkable:

9) This is the reason why so few “Solomonic” references can be found in the book of Proverbs,
according to the exhaustive study by M. Winkler, Das Salomonische des Sprichworterbuchs:
Intertextuelle Verbindungen zwischen 1 Kon 1-11 und dem Sprichwérterbuch, HBS 87
(Freiburg: Herder, 2017), 349-361; W. A. Brueggeman, “The Social Significance of Solomon as
Patron of Wisdom”, J. G. Gammie and L. G. Perdue, eds., The Sage in Israel and the Ancient
Near East (Winona Lake: Eisenbrauns, 1990), 117-132, here 118.
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According to Genesis 25:14, the term “Massa” that is linked to Agur in Proverbs
30:1 and to King Lemuel in 31:1 refers to a place in Arabia.10)

The reference to foreign authorities creates an interesting connection to the
so-called Solomon narrative in 1 Kings chapters 3-11. There, it is stated that
Solomon’s wisdom “surpassed the wisdom of all the sons of the east and all the
wisdom of Egypt” (1Ki 5:10). If one understands Agur and Lemuel as “sons of
the east,” the final two chapters of Proverbs go beyond a Solomonic connection.
Taking this one step further, it might be also possible to find a “wisdom of
Egypt” mentioned in 1 Kings 5:10 in Proverbs, because the superscription in
Proverbs 22:17 refers to a classical phrase known in Egyptian wisdom literature:
“Give your ears to hear the things that are said; give your heart to understanding”
(Amenemope 3.9-10). Moreover, Proverbs 22:17 introduces a section of Proverbs
which draws significantly on an Egyptian wisdom text — the Instruction of
Amenemope.!1

In short, the seven superscriptions indicate that wisdom in the book of Proverbs
is more than the H?J"?t;? *‘7;7?;, the “proverbs of Solomon”; it also includes the words
of the wise and of foreign authorities. All of this points to a sapiential discourse
bringing different positions in dialogue to each other. Hence, even just at this
point of the analysis, it can be seen that the system of the seven superscriptions
presents important evidence concerning the overarching structure of the book.

The same is true for Proverbs 24:23. The brief formulation of 24:23 (75803
D‘?;;l_'j'?) is closely connected to the other superscriptions of the book. Moreover,
seeing Proverbs 24:23 as a genuine part of the seven superscriptions in which
each superscription builds on the previous one solves a problem in previous
research: Scholars have often wondered why the wording of 24:23 is so short
and why a term such as “sayings/proverbs” (D"?g??;) or “words” (@*727) is not
used. Because of this, some scholars emend the text and add more terms,

resulting in readings such as “These too are the words/sayings of the wise”.12)

10) See 1. Hoppe, “Massa (Place)”, C. M. Furey, et al., eds., Encyclopedia of the Bible and lIts
Reception, vol. 18 (Berlin; Boston: De Gruyter, 2020), 36-37; A. -K. Wigand, “Lemuel”, C. Helmer,
et al,, eds., Encyclopedia of the Bible and Its Reception, vol. 16 (Berlin; Boston: De Gruyter, 2018),
99-100.
11) M. V. Fox, “From Amenemope to Proverbs: Editorial Art in Proverbs 22:17-23:11”, ZAW 126
(2014), 76-91.
12) See, e.g., R. P. O’Dowd, Proverbs, The Story of God Bible Commentary (Grand Rapids:
Zondervan, 2017), 329; L. G. Perdue, Proverbs, Interpretation (Louisville: John Knox, 2000),
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Others, such as Alex Luc, have argued that Proverbs 24:23 cannot be seen as a
full superscription.!3) However, the reason for the lack of a concrete term
becomes quite clear when reading the seven superscriptions in sequence. Proverbs
24:23 introduces a second educational stage within the overall composition of
the book. It encourages the study of wisdom, as becomes clear when looking at
the grammatical structure (D‘?;;l_‘j'_? H'?g‘m_). The lamed in D‘D;l_‘j'? should not be
taken as lamed auctoris as some scholars argue (“from the wise”);14) the phrase
should rather be translated as “for the wise”. Such a reading is supported by the
ancient biblical translations. The Septuagint reads “these things I say to you,
wise men” (tadto 8¢ Aéyw LWLV tolg codolc); the Syriac reads “These I say to
the wise” (o < < ), and the expanded Targums are similar. The
Vulgate takes D"?;;l_'j'? as an indirect object.!5) The medieval commentators
follow this understanding as well. Ramaq paraphrases “These things are for the
wise,” and according to Hameri, “Solomon, after having addressed the son and
all pupils, speaks now to the wise.”16) Thus, the vast majority of readers until
early modern scholarship rightly understood this superscription as addressing the
wise — or, to put it differently: The “wise” are not the authors but the addressees;
they should learn wisdom.

With this understanding of Proverbs 24:23, the logic underlying the seven
superscriptions becomes clear. Proverbs 24:23 stands right in the middle of the
superscriptions, with three preceding it and three following it. The first three
superscriptions (1:1; 10:1; 22:17) introduce the notion of wisdom by invoking
two different authorities: the “proverbs of Solomon”(ﬂ?ﬂ"?g? "'?Ej?;) and the
“words of the wise” (@217 *327). The second set of three superscriptions that

216, both of whom translate: “There also are sayings of the wise”. For a related German
example, see W. Frankenberg, Die Spriiche, HKAT 11/3:1 (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1898), 137: “Auch folgende Spriiche sind von Weisen”.

13) See A. L. Luc, “The Titles and Structure of Proverbs”, 253-254.

14) See H. F. Fuhs, Das Buch der Sprichworter: Ein Kommentar, FzB 95 (Wiirzburg: Echter,
2001), 337; C. R. Yoder, Proverbs, Apollos Old Testament Commentary (Nashville: Abingdon
Press, 2009), 242; R. C. van Leeuwen, “The Book of Proverbs”, L. E. Keck, et al., eds., The
New Interpreter’s Bible, vol. 5 (Nashville: Abingdon Press, 1997), 19-264, here 213.

15) See M. V. Fox, Proverbs: An Eclectic Edition with Introduction and Textual Commentary,
HBCE 1 (Atlanta: SBL Press, 2015), 328. Surprisingly, this important text critical question is not
discussed in Dominique Barthélemy, Critique textuelle de !’Ancien Testament: Tome 5: Job,
Proverbes, Qohélet et Cantique des Cantiques, OBO 50:5 (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
2015), 718-719.

16) Quoted from M. V. Fox, Proverbs 10-31,770.
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follow Proverbs 24:23 also refers to the proverbs of Solomon (25:1) and the
words of wise men (30:1 and 31:1), but with an important modification. The
proverbs of Solomon are not presented directly but with reference to the “men of
Hezekiah” who collated them.!7?) Moreover, the “words” are not introduced as
words of “wise men” but as the words of foreign authorities such as Agur and
the mother of King Lemuel. In short, the superscription in Proverbs 24:23 can be
seen as the turning point within the system of the seven superscriptions,
introducing three superscriptions that refer to a derivative form of wisdom.
Proverbs 24:23 marks the shift from the first part of the seven superscriptions to
their second part. But what can be said about the consequences of this shift for
our understanding of the book? To answer this question, it is necessary to
examine Proverbs’ prologue, because all scholars agree that the prologue in
Proverbs 1:1-7 serves as the introduction to the whole book and can be seen as

the key to understanding it.

2. The Prologue of the Book of Proverbs (Pro 1:1-7) and the Seven
Superscriptions

Much has been said about the prologue of the book of Proverbs.18) With
regard to the present discussion concerning the seven superscriptions, the
prologue of the book in Proverbs 1:1-7 contains important evidence. The
following analysis concentrates on three aspects: (1) the structure of the
prologue and its composition, (2) the concept of wisdom it develops, and (3) its

addressees.19)

17) For the meaning of prw Aifil, see H. Schmoldt, “prw ‘t¢”, TDOT 11 (2001), 456-458. The verb
is also attested in Middle Hebrew: “to translate, transcribe”; see M. V. Fox, Proverbs 10-31,
777: “transcribed” and B. K. Waltke, The Book of Proverbs: Chapters 15-31, NICOT (Grand
Rapids: Eerdmans, 2005), 300: “copied and collected”.

18) See for example A. Keefer, “A Shift in Perspective: The Intended Audience and a Coherent
Reading of Proverbs 1:1-7”, JBL 136 (2017): 103-116, and for a more detailed discussion B. U.
Schipper, Proverbs 1-15, S. Germany, trans., Hermeneia: A Critical and Historical Commentary
on the Bible (Minneapolis: Fortress, 2019), 61-71.

19) For the following, see also B. U. Schipper, “Wisdom for the Beginners and for the Advanced”,
470-473.
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Table 2. Analysis of Pro 1:1-7

1 The proverbs of Solomon, son of David, T2 H?J"?Ej "7&7?3
king of Israel, '7!5'1&]7 ‘['7?3
2 to know wisdom and discipline, T mon m_:‘_l';
to understand words of insight, 2 TN ]‘:IU'?
3 to take discipline that effects prudence: '7;?;73 letia) DUE';
Righteousness, (and?) justice, and uprightness; =hplvg ap Jci=lvjab l=lg Y
4 to give to the inexperienced cleverness, Y DT*D?‘? nn';
(and) the young person knowledge and a plan. T NPT '1:_7;'?
5 Let a wise person hear and add learning, I'Il?'?_ ne™ oon vnw
and a discerning person acquire guidance, mp ni'v;lj:j 7129
6 to understand a proverb and an allusion, Hg"??;-'l '7@7?; ]‘:IU'?
the words of the wise and their riddles. =g i ga = Naiy By
7 The fear of YHWH is (the) beginning of knowledge - DT DNURY M IR
fools despise wisdom and discipline. 73 D"?‘jgg I mon

Regarding the structure (1), there is no doubt that the seven verses form a
masterfully composed unit.20) Following the superscription in v. 1, four of the
next five verses start with the preposition le ('?). This structure, based on the
middle letter of the Hebrew alphabet (lamed), is clearly a product of scribal
wisdom and not of an oral tradition.2) This is corroborated by the fact that “the
proverbs of Solomon”, which refers to the written book of Proverbs, are the
subject of teaching in verses 2-4, as the infinitives in verses 2-4 syntactically
depend on “the proverbs of Solomon” (H?J"?Ej *bujrp) in verse 1.

Four of the five verses, namely verses 2-4 and 6, are composed as long lines
with a preposition and an infinitive construct. One verse (v. 5) contains finite
verbal forms. Verse 7, the motto of the book of Proverbs, stands on its own but is
connected to verse 2 by the keywords 72217 (“wisdom”) and =97 (“discipline”).
Taking these observations together, Proverbs 1:1-7 appears to be a well-composed

text with formal characteristics that run throughout, but with a caesura in verse 5.

20) See A. Meinhold, Die Spriiche. Teil 1: Spriiche Kapitel 1-15, 47-51; B. K. Waltke, The Book of
Proverbs: Chapters 1-15, NICOT (Grand Rapids: Eerdmans, 2004), 174-175.

21) Pro 2:12;2:16; on the significance of the lamed line, see B. U. Schipper, The Hermeneutics of
Torah: Proverbs 2, Deuteronomy, and the Composition of Proverbs 1-9, AIL 43 (Atlanta: SBL
Press, 2021), 41-42 with further references.
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The masterful structure of the text is connected to a remarkable concentration
of wisdom terms. Proverbs 1:1-7 contains ten abstract terms that represent
different (2) concepts of wisdom. The superscription in verse 1 is followed in
verse 2a by the terms 217 (“wisdom”) and 79 (“discipline”) which present
two educational ideas: 7277 is wisdom in a general sense, while =0 stands for
a directive education.22) The first indicates the wisdom student as the subject of
the learning process (connected to 7217 but also to "2 [“insight”]), while the
latter presents the student as the object of such a process.

Both terms, 72217 and 70M, are followed in verses 2b and 3a by two parallel
abstract phrases. The “words of insight” (772°2 *2%) and the phrase '7;&]3 lekia)
explain what wisdom and discipline are about: The phrase '7;&]3 =9 should be
read as an attributive genitive that specifies the “discipline” (792) from verse 2a
as “discipline that effects prudence”.

According to verse 3b, this education includes qualities such as “righteousness”
(P1X), “justice” (w2Wn), and “uprightness” (@™W™). The three terms connect the
two levels of sapiential thought that are to be learned: the level of human
interaction and the level of human-divine relationship. “Uprightness” relates to
the moral/ethical quality of the individual, while “righteousness” and “justice”
are the foundations of the social order before God.23) This twofold aspect
concerning both the individual and the society is also the reason for the different
grammatical number of the two addressees in verse 4. There is both a singular
(the “young person”; 7p1) and a plural (the “inexperienced ones”; @*Xn2), which
refers to the two dimensions of life: the individual and the group. Both become
important within the following paragraph of Proverbs 1; in the instruction of
Proverbs 1:8-19, the individual - the wisdom student — is addressed by a group
of people, the sinners (2°%27; 1:10).29)

In addition to the qualities from verse 3, verse 4 mentions intellectual
capacities that allow the wisdom student to fulfill their responsibilities. By using
“cleverness” (MMY), “knowledge” (NY-1), and “plan” (F111), the author combines
three key terms for wisdom in the book of Proverbs together.25) In contrast to

22) See also M. V. Fox, “Words for Wisdom”, ZAH 6 (1993), 149-169.

23) See A. Meinhold, Die Spriiche. Teil 1: Spriiche Kapitel 1-15, 49.

24) See Pro 8:5, 12 (My); 1:22; 2:6; 8:9; 10:14; 12:1, 23; 14:7, 18; 15:2, 7, 14; 17:27; 18:15;
19:25, 27; 20:15; 21:11; 22:12; 23:12; 24:5; 29:7 (nw7) and 2:11; 3:21; 5:2; 8:12; 12:2; 14:17;
24:8 (). See also R. P. O’Dowd, Proverbs, 54 with parallels to Gen 2:9, 17; 3:1; 4:1.
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verses 2-4, verse 5 presents a different focus, introducing the second part of the
prologue.26) While all the infinitive phrases in the first part refer to the proverbs
of Solomon (H?J"?Ej "'?2]?;) and thus to the written wisdom instruction, it is now
the wise person (2217) who appears as the subject. The finite verbal forms should
be understood in a modal sense;27) they apply to the wise person, who should
develop their competencies further. They should hear and continue to learn, “to
understand a proverb and an allusion, the words of the wise and their riddles,” as
verse 6 puts it. All of this culminates in the motto of the book in verse 7 about
the fear of the Lord, which is “the beginning of knowledge” (ny=).

Examination of the structure of the text and the different wisdom terms leaves
no doubt that the book’s prologue provides a sequence of abstract terms that
Gerhard von Rad had already noted in his famous book Wisdom in Israel. For
him, the terms in Proverbs 1:1-7 reflect a broad conception of education:

“By the accumulation of many terms the text seems to aim at something
larger, something more comprehensive which could not be expressed
satisfactorily by means of any one of the terms used.”28)

On the one hand, the terminology of Proverbs 1:1-7 reflects what can be
understood as “wisdom” in the book of Proverbs. The ten words refer to different
forms of acquired knowledge, beginning with “wisdom” (722r7) and also including
“discipline” (70M), “knowledge” (nMP), and “guidance” (m'?;lj:j). On the other
hand, the sequence of the terms has a meaningful logic that points to a specific
pedagogical concept.

Through the carefully designed chiastic structure of the text (see below), two
different (3) addressees are in view: the “beginner” in verses 2-4 and the

25) See W. Dietrich and S. Arnet, eds., Konzise und aktualisierte Ausgabe von HALAT (Leiden;
Boston: Brill, 2013), 429; T. Longman III, Proverbs, Baker Commentary on the Old
Testament: Wisdom and Psalms (Grand Rapids: Baker Academic, 2006), 97.

26) This is why v. 5 is often taken as redactional; see R. N. Whybray, Proverbs, NCBC (Grand
Rapids: Eerdmans, 1994), 31; C. H. Toy, 4 Critical and Exegetical Commentary on the Book
of Proverbs, ICC (Edinburgh: T & T Clark, 1899), 8.

27) Cf. F. Delitzsch, Biblical Commentary on the Proverbs of Solomon, M. G. Eaton, trans.
(Edinburgh: T & T Clark, 1874), 43-44; M. V. Fox, Proverbs 1-9: A New Translation with
Introduction and Commentary, AB 18A (New Haven: Yale University Press, 2000), 53. For a
different position, see H. F. Fuhs, Das Buch der Sprichworter, 37: “extratemporalis”.

28) G. von Rad, Wisdom in Israel, J. D. Martin, trans. (Nashville: Abingdon Press, 1972), 13.
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“advanced” in verses 5-6. While the former, the “young person” (71) and the
“inexperienced one” (*N2), are to be instructed in the fundamentals of sapiential
education, including the complex values of “righteousness, justice, and
uprightness” (P73, wawn, 0™W; v. 3), the education of the advanced student
aims for a more complicated wisdom. As a “wise” and “insightful person” (@27
and 1123), they should hear teaching and “add” to it, as verse 5a puts it. In short,
the advanced wisdom student will become a wise scribe with much more insight
into the dimension of wisdom than the beginner. This includes understanding the
words of other wisdom teachers, mentioned in verse 6 as “words of the wise”
(@217 *727) and insights into hidden sayings such as “allusions” (Hg"'??;) and
“riddles” (717'17). Both terms, Hg"'??; and 77717, refer to a deeper understanding of
the wisdom book that is passed from one generation of wise scribes to the next.2%)

In sum, what we find in the prologue of the book of Proverbs is a two-tiered
concept of sapiential education that relates to two different addressees: the
student who begins to study wisdom (the “beginner”), and the advanced student
(the “wise”) who will receive insights into the deeper dimensions of wisdom in
order to contribute firsthand to the scribal tradition, as mentioned in verse 5: the
“wise person should hear and add learning.”30) These two dimensions, connected

to a two-tiered pedagogical concept, can be illustrated as follows:

Table 3. Prologue of the Book of Proverbs (Pro 1:1-7)

v. 1 | Superscription A
Part A: Wisdom for beginners
vv. vv. 2-3 The basic aim of instruction B
2-4 v. 4 Addressee: the young wisdom student(s)
@NnD and 1) C
Part B: Wisdom for the advanced
> v. 5 Addressee: the wise person (2277 and 1122) C
v. 6 The further aims of instruction B’
v. 7 | Motto of the book of Proverbs A’

29) See Hab 2:6; Sir 47:17 (ﬂ;"?l;l) and Ps 49:5; 78:2; Eze 17:2 (771).

30) See R. J. Clifford (Proverbs: A Commentary, The Old Testament Library [Louisville:
Westminster, 1999], 36), who sees three dimensions of wisdom in the text: sapiential, ethical
and theological.
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This overview illustrates the overall composition of the prologue of the book
of Proverbs and its internal logic. Interesting insights emerge when connecting
this with the system of the seven superscriptions:

Firstly, both of the significant phrases in the seven superscriptions, “proverbs
of Solomon” (H?J"?Ej "'?Ej?;) and “words of the wise” (@227 *727), are found in
the prologue. The phrase H?J"?Ej "727?3 from the superscriptions in 10:1a; 25:1
appears in 1:1a, and the phrase o217 *727 from 22:17; 30:1a; 31:1 in 1:6.
Secondly, the aforementioned structure of the seven superscriptions, in which
each builds on the previous one with Proverbs 24:23 at its center, receives a
deeper sense of meaning through the prologue of the book in Proverbs 1:1-7.
The call of the prologue to advance in wisdom, from the beginner to the wise,
has its counterpart in the superscriptions of Proverbs 22:17 and 24:23. The
phrase in 22:17 “Incline your ear and hear the words of the wise” is the last
superscription that focuses on the beginner, while the superscription in Proverbs
24:23, “These, too, are for the wise,” is the first to address the advanced student,
the wise. In sum, the brief wording of Proverbs 24:23 cannot only be explained
by the connections to the other superscriptions in the book but closely relates to
the internal structure of the book of Proverbs.

3. Summary: Wisdom for Beginners and for the Advanced

The foregoing analysis began with the question of how the phrase rr'?;;'ng
D‘?;;l_'j'? in Proverbs 24:23 should be translated. Whereas some scholars — as well
as modern Bible translations — read “These too are (sayings) of the wise”, it has
been argued above that the old translation suggested by Johann David Michaelis
in 1769 remains preferable. The Hebrew phrase in 24:23 should be read as
“These, too, are for the wise,” since it refers to the overarching structure of the
book of Proverbs. Not only does Proverbs 24:23 mark the middle of the seven
superscriptions of the book; it is also closely connected to the two-tiered
pedagogy of wisdom with two different addressees: the beginners and the
advanced learners. This pedagogical concept is introduced in the prologue in
1:1-7. While the beginner should learn the main principles of wisdom, the

advanced wisdom student should be able to hear and to “continue to learn” (1:6),
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i.e., they should aim at becoming a wise scribe, literatus, and contribute to the
tradition of scribal wisdom.

When asking how such a skill can be achieved, the seven superscriptions
provide the answer. They connect the different parts of the book with the idea of
the aforementioned two-tiered pedagogy. By doing this, the seven superscriptions
develop a concept of wisdom that goes beyond the connection to Solomon in
Proverbs 1:1 and 10:1; in the second part of the superscriptions, wisdom is thus
connected to King Hezekiah (25:1), to Agur (30:1) and to King Lemuel and his
mother (31:1). Within the system of the seven superscriptions, Proverbs 24:23
can be seen as the main turning point. It connects the seven superscriptions and
imbues them with a deeper meaning. The wording in 24:23 points to the second
stage of education, developed in the second part of the book. In sum, through the
connection of the seven superscriptions with the prologue in Proverbs 1:1-7, the
book of Proverbs is presented as a textbook for both the beginner and advanced
student, the latter of whom can also be called a “wise person”. With this two-tiered
focus, the book of Proverbs nicely corresponds to ancient Near Eastern wisdom
literature. This connection can be illustrated by Proverbs 18:15 and Egyptian
instructions:

“The heart of an insightful person [}131] acquires knowledge, and the ear of
the wise [@72277] seeks knowledge.” (Pro 18:15)

Proverbs 18:15 makes clear that learning wisdom is a life-long process,
because being a wise person does not exempt one from studying further. It is
also important for a wise person to seek knowledge continuously. Exactly this
thought is expressed in Egyptian wisdom literature, such as in the Instruction of
Ptahhotep from ca. 2000 BCE (52-56):3D

“Do not be proud of your knowledge,
consult the uneducated and the wise;
the limits of art are not reached,

no artist exists whose skills are perfect.”

31) Translation B. U. Schipper, based on the papyrus edition by Z. Zaba, Les maximes de
Ptahhotep (Prague: éditions de I’académie Tchécoslovaque des sciences, 1956), 20.
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Similarly, the Demotic Instruction of Khasheshonqy (also known as
Ankhsheshonky)32) from the Persian period (5th ¢. BCE) states (8.x+3):33)

“Do not say: ‘I am learned’; make an effort so that you may gain knowledge.”

Hence, every wisdom student starts as an “inexperienced person” (*N2) and
needs, even as a “wise person” (3217), continuous education. Exactly this thought
is expressed in the prologue of the book of Proverbs (Pro 1:1-7) and by the

seven superscriptions with Proverbs 24:23 at the center.

<Keywords>
Book of Proverbs, Superscriptions, Overarching Structure, Wisdom for the
Beginners and for the Advanced.

(B3 92120253 79 309, A1AF L=k 2025 89 229, AlA) B4 D= 2025 102 15Y)

32) Another name is “Onkhsheshonqi”. For the correction of the name of this wisdom instruction,
see J. F. Quack, “Uber die mit 7} gebildeten Namenstypen und die Vokalisation einiger
Verbalformen”, GéMisz 123 (1991), 91-100.

33) Adapted from F. Hoffmann and J. F. Quack, Anthologie der demotischen Literatur,
Einfiihrungen und Quellentexte zur Agyptologie 4, 2nd ed. (Miinster: LIT Verlag, 2018), 317.
See also M. Lichtheim, Ancient Egyptian Literature. Volume III: The Late Period (Berkeley:
University of California Press, 1980), 165.
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<Abstract>
“These, too, are for the Wise!”:
Proverbs 24:23 and the Structure of the Book of Proverbs

Bernd U. Schipper

(Humboldt-Universitdt zu Berlin)

Whereas modern Bible translations and recent Proverbs commentaries translate
the Hebrew superscription in Proverbs 24:23 (D‘?;;l_'j'? H'_?_?;‘D;) as “These, too, are
(sayings) of the wise”, the present article argues that the Hebrew wording should
be understood differently. Proverbs 24:23 is one of the seven superscriptions of
the book of Proverbs which give the book its structure by referring to the
prologue of the book in Proverbs 1:1-7. The prologue presents the book of
Proverbs as wisdom for the beginner and for the advanced student who wants to
become a wise person. While the beginner should learn the main principles of
wisdom, the advanced wisdom student should aim at becoming a wise scribe, and
contribute to the tradition of scribal wisdom.

When asking how such a skill can be achieved, the seven superscriptions
provide the answer. They connect the different parts of the book with the idea of
a two-tiered pedagogy. Within the overarching structure Proverbs 24:23 marks
the middle with three superscriptions preceding it and three following it. The first
three superscriptions (1:1; 10:1; 22:17) introduce the notion of wisdom by invoking
two different authorities: the “proverbs of Solomon” (H?J"?Ej "?2]?;) and the “words
of the wise” (@217 *727). The second set of three superscriptions that follow
Proverbs 24:23 also refers to the proverbs of Solomon (25:1) and the words of
wise men (30:1 and 31:1), but with an important modification. The proverbs of
Solomon are not presented directly but with reference to the “men of Hezekiah”
who collated them. Moreover, the “words” are not introduced as words of “wise
men” but as the words of foreign authorities such as Agur and the mother of King
Lemuel. In short, the superscription in Proverbs 24:23 can be seen as the turning
point within the system of the seven superscriptions, introducing a second
educational stage within the overall composition of the book. It encourages the
study of wisdom, as becomes clear when looking at the grammatical structure
(D‘?;;l_'j'_? H'?_gs‘m_). The lamed in D‘D;D'? should not be taken as lamed auctoris as
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some scholars argue (“from the wise”); the phrase should rather be translated as
“for the wise”. Such a reading is supported by the ancient biblical translations
such as the Septuagint, the Syriac, the Vulgate as well as by the medieval
commentators: The “wise” are not the authors but the addressees; they should
learn wisdom.

In sum, the brief wording in Proverbs 24:23 receives its deeper sense by the
general structure of the book of Proverbs and can, therefore be translated, as:

“These, too, are for the wise”.
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Yeh and L. W. Barsalou, “The Situated Nature of Concepts”, American Journal of Psychology
119:3(2006), 349-384; WetA] H| & -9 A YA k5 F3e] FJE 7] &ole AL
AF o7 7B A2 dPQlolt}. AA|S U8 D. E. S. Stein, “The Hebrew Noun ’i§ as a
Marker of Essential Participation”, Journal for Semitics 30:2(2021), 1-18; D. E. S. Stein, “The
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Gender-Sensitive English Translation”, S. Dievenkormn and S. Levin, eds., /Re/Gained in
Translation: Bibles, Theologies, and the Politics of Empowerment, vol. 1, Arbeiten zur Theorie
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19) E. Fox, The Five Books of Moses: A New Translation with Introductions, Commentary, and
Notes, The Schocken Bible 1 (New York: Schocken, 1995).
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3 B vlEe wA dF, AFsE 4, g-jl%;l}gl Hl o 5 ohFst
WHES AFESH, o]l ©ed £33 S5 JolAA E& 348 &
AL AYA 1Nl AES A ST WA 4EE o

HtE o] 23l weto A, nl 2"y ] o] STOT+ Bt HB Y 523 Wy
&, 183 O3 GAE AN E 2EH 082 23 Ao m A 5T o9
E Adth o] A BE Hgo] FAE, 9, 28 oJ9A & of t=AE
o] 23} A Gl AT AN, L5 47 EiES A5kl 5

O_a

A3l & o] Bl Al B4l Aol 7} 5o %E}
v%xi 270l M= STOTS) B4 vl 7 o} 14 2] of] i sf) Ao B}, o] o) x| =
AR 57 A= 247] STOTS] F+8 W85 tﬂra}ﬂﬂﬂ, B n|g o 53
‘ﬁ%, A B4 5ol thall Al stal A4 gk vpA e A6l A = STOT<:
BE n|g o] #A o gk o] oS £33 o 2 Frshy npig]ditt2)

2. 5|EHE|0] FUAMZA E2 ZZHME HY|Z 2 zHOo| A3
21. 3|22[0f Fefdd 2E Z2HE9 Hid

3| Hg|o] FFekd 7 B 3 Z A E(The Hebrew Old Testament Text Project,

2) 22 B0l 2 wely B wigol D7 A% 1 WL TS B2 A A A, Tk
AM B2 A 25 B ol E2E F2ERRI Y| vl 2 of s Beto] 7} A ol Tk A
28 MA, AAE ﬂ o (A A T3], 2020); AAE, “<AH> Der Text des Alten
Testaments. Neubearbeitung der Einfiihrung in die Biblia Hebraica von Ernst Wiirthwein
(Alexander Achllles Flscher Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2009)”, 37 &A1 39

(2016), 448-464. B3 Wl #3 =82 thSS F=x3teh AAE, A4 1Y BE ¥
3, “éﬁ%ifﬁﬂ 11 (2002), 7-49; A8 E, “T-Fd 73 o] & v|3g», TF-ok=1h, 31 (2025),
281-322.

3) 272 STOTO S=%H MU 2(J. A. Sanders)”} & A& I3t} J.-D. Barthélemy, STOT,
XV-XXVill.
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(Compte rendu préliminaire et provisoire sur le travail d’analyse textuelle de
I’Ancien Testament hébreu)®]|T. ©] &|H] B A= o] % & H 31X (rapport
final) 2 o] A X, #F B A= HOTTP7} AF&-8F /ld 3 & 183
i vg o] HAl 5aF 9 A AR O] FaFS 3 &4 WS AAE A

W stty, 1 A4 o] vlE Critique textuelle de I’Ancien Testament (CTAT)©) ™,

4) 6919] FeFEtAl= 2] R 2 (Fribourg)e] HIE =& V|(J.-D. Barthélemy), $]E & 5 E(Utrecht)2]
E2E(A R Hulst), T3 Z E(Frankfurt)2] 23 Z(N. Lohfink), <2~3=(Oxford)<] =3}
(W. D. McHardy), ¥ Zl(Tiibingen) ] ¥ A(H. P. Riiger), 8 > E(Claremont)2] A 2~o|T}.

5) 1.-D. Barthélemy, STOT, 145. ©] 29| Z7tA-E0lA o8 A& vt 34 G s F
2 EHOR e FA 22| B3V} HEA AT FHE 5 =Tt ke Holdrk o] A
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A F7HA] F 44 0] S3F A TH1982-2005).6)

B4 STOT+= ¥FE HOTTPS| AH=E<Ql CTAT A& 5 136 A%
< Fol & Folt}, o] MR utEEn|7l Hor, o HAS AAH =
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HOTTPO| 7|th ¢} &) CTATE A ol A Th4 2irE=g|, 1 o]+ 9]
7 e EEE 257 ofd dE NS gFteE A3 4 B4 A 5ol
Ao AT G EEE AASHE B dEolth 28y UBSE HoltdE
3l HOTTPOl| B &3t F 714 A & F-of gt &&Hi 204 7] SHE 78
AT HHEES0] F83 BEEA AR o2 ide e e 94
SGo A HARENA BE HHS 53 45T E&f& B
o, ER= ARl AR o] B& H|E kol m] 3 PEFS AA Z o7 Hrls)
= Aol vldo] A3 AR, CTATE HOTTPY <
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o|x ¥ HOTTPE £ BB 9| o] 23 AA|, GALS} £4 & o} -2+ 34
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6) Ul 9o &L o537 T

1. Critique textuelle de I’Ancien Testament. Tome 1. Josué, Juges, Ruth, Samuel, Rois,
Chroniques, Esdras, Néhémie, Esther (1982).

2. Critique textuelle de I’Ancien Testament. Tome 2. Isaie, Jérémie, Lamentations (1986).

3. Critique textuelle de I’Ancien Testament. Tome 3. Ezéchiel, Daniel et les 12 Prophétes (1992).

4. Critique textuelle de ’Ancien Testament. Tome 4. Psaumes (2005).

7) J. de Waard, et al. eds, BHQ 18: General Introduction and Megilloth = Megilot (Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft, 2004), vii. °F<# BHQS] A S FA3sl= T8 8AL (a) Al
AB A3 A3 o A I FAAL (b) UBSS| FEE 7|8 51 A A 2| A€ HOTTP, 1
I (c) BHQY| o =4 ZAk3Fo|t
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HEESo] of, 1gal DA JALHA=AE W=, o] & ML A
AlA UBS A< "1 93] E0] Paig B A5 AA=E s)2s= b
g Fa AgEo|th o] Fol= 2 B Al AALS T8 A, BEol
gk Az Ql o] P = 4, 283 2o B HIH o] o] %
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3115 13 — FOIMA =2 H|Be| oAk 7|0M 0j7ida|ANtK|

CTAT 15 172 oA E& viF 9 7| o2 RE 18417] T4 vzt
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10) Ibid., 2-6.
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<Abstract>
Book Review - Studies in the Text of the Old Testament:
An Introduction to the Hebrew Old Testament Text Project
(Dominique Barthélemy, Winona Lake: Eisenbrauns, 2012)

Un Sung Kwak
(Keimyung University)

This paper offers a book review of Studies in the Text of the Old Testament:
An Introduction to the Hebrew Old Testament Text Project (STOT), a volume
that collates Jean-Dominique Barthélemy’s prolegomena to the first three tomes
of Critique textuelle de ['Ancien Testament (CTAT). STOT interweaves the
discipline’s historical development, theoretical foundations, and methodological
trajectories, thereby providing an indispensable roadmap for scholars and
translators alike.

Chapter 2 explains STOT’s origin in the Hebrew Old Testament Text Project
(HOTTP, 1969-), its selection of c. 5,000 test passages, and its twin methods —
Reconstructive Textual Criticism (refining the Masoretic tradition) and Genetic
Textual Analysis (mapping earlier textual families).

Chapter 3 reproduces the introduction to CTAT 1. It surveys the genesis of
Old Testament textual criticism from its earliest stages up to the era of J. D.
Michaelis, effectively covering the formation of modern textual criticism. The
section also describes in detail the theoretical framework and methodology
employed by HOTTP.

Chapter 4 presents the introduction to CTAT 2. It explains the working
procedures of HOTTP team: the criteria for selecting textual problems and the
structure of the critical apparatus. It then clarifies why and how twentieth-century
Bible translations are cited, noting that these versions served as primary resources
for UBS regional translation committees when tackling difficult passages.

Chapter 5 contains the introduction to CTAT 3 — the most extensive and
polished portion, where Barthélemy’s depth and breadth as a textual critic are most
evident. He underscores the importance of understanding the concept of canon in
functional terms and argues that this perspective should shape the objectives of

textual criticism. Barthélemy also reviews the textual-critical contributions of a
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wide range of ancient witnesses: the Dead Sea Scrolls, LXX, the Hexapla, VUL,
the Peshitta, the Targums, and various Arabic versions. The book closes by
evaluating the overall significance of STOT and CTAT and by reflecting on the
ways Barthélemy’s work can shape future research, critical editions, and

translation projects within Korean biblical scholarship.
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